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ÖZ 

Eğitimin önemli hedeflerinden biri de öğrencilere güzel konuĢma becerilerini 

kazandırmaktır. Bu becerileri kazandırmada etkin rol Ģüphesiz Türkçe öğretmenlerinindir. 

Bu çalıĢmanın amacı, öğrencilerin konuĢma eğitimine bakıĢ açıları, derslerin verimlilik 

durumları, etkinlikler ve öğretmenlerimizin karĢılaĢtıkları durumları değerlendirmektir. 

Bu araĢtırmada veriler, Ankara‟nın merkez ilçelerindeki farklı sosyoekonomik 

düzeylerdeki okullarda eğitim gören 6, 7, ve 8. Sınıf öğrencisi olan 1500 öğrenciden 

“Anket” ve yine bu okullarda görev yapan 42 öğretmenden “GörüĢme Formu” ile 

toplanmıĢtır. Öğrencilere uygulanan ankette “KonuĢma kurallarını uygulayabilme”, 

“Sesleri ve beden dilini etkili kullanabilme”, “Hazırlıklı konuĢmalar yapabilme”, “Kendi 

konuĢmalarını değerlendirebilme”, “Kendini sözlü olarak ifade edebilme” boyutlarında ele 

alınan  Türkçe öğretimi konuĢma becerisi amaç ve kazanımları değerlendirilmiĢtir. 

Öğretmenlere uygulanan görüĢme formunda, Türkçe öğretmenlerinin mezun oldukları 

bölümler, derse girme durumları, konuĢma becerisiyle ilgili ders alma durumları, konuĢma 

eğitiminde kullandıkları materyaller, geliĢtirmiĢ oldukları etkinlikler, konuĢma eğitimi 

esnasında karĢılaĢılan aksaklıklar, öğrencilere dönüt verme durumları, konuĢma eğitiminde 

görsel hafıza ve fiĢleme tekniği, konuĢma eğitiminde diksiyon ve beden dili eğitimi verip 

vermeme durumları, Türkçe ders kitaplarındaki etkinliklerin durumları ile ilgili görüĢleri 

değerlendirilmiĢtir. AraĢtırma sonuçlarına göre; öğrencilere uygulanan ankette öğrencilerin 

konuĢma kurallarını uygulayabildiklerini ifade ettikleri, sesleri ve beden dillerini etkili 

kullandıkları, hazırlıklı konuĢmalar yaptıkları, kendi konuĢmalarını değerlendirebilme 

kazanımlarının oldukça yüksek olduğu ve kendilerini kesinlikle sözlü olarak ifade 



 

v 

edebildikleri ortaya çıkmaktadır.  AraĢtırma sonuçlarına göre, konuĢma becerilerine iliĢkin 

amaçlar, öğrencilerin sınıflarına göre anlamlı bir farklılık göstermemektedir. Yine ortaya 

çıkan sonuçlar, konuĢma becerilerine iliĢkin amaçlar öğrencilerin cinsiyetleri açısından 

anlamlı farklar ortaya koymaktadır ve kız öğrencilerin erkek öğrencilere göre daha etkin 

olduğu görülmektedir. KonuĢma becerilerine iliĢkin amaçlar ilçelere göre 

karĢılaĢtırıldığında ise, “Hazırlıklı KonuĢmalar Yapabilme” boyutunda öğrencinin okuduğu 

ilçenin hazırlıklı konuĢmalar yapabilmesi üzerinde etkili bir faktör olduğu ortaya 

çıkmaktadır. Ġlçelere göre diğer boyutlarda yapılan karĢılaĢtırılmalarda ilçeler arasında 

anlamlı farklılıklar ortaya çıkmamaktadır. GörüĢme formuna iliĢkin sonuçlar 

incelendiğinde ise genel olarak öğretmenlerimizin konuĢma becerileri eğitimi konusunda 

yetersiz yetiĢtikleri ortaya çıkmakta ve “Türkçe Öğretmeni yetiĢtiren fakültelerde konuĢma 

eğitimi dersi etkili bir Ģekilde yerini almalıdır. Bu dersler teoriden çok pratiğe ve 

etkinliklere dönük olmalıdır. KonuĢma becerisini geliĢtirecek olan öğretmen adayları her 

Ģekilde donanımlı olarak yetiĢtirilmelidir.” Ģeklinde öneriler ortaya çıkmaktadır. 
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ABSTRACT 

One of the significant target of education is to gain rhetoric skills to students.  To gain 

these skills, active role is ,surely, Turkish teachers. Aim of this study is to evaluate 

viewpoints of students to elocution,  yieldingness of lessons, activities and situations that 

teachers face with.  In this research, data was collected by „Questionnaire‟ from 1500 6th, 

7th and 8th grade students who had training in different socio-economic level schools  in 

central districts of Ankara and „interview form‟ from 42 teachers  who worked in same 

schools. Data collection tools took its final form with analysed by domain experts and 

measures were taken against problems with performing a preparatory application.  While 

data were collecting, they were informed about what they should do before „questionnaire‟ 

which was conducted to students and „interview form‟ which was conducted to teachers.  

Aim and gains of turkish education verbal skill were evaluated in the fields of  “Practising 

of speech rules”, “Using voices and body language effectively”, “Making preapared 

speeches  “Evaluating of self speeches”, “Expressing oneself orally” in questionnaire 

which was conducted to students. In interview form which was conducted to teachers, 

Turkish teachers‟ views about graduation departments, condition of attend the class, 

condition of taking lesson about verbal skill, metarials which were used in elocution, 

activities that were developed, troubles that were faced in elocution, condition of feedbacks 

that were given to students, visual memory and tagging techniques in elocution, condition 

of diction and body language educations in elocution, condition of activities in Turkish text 

books were evaluated. According to the research results; in „questionnaire‟ which was 

conducted to students showed that students could apply speech rules, used their voices and 

body languages effectively, gave prepared speeches, gains of evaluation of their own 

speeches were very high and they could certainly express themselves orally.  According to 

the research  results, objectives relating to verbal skills showed a significant difference to 
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student‟s classes. Also, objectives relating to speaking skills revealed significant 

differences in terms of student‟s genders and it was seen that female students were more 

effective than male students. When objectives related to speaking skills were compared 

according to districts, as part of “Making Prepared Speeches” it was seen that district of 

student‟s school was an effective factor on making prepared speeches. Comparisons which 

were made other areas according to districts, there were no significant differences between 

districts.  When results of interview form were investigated, it was seen that, in general our 

teachers were trained inadequate about verbal skills education. So, verbal skill lesson 

should attain a place effectively in faculties where „Turkish Teachers‟ are trained; these 

lessons should give on to practice and activities than theory and prospective teachers who 

improve verbal skill should be trained well equipped all the way. 
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BÖLÜM I 

GĠRĠġ 

Bu bölümde araĢtırmanın yapılmasına duyulan ihtiyacın anlatıldığı problem durumu, 

araĢtırmanın amacı, önemi, varsayımları ve sınırlılıkları üzerinde durulmuĢtur. 

1.1. Problem Durumu 

Günümüzde bilim ve teknolojide meydana gelen geliĢmelere bağlı olarak hayatın her 

alanında hızlı geliĢmeler yaĢanmaktadır. Toplumlar bu hıza ayak uydurabilmek için 

bünyelerinde elbette birtakım değiĢikliklere yer vereceklerdir. Bu değiĢiklikleri sağlayacak 

olan toplumların nitelikli insan gücüne sahip oldukları düĢünüldüğünde değiĢimin 

eğitimden baĢlaması yadsınamaz bir gerçek olacaktır. 

Eğitim, “çocukların ve gençlerin toplum yaĢayıĢında yerlerini almaları için gerekli bilgi, 

beceri ve anlayıĢları elde etmelerine, kiĢiliklerini geliĢtirmelerine yardım etme, terbiye.” 

(TDK, 2005, s. 606) olarak ifade edilirken diğer taraftan, kültürlenme  olarak da 

tanımlanır. Okulla birlikte hayata atılan birey, kurmakta olduğu insan iliĢkileri ile 

sosyalleĢir ve eğitim-öğretimin sağladığı olanaklarla kendi kültürünü tanır ve kimliğini 

oluĢturur.  

SosyalleĢme ve kültürlenme dil eğitimi ile gerçekleĢir. Her insan yaĢadığı toplumun dili ile 

birlikte Ģekil alır ve birey olma yoluna adım atar. 

Dil, toplumda yer alan bireyin kullandığı en temel iletiĢim aracıdır. Dil, farklı tanımlarıyla 

ele alınacak olursa: 

“Ġnsanların düĢündüklerini ve duyduklarını bildirmek için kelimelerle veya iĢaretlerle 

yaptıkları anlaĢma.” (TDK, 2005, s. 526).  
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Ergin (1993, s. 3) de bu konuda, “Ġnsanlar arasında anlaĢmayı sağlayan tabiî bir vasıta, 

kendine mahsus kanunları olan ve ancak bu kanunlar çerçevesinde geliĢen canlı bir varlık, 

temeli bilinmeyen zamanlarda atılmıĢ gizli bir anlaĢmalar sistemi, seslerden örülmüĢ 

içtimai bir müessese. ” Ģeklinde görüĢünü dile getirmiĢtir.  

Toplumda yer alan birey bütün ihtiyaçlarını dil ile sağlar ve bu Ģekilde topluma aitlik 

hisseder. 

Türkçe dersi dinleme, konuĢma, okuma ve yazma olmak üzere dört temel becerinin 

öğretimini kapsamaktadır. Türkçe dersinde beceriler bir bütün olarak kazandırılmaya 

çalıĢılır.  

 KonuĢma, günlük yaĢamımızda önemli yer tutan bir beceridir. Zihinde tasarlanan sözlerin 

seslendirilerek karĢı tarafa iletilmesini sağlar. “KonuĢma düĢüncelerin, duyguların ve 

bilgilerin seslerden oluĢan dil aracılığıyla aktarılmasıdır (Temizyürek vd, 2007, s. 247). 

KonuĢma, bir yönüyle birey için hayati bir önem taĢır. Bu beceri aslında diğer üç beceri 

olan dinleme, okuma ve yazmanın da çıkıĢ noktasıdır. Bu sebeple konuĢma, Türkçe 

öğretiminde önemli bir yere sahiptir. 

Bu çalıĢmada Türkçe Öğretim Programı‟ndaki temel becerilerimizden biri olan konuĢma 

becerisini ele alarak bu alanda hazırlanmıĢ olan programın derslerdeki iĢleniĢlerini, 

verimlilik düzeylerini, derslerdeki etkinlik örnekleri incelenecektir. Bu, araĢtırmamızın 

problem durumunu oluĢturmaktadır. 

ÇalıĢma yapılırken Ģu alt problemlere de yanıt aranacaktır: 

- Ders kitaplarındaki metinlere bağlı geliĢtirilen etkinlikler yeterli mi? 

- Derslerde konuĢma becerisi etkinliklerine ne kadar yer veriliyor? 

- KonuĢma becerisine iliĢkin yeni etkinlikler nasıl geliĢtirilebilir? 

1.2. AraĢtırmanın Amacı 

Okullarda iĢlenen Türkçe Derslerinde konuĢma becerisine yeteri kadar zaman ayrılmadığı 

ve ders kitaplarında konuĢma becerisini geliĢtirmeye yönelik öğrencilerin ihtiyaçlarına 

yönelik etkinliklerin yeterli olmadığı düĢünülmektedir. Bu araĢtırmanın genel amacı, 

Türkçe Dersi Öğretim Programı‟nda yer alan “konuĢma becerisi” nin kazanımlarını ve ders 

kitaplarındaki etkinliklerini Türkçe öğretmenleri ve 6,7 ve 8. sınıf öğrencileri açısından 

değerlendirmektir. 
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1.3. AraĢtırmanın Önemi 

Dil, hayatımızda büyük bir önem arz etmektedir. Ġnsan baĢarısını büyük ölçüde etkileyen 

ise dilin sözlü boyutu olan ve insanın eğitim, iĢ ve özel hayatında yer tutan konuĢmadır. 

KonuĢma becerisi ne kadar verimli olursa iletiĢim o kadar kuvvetlenir ve büyük oranda 

baĢarı sağlanır. 

Etkili ve düzgün konuĢan bir birey kendini en doğru Ģekilde ifade eder.  Eğitim ve öğretim 

etkinliklerinin içinde geniĢ bir yer tutan konuĢma, öğrenci-öğretmen iliĢkilerinin de 

temelini oluĢturur. 

YaĢamda bu kadar önemli yer tutan konuĢma becerisinin Türkçe Dersi Öğretim 

Programındaki kazanımlarının; ders kitaplarındaki metinler, etkinlikler ve verimlilikleriyle 

birlikte değerlendirilmesi bir ihtiyaç olarak düĢünülmüĢ ve bu çalıĢmanın yapılmasını bir 

gereklilik hâline getirmiĢtir. Bu tür bir çalıĢmanın gerekliliği konusunda öngörülen 

düĢüncelerin baĢında daha önce yapılan çalıĢmaların daha dar bir kapsamda ele alınması ve 

buna benzer bir çalıĢmanın olmamasıdır.  

Bu araĢtırma ile konuĢma becerisi, Türkçe Dersi Öğretim Programında yer alan 

kazanımlardan baĢlanarak ders kitapları ve ders içi etkinliklere kadar ele alınacak ve bir 

değerlendirmeye tabi tutulacaktır. 

Bu değerlendirme sonucunda elde edilen veriler, Türkçe öğretiminin vazgeçilmez bir 

parçası olan Türkçe öğretmenlerinin derslerdeki konuĢma becerisi etkinliklerini iĢleyiĢine 

ve öğrencilerin konuĢma baĢarısının önüne geçen engellerin yok edilmesine yardımcı 

olacağı düĢünülmektedir. 

1.4. AraĢtırmanın Sınırlılıkları 

Bu araĢtırma,  

1. Ankara ili,  merkez ilçelerindeki ortaokullar ile sınırlıdır. 

2. Bu araĢtırma, belirlenen ortaokullardaki 6, 7 ve 8. sınıf öğrencileriyle ve bu 

öğrencilerin dersine giren Türkçe Öğretmenleriyle sınırlıdır. 
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1.5. AraĢtırmanın Varsayımları 

Bu araĢtırmada, 

1.  Seçilen örneklemin evreni temsil ettiği, 

2. Öğrencilerin, veri toplama araçlarını samimiyetle cevapladıkları, 

3. Öğretmenlerin, veri toplama araçlarını samimiyetle cevapladıkları varsayılmaktadır. 

1.6. Tanımlar 

KonuĢma; bireyin sosyal hayatında iletiĢim kurmasını, bilgi ve birikimlerini paylaĢmasını, 

duygu, düĢünce, hayal ve gözlemlerini ifade etmesini sağlayan en etkili araçtır (MEB, 

2005, s. 6), “KonuĢma iĢi.” (TDK, 2005, s. 1212). 

Dil; genel anlamıyla insanlar arasında anlaĢmayı sağlayan en yaygın ve en güçlü araçtır 

(Özbay, 2009, s. 1). 

Öğretim Programı; eğitim programında gösterilen kazanımların gerçekleĢebilmesi için 

gerekli olan öğretmen, konular, eğitim ortamları, yöntem, teknik, fiziki imkânlar, ders 

araçları, ölçme ve değerlendirme gibi unsurları kapsayan bir bütündür (Özbay, 2009, s. 

15). 

Eğitim programı; eğitimi düzenleyen ve yönlendiren sistemdir (TDK, 2005, s. 606). 

Etkinlik; bir kiĢinin, bir iĢletmenin, bir kurumun belli bir alandaki eylemi, faaliyet, 

aktivite (TDK, 2005, s. 662). 

Beceri; kiĢinin yatkınlık ve öğrenime bağlı olarak bir iĢi baĢarma ve bir iĢlemi amaca 

uygun olarak sonuçlandırma yeteneği (TDK, 2005, s. 230). 
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BÖLÜM II 

ĠLGĠLĠ ARAġTIRMALAR 

Bu bölümde konuĢma becerisiyle ilgili yapılan çalıĢmalara yer verilmiĢtir. 

Türkçe öğretiminde konuĢma becerisiyle ilgili yapılan çalıĢmalardan biri Sargın‟ındır 

(2006). AraĢtırmacı, çalıĢmasında ilköğretim öğrencilerinin konuĢma becerilerinin (Muğla 

ili örnekleminde) değerlendirilmesini amaçlamıĢtır. AraĢtırmada, öğrencilerin sözlü 

anlatımda yeterli beceriye sahip olmadıkları ve Türkçe eğitiminin öğrenme alanlarından 

konuĢma becerisini geliĢtirmeye yönelik çalıĢmaların, ilköğretim okullarında beklenen 

seviyede olmadığı sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

Diğer bir çalıĢma Arhan‟ın (2007) yapmıĢ olduğu çalıĢmadır. AraĢtırmacı, çalıĢmasında 

Ankara ili örneğinde ilköğretim okulları II. kademede konuĢma eğitimi düzeyini 

belirlemeyi amaçlamıĢtır. AraĢtırmada, genel anlamda öğretmenlerin branĢlarına karĢı 

ilgisiz ve yetersiz oldukları, aynı zamanda öğrencilerin almıĢ oldukları eğitimin bu 

anlamda yetersiz olduğu sonucuyla karĢılaĢılmıĢtır. 

Mercan‟ın (2007) yapmıĢ olduğu çalıĢmaya göre, araĢtırmada ailelerin sosyokültürel 

düzeylerine göre gruplandırılmıĢ ve ana sınıfına devam eden altı yaĢ grubu çocukların, 

konuĢma temel dil becerisinin üstlendiği iĢlevleri hangi oranlarda kullandıklarının 

incelenmesi amaçlanmıĢtır. AraĢtırmada, ana sınıfı çocuklarının konuĢmalarına, konuĢma 

dil becerisinin üstlendiği iĢlevlerin farklı oranlarda yansıdığı; alt sosyokültürel düzeydeki 

ailelerden gelen çocukların benmerkezci dili, orta ve üst sosyokültürel düzeydeki 

ailelerden gelen çocukların ise toplumsallaĢmıĢ dili daha fazla kullandıkları tespit 

edilmiĢtir. 

Akan‟ın (2007) yaptığı bir baĢka çalıĢmaya göre ise, Avrupa Birliği Dil Pasaportu C1 

(Etkin ĠĢlevsel Beceri) düzeyinde konuĢma becerilerinin neler olduğu kapsamlı bir Ģekilde 

incelenmiĢ, ülkemizin Ģartları da göz önünde tutulup C1 etkin iĢlevsel beceri düzeyinde 

konuĢma becerilerini geliĢtirmek amacıyla bir izlence önerisinin hazırlanması 
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hedeflenmiĢtir. AraĢtırmaya göre, Türkiye‟de konuĢma becerisine ait kaynakların az 

bulunduğu ortaya konmuĢ ve Avrupa Birliğine giden yolda iĢlevsel bir kaynak çalıĢma 

hazırlanmıĢtır. 

Gökkaya‟nın (2008) yaptığı çalıĢmada amaç, ilköğretim okullarında konuĢma bozukluğu 

olan öğrencilerin, konuĢma becerilerinin sağaltılmasında “Tekerleme” yönteminin nasıl 

veya ne tür bir etkisinin olduğunu belirlemektir. AraĢtırmaya göre, doğuĢtan olmayan, daha 

sonra oluĢan dil kusurlarında tekerlemelerin büyük faydasının olduğu, hatta tekerlemelerin 

çocukların kelime hazinelerine büyük sağladığı gözlenmiĢtir. 

KuĢçu‟nun (2010) yaptığı araĢtırma; öğrencilerin dinleme, konuĢma, okuma ve yazılı 

anlatım becerilerini yapılandırmacı yaklaĢım doğrultusunda geliĢtirmede Türkçe 

öğretmenlerinin rollerini ortaya koymayı, demografik değiĢkenlere göre farklılıklarını 

incelemeyi amaçlamıĢtır. AraĢtırmada, öğretmenlerin yeni programlara hemen uyum 

sağlayamadıkları görülmüĢ, öğretmenlerin programı kavrayabilmeleri için MEB‟in 

programları değiĢtirmeden önce kendi bünyesinde bir hizmet içi eğitim programı 

düzenlemesi gerektiği ardından programı değiĢtirmesi fikrine ve temel becerilerin 

birbirinden ayrılmadan incelenmesi sonuçlarına ulaĢılmıĢtır. 

Akgül‟ün (2010) yaptığı araĢtırma, “MEB‟in 2006 yılı 6, 7 ve 8. sınıflar için hazırlanan 

Türkçe Öğretim Programı‟ndaki okuma, dinleme, konuĢma ve yazma öğrenme alanlarında 

yer alan kazanımların, Ned Hermann‟ın Bütünsel Beyin Modeli‟nde iĢlevleriyle birlikte 

tespit edilen beyin bölgelerine göre dağılım oranları nedir ve bu dağılımda hangi kazanım 

hangi beyin bölgesini veya bölgelerini harekete geçirmektedir?” sorusuna cevap aramayı 

amaçlamıĢtır. AraĢtırmaya göre, 2006 yılı Türkçe Dersi Öğretim Programı kazanımları 

değerlendirilmeye alınmıĢ ve araĢtırmanın sonucuna göre kazanımlar hazırlanırken beyin 

çeyreklerinin dikkate alınmadığı sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

Karaarslan‟ın (2010) yapmıĢ olduğu araĢtırmada, ilköğretim ikinci kademe Türkçe Dersi 

konuĢma ve yazma alanlarında kullanılan beyin fırtınası tekniğinin bu alanlara olan 

etkisinin belirlemesi amaçlanmıĢtır. AraĢtırmada, Türkçe dersinde beyin fırtınası tekniğinin 

kullanımının, öğrencilerin konuĢma becerileri üzerinde oldukça önemli bir etkisinin olduğu 

sonucuna ulaĢılmıĢtır. AraĢtırma süreci sonunda öğrencilerin önceden belirlenen konular 

çerçevesinde Ģekillenen beyin fırtınası oturumlarında, yaratıcı fikirler ürettikleri 

görülmüĢtür. 



 

7 

Sağlam‟ın (2010) yapmıĢ olduğu çalıĢmada ise, “Yedinci sınıf öğrencileri hazırlıksız 

konuĢma uygulamalarında baĢarılı mıdır?” sorusuna cevap aranmıĢtır. AraĢtırmanın 

sonucuna göre, Ġlköğretim Türkçe Dersi (6, 7, 8. Sınıflar) Öğretim Programı‟nda 

hazırlıksız konuĢmaya ait amaç ve kazanımlara yer verilmelidir. Hazırlıksız konuĢmanın 

önemine programda da dikkat çekilmelidir. Aynı zamanda öğretmenlerin de derslerinde 

hazırlıksız konuĢma bölümlerine daha fazla yer ayırması gerektiği belirtilmiĢtir. 

Yapılan çalıĢmalar dikkate alındığında; Türkçe öğretimi açısından konuĢma becerisi adına 

öğretmenler, öğrenciler ve programla ilgili çalıĢmalara gidildiği ve bu alanda yeni 

uygulamalar yapıldığı görülmektedir. AraĢtırmalarda, konuĢma becerisi ile ilgili 

sınırlılıklar belirlenmiĢ ve bunlarla ilgili çözüm önerileri ortaya konmaya çalıĢılmıĢtır. 
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BÖLÜM III 

KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

3.1. Dil 

Dil, en basit tanımı ile bir bildirim aracıdır. Bireyin yaĢamında varlığının en önemli 

belirleyicisi yine dildir. 

Muharrem Ergin ise dili Ģu Ģekilde tanımlamıĢtır: 

“Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabiî bir vasıta, kendisine mahsus kanunları 

olan ve ancak bu kanunlar çerçevesinde gelişen canlı bir varlık, temeli bilinmeyen 

zamanlarda atılmış gizli bir anlaşmalar sistemi, seslerden örülmüş içtimai bir 

müessesedir” (Ergin 1993, s. 3). 

Dilin çeĢitli tanımları yapılmıĢtır. TDK Türkçe Sözlük dili Ģu Ģekilde tanımlar: “Dil, 

insanların düşündüklerini ve duyduklarını bildirmek için kelimelerle veya işaretlerle 

yaptıkları anlaşma” (TDK, 2005). 

Yine ünlü tasavvuf Ģairi Yunus Emre dili, “Dil hikmetin yoludur.” Ģeklinde tanımlamıĢtır. 

“Dil, düşünce, duygu ve isteklerin bir toplumda ses ve anlam yönünden ortak olan öğeler 

ve kurallardan yararlanılarak başkalarına aktarılmasını sağlayan, çok yönlü, çok gelişmiş 

bir dizgedir” (Aksan 2000, s. 55).  

Dil, insanın düĢünmek ve duymak, hareket gibi en belli baĢlı kabiliyet ve davranıĢıdır. 

Oscar Wilde‟in Ģu sözleri dilin insana özel bir vergi olduğunu anlatmaktadır: “Ġnsanın 

heyecan ve hareketlerinin bir benzerini hayvanlar dünyasında bulmak ve onlarla paylaĢmak 

mümkün olabilir. Fakat düĢünme kabiliyetinin bir eĢi olan lisan bizi hayvanlardan üstün 

kılan yegâne kabiliyetimizdir (Cebiroğlu, 1963, s. 11). 

Dil ilk bakıĢta anlaĢılamayan, değiĢik açılardan bakıldığında ise çeĢitli nitelikleri ortaya 

çıkan bir varlıktır. Dilin günümüzde bile çözülemeyen kimi sırları vardır. Dil, gerek insan 
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gerek toplumdan ayrı düĢünülemez. Ġnsan dil olmadan düĢünemez, yaĢamını sürdüremez. 

Ġnsan hayatın her alanında dili kullanmak zorundadır.  

Dilin Genel Özellikleri: 

- Dil, sistemli bir iletiĢim aracıdır. 

- Dil, bir göstergeler dizgesidir. 

- Dil, millî kültürün aynasıdır. 

- Dil, millî bir bağdır. 

- Dil, canlı bir bünye gibidir. 

- Dil, bir kültür taĢıyıcısıdır. (Aksan, 2007, s. 141). 

Bütün bunlardan yola çıkacak olursak, dil canlı bir araçtır. Bireylere ve topluma hizmet 

eder. Fakat insanların keyfine bağlı değildir. Ġnsana göre değiĢemez, Ģekil değiĢtiremez. 

Her birey, dilin doğasına uygun hareket etmeye mecburdur. 

Dil, dil bilimciler tarafından, bir toplumu oluĢturan kiĢilerin düĢünce ve duygularının, o 

toplumda ses ve anlam bakımından geçerli ortak ögeler ve kurallardan yararlanılarak 

baĢkalarına aktarılmasını sağlayan bir öge olmuĢtur. Dil, sosyal bir olgudur ve bu nedenle 

insan hayatında ve toplum hayatında önemli bir yere sahiptir. 

Yukarıda yapılan tanımlardan yola çıkılarak dilin, sanatçıların, edebiyatçıların, bilim 

adamlarının ilgi alanına girdiğini ve ortak olarak dilin “iletiĢim aracı” olduğu noktasında 

sanatçıların, edebiyatçıların ve bilim adamlarının birleĢtiğini görmekteyiz. 

Dil,  pek çok alanda olduğu gibi kültürünün  taĢınması bakımından da oldukça önemlidir.  

O hâlde dil yalnız bugüne ait değil, kültür taĢıyıcılığı bakımından düne ve geleceğe de 

aittir. 

Dil, hem bilimsel hem de kültürel değerleri eğitim kurumları aracılığıyla aktarmak 

açısından eğitimciler açısından da önemlidir. Her millet kendi devamlılığını sağlamak için 

gelecek nesillere sahip olduğu maddi ve manevi tüm unsurları aktarmak ister. Bu aktarım, 

eğitim ile mümkündür. Eğitimin temeli ise dildir. O hâlde bir toplumun devamı da dile 

dayanır. Çünkü, eğitim bir sosyalleĢtirme, yaĢanılan toplumdaki kültürleri tanıtma iĢidir. 

Eğitim ailede baĢlar. Aile ve çevrenin dil vasıtasıyla düzensiz olarak yaptığı kültürleme  

iĢini  okul düzenli ve programlı bir Ģekilde yapar. Eğitim ve öğretim hayatına atılan çocuk 

özellikle dil eğitimi ve öğretimiyle kendi kültürünü tanır ve çocuk buna göre Ģekillenir. 
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Ayrıca her türlü eğitim ve öğretim dile dayanır, atalarımızın miras bıraktığı maddi ve 

manevi her Ģey yeni nesillere dille kazandırılarak yeniden hayat bulur. Bir milleti ayakta 

tutan, onun varlığını ve devamını sağlayan, millî Ģuuru besleyen, milleti birbirine 

yaklaĢtıran dilin millet hayatındaki yeri çok büyüktür. Öyle ki dil, milletin evidir. 

Dilin önemini belirten özlü sözler de sık sık karĢımıza çıkmaktadır. 

Dil, sıkı sıkıya millî varlığa ve topluma bağlıdır (Mehmet Kaplan).  

Dil bir labirente benzer. Bir taraftan yaklaşırsan yolunun nereye gittiğini bilirsin; aynı 

yere başka taraftan yaklaşmaya çalışırsan artık yolunun nereye gittiğini bilemezsin 

(Ludwig Wittgenstein).  

Bir ülkenin kanunlarının çiğnenmesinden sonraki en büyük suç, dilinin çiğnenmesidir 

(Walter Lanoor). 

Kendi dilini tam olarak bilmeyen, başka dilleri de bilemez (Bernard Shaw). 

Düşünce dili bozabiliyorsa, dil de düşünceyi bozabiliyordur (George Orwell). 

Dille hayat, dille tarih ayrılmaz kavramlardır (Humbolt). 

Dil, varlığın evidir (Martin Heidegger). 

Dil, bir milletin oluĢmasındaki en önemli etkendir. Milletler tarih sahnelerinde dilleriyle 

var olurlar. Dillerini kaybeden milletler Ģüphesiz ki varlıklarını da kaybederler. Ziya 

Gökalp “Lisan” Ģiirinde bunu Ģöyle dile getirir (Tansel, 1977, s. 106): 

Türklüğün vicdanı bir, 

Dini bir, vatanı bir; 

Fakat hepsi ayrılır 

Olmazsa lisanı bir. 

Bütün bunlardan yola çıkarak dilin, insanlar arasında anlaĢmayı sağlayan en önemli araç 

olduğunu görüyoruz. Eğitimde de etkili bir rol oynayan dilin, öğrencilerin iletiĢim 

kurmaları, bilgi edinmeleri, öğrenmeleri ve kendilerini her yönden geliĢtirmelerinde 

önemli bir yeri vardır. Öğrencilerin eğitimden en iyi Ģekilde yararlanmaları ve toplum 

hayatına hazırlanmaları için öğrencilerin okuma, dinleme ve izleme, konuĢma, yazma ve 

dil bilgisi ile ilgili temel becerileri kazanmaları gerekmektedir. Dil geliĢimlerinde bu 

beriler karĢılıklı olarak birbirini etkilemekte ve tamamlamaktadır. 
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Milleti ayakta tutan, milletin birbiriyle kenetlenmesini sağlayan ve bütün bunların yanında 

milletin geçmiĢiyle arasında köprü görevi gören dil, çok önemli bir görevi yerine 

getirmektedir. Bu özellikleriyle birlikte aynı zamanda bireye de hizmet etmesi ve onu 

toplumla bütünleĢtirmesi dilin eğitimle ele alınması açısından önem kazanmaktadır. 

3.2. KonuĢma 

Türkçe eğitiminde anlatmaya yönelik dil becerilerinden biri olan konuĢma, bireyin içinde 

yaĢadığı toplumla iliĢki kurmasını sağlayan en temel beceridir. Bu becerinin kazanılması, 

bireyin toplum içinde kendini rahatça ifade edebilmesini ve toplumda yer edinmesini 

sağlar. 

KonuĢma, insanoğlunu diğer varlıklardan ayıran ve onun sosyal hayata açılmasını sağlayan 

en önemli kapıdır. KonuĢma denildiğinde aklımıza gelen ilk Ģey, insanların doğal olarak 

üretebildikleri seslerin bir dilin sistemine göre kullanılmasıdır. Bir baĢka ifade ile 

konuĢma, seslerin bir dilin kurallarıyla ifade edilmesidir. 

Türkçe Sözlük (TDK, 2005, s. 1212) konuĢmanın gerçek anlamda yedi farklı tanımını 

vermiĢtir. 

KonuĢmak, 

1. Bir dilin kelimeleriyle düĢüncesini anlatmak. 

2. Belli bir konudan söz etmek. 

3. Bir konuda karĢılıklı söz etmek, sohbet etmek. 

4. Söylev vermek. 

5. KonuĢma dili olarak kullanmak. 

6. DüĢüncelerini herhangi bir araç kullanarak anlatmak. 

7. Belli bir biçimde söylemek. 

KonuĢma; duygu ve düĢüncelerimizi, yaĢayıp gördüklerimizi, dinleyen kiĢilere sözcüler 

yardımıyla anlatma iĢidir. 

DeğiĢik bilim ve sanat adamlarınca konuĢmanın birçok tanımı yapılmıĢtır. 

“KonuĢma; düĢüncelerin, duyguların ve bilgilerin seslerden oluĢan dil aracılığıyla 

aktarılmasıdır” (Demirel, 1999, s. 40). 
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“Duygu, düĢünce ve hayallerin ses ve sözle dile getirilmesine konuĢma denir” (Tuncer, 

2009, s.  37). 

“KonuĢma, insandan insana uzanan en yakın köprüdür. Ġçimin boĢluklarını dolduracak, 

karanlıklarını ısıtacak; ardında iyicil, yüceltici ve mutluluklar yaratıcı duygu ile düĢüncelerin 

saklı bulunduğu ruhumuzdaki kapalı kapıları açarak bizi birbirimizle tamamlayacak nice yapıcı 

ve güzelleĢtirici güç varsa, hepsi de sadece bu köprüden geçer” (TaĢer, 2012, s. 270). 

Zan (2005, s. 6)‟ın yapmıĢ olduğu çalıĢmaya göre konuĢma, kelimeleri meydana getirmek 

için nefes ile sesin kaynaĢması ve ciğerlerin, gırtlağın, ses verme organlarının mekanik 

hareketlerini gerçekleĢtiren bir grup kas çalıĢmasıdır. 

KonuĢma; zihindeki duygu, düĢünce ve bilgilerin sözle ifade edilmesi olarak da 

tanımlanabilir. Zihinde yapılandırılan duygu ise; ses, hece ve kelimelere dönüĢtürülerek 

dıĢa vurulur ve bu dıĢa vurum beden diliyle de desteklenir. Duyguları dıĢa vurma iĢlemi ne 

kadar iyi yapılırsa, insanlarla kurulan iletiĢim de aynı ölçüde baĢarıya ulaĢır. KiĢinin 

toplum içerisinde kendini ifade edebilmesi, kendisinin o toplumda yer alması bakımından 

oldukça önemlidir. 

KonuĢmanın bireyin iletiĢim becerisini doğrudan etkilemesi, konuĢmayı bireyin tüm 

hayatında etkili kılacaktır.Ġnsanlık tarihinin en büyük buluĢlarından biri olan konuĢma, 

dilin sözlü anlatımı olup, kiĢinin kendisi ve çevresiyle dengeli iliĢki kurma ve 

sürdürmesine yarayan bir iletiĢimdir. 

Bunun içindir ki konuĢma; bireyin sosyal hayatında iletiĢim kurmasını, bilgi ve 

birikimlerini paylaĢmasını, duygu, düĢünce, hayal ve gözlemlerini ifade etmesini sağlayan 

en önemli araçtır. Hiç kuĢkusuz konuĢma insanlar için önemli bir ihtiyaçtır. Sıradan bir 

günümüz düĢünüldüğünde konuĢmanın yaĢamımızda çok büyük bir yer tuttuğunu görürüz. 

Öğrenmek, öğretmek ve paylaĢmanın heyecanını gün boyu konuĢarak yaĢamak isteriz. 

Temizyürek vd.(2007)‟ne göre; bireysel ve toplumsal hayatta önemli bir yer tutan 

konuĢma, insanın okul ve iĢ hayatında baĢarı ya da baĢarısızlığını belirleyen etmenlerden 

biridir. KonuĢma, onlara göre bir duygu ve düĢünce alıĢveriĢidir ve bu yönüyle bireyler 

arasındaki yaĢantıların paylaĢılmasını sağlar. 

Tanımlardan da anlaĢılacağı gibi ortak bir kanıya varacak olursak konuĢma, bireyin 

gündelik hayatının en önemli ihtiyaçlarından birisidir. Toplumdaki yeri ne olursa olsun 

bireyi amacına ulaĢtıran konuĢmasıdır. Toplumsal hayatta bireyin kendisi ve çevresi ile 

sağlıklı iliĢkiler kurmasına yarayan ve bireyin toplumla birlikte uygarlaĢmasını sağlar. 



 

14 

KonuĢma doğuĢtan getirilen değil, sonradan kazandığımız bir beceridir. Bireyle birlikte 

toplumu da uygarlaĢtıran bu beceri eğitimin içinde ele alınmalı ve günlük yaĢantımızda 

büyük bir öneme sahip olan  konuĢma, eğitimle birlikte bireylere sunulmalıdır. 

3.3. KonuĢma Becerisi Eğitimi 

KonuĢmanın tanımlarına bakıldığında konuĢma, gündelik hayatımızda önemli bir yere 

sahiptir. Toplumdaki rolü ne olursa olsun insanlar ihtiyaçlarını konuĢarak gidermeye 

çalıĢır. O hâlde insanlar arasındaki en etkili, en kolay ve en önemli iletiĢim aracı 

konuĢmadır. KonuĢma, insan olmanın bir gereğidir. 

Ġnsanlar arasındaki iletiĢim çoğunlukla konuĢma ile sağlanır. AraĢtırmalar;  günümüzün %50 

ile %80‟lik bölümünün iletiĢim kurarak geçtiğini; iletiĢim kurma zamanımızın ortalama 

%45‟ini dinleyerek, %30‟unu konuĢarak, %16‟sını okuyarak, %9‟unu ise yazarak geçirdiğimizi 

ortaya koymaktadır. KonuĢma olmadan dinlemenin olmayacağı göz önünde bulundurulursa 

insan için konuĢmanın ne kadar önemli olduğu çarpıcı olarak ortaya çıkar: %75 (Topçuoğlu ve 

Özden, 2012, s. 71). 

TaĢer,( 2011, s. 17)‟e göre aile çevresinde, okul, iĢ ve uğraĢ alanlarında, kısaca, bireysel ve 

toplumsal iliĢkilerimizin her ortamında her zaman Ģu iki durumda bulunmaktayız: 

1. KonuĢan 

2. Dinleyen 

Gerek konuĢan gerekse dinleyen olarak baĢarılı olduğumuzu söylemek zor. Zorluk, 

eğitimsizlikten gelmektedir. Her beceri gibi konuĢma becerisi de eğitimle geliĢir. 

Çocuklar, okula baĢlamadan önce Türkçe konuĢmayı ailelerinden ve yakın çevrelerinden 

öğrenmektedirler. Çocukların okul öncesinde öğrenmiĢ oldukları bu konuĢma, genellikle kendi 

ailelerinin ve yakın çevrelerinin söyleyiĢ özelliklerini göstermektedir. Öğrencilere doğru, 

düzenli ve yararlı bir konuĢma eğitimi verilerek çocukların yetersiz ve mahallî özellikler 

taĢıyan konuĢmalarının toplumda kullanılan ortak söyleyiĢ ve konuĢma seviyesine 

getirilmelidir (Temizyürek vd., 2007, s. 266). 

Çağımızda önemi gittikçe artmakta olan konuĢma becerisinin, hayatın tüm alanında 

baĢarılı olunabilinmesi açısından geliĢtirilmesi Ģarttır. 

KonuĢma ailede de öğrenilebilir fakat doğru ve etkili konuĢma eğitim ile elde edilebilen bir 

beceridir. Eğitimin aktarılmasında öncü olan öğretmenlerimize özellikle de konuĢma 

becerisinin geliĢtirilmesinde etkin rol sağlayacak olan Türkçe öğretmenlerimize büyük rol 

düĢmektedir. 

Özbay (2006, s. 178), her beceride olduğu gibi konuĢma becerisinin de eğitimle geliĢtiğini 

belirtmektedir. Bu eğitimle birlikte insan, duygu ve düĢünce ve isteklerini anlatır hale 
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gelebilmelidir. Aynı zamanda çocukların belli bir konuĢma alıĢkanlığıyla okula geldiğini 

ifade etmektedir. 

KonuĢma eğitiminde asıl amaç, düĢünen ve düĢündüğünü doğru ifade edebilen nesiller 

yetiĢtirmektir. Duygu, düĢünce ve izlenimlerin sözle, doğru, anlaĢılır, etkili biçimde 

anlatılabilmesi için konuĢma ilkelerinin davranıĢa dönüĢmesi ve hatta içselleĢmesi gerekir 

(Sağlam, 2010, s. 30). ĠĢte bunun için ilköğretimden yükseköğretime kadar konuĢma 

becerisinin eğitimine önem verilmelidir. 

Bireyin, toplum iliĢkilerini düzenlemede, toplumda kendine bir yer edinmede, gündelik 

ihtiyaçlarını karĢılamada, duygu ve düĢüncelerini anlatmada bu denli baĢvurduğu konuĢma 

geliĢigüzel olmamalıdır. KonuĢmanın amacına uygun olması ve doğru iletilmesi üzerinde 

titizlikle durulmalıdır. Bu da ancak eğitimle sağlanabilmektedir. 

Günümüzde bireyin sosyalleĢmesinde, insan zekâsının ilerlemesinde, bilimin, kültürün, 

uygarlığın geliĢmesinde büyük roller üstlenen konuĢmanın önemi giderek artmaktadır. ĠĢte 

bu nedenle okullarda konuĢma becerisi üzerinde özenle durulmalı, doğru ve etkili 

konuĢmanın yolları öğretilmelidir. Bu bilgilerden yola çıkacak olursak bireylerin günlük 

hayatta farklı durumların gerektirdiği konuĢmaları yapabilmeleri; duygu, düĢünce, bilgi 

aktarımlarını kendilerine güvenerek ve kusursuzca yapabilmeleri konuĢma becerilerinin 

geliĢtirilmesiyle mümkündür.  

Dil donanımı her insanda doğuĢtan vardır ancak dili kullanma becerisi her insanda aynı 

değildir. O nedenle birey, eğitim öğretim sürecinden geçmek zorundadır. Çünkü dil, 

insanın yaĢamını devam ettiren bir varlıktır ve insanın insanla anlaĢmasını sağlamaktadır. 

AnlaĢmanın doğru olabilmesi için anlatma ve anlamanın doğru olması gerekmektedir. 

Bunun gerçekleĢmesi için de bir dil becerisi olan konuĢma becerisi eğitimi bir 

zorunluluktur.  

Özbay‟a göre konuĢma becerisi, hayatın her alanını kuĢatan bir beceri olduğu için hem ana 

dil dersi hem de diğer derslerin öğretiminde büyük bir öneme sahiptir. Çağımızdaki 

toplumsal yaĢayıĢ ve demokratik sistem; baĢkalarını anlamak kadar kendini anlamayı da 

zorunlu kılmaktadır. Bunun içindir ki, çocuklara her Ģeyden önce doğru ve düzgün 

konuĢma beceri ve alıĢkanlığı kazandırmak gerekmektedir (Özbay, 2006, s. 103). 

Öğrencilerin konuĢma becerilerini geliĢtirmek, eğitim kurumunun her basamağının ve bu 

kurumlardaki bütün eğiticilerin görevi olmakla birlikte öncelikli olarak Türkçe dersine ve 

Türkçe öğretmenlerine düĢmektedir. Eğitim kurumlarında verilen konuĢma dersinin amacı, 

öğrencilerin düĢünce ve duygularını dil kurallarına uygun, doğru ve etkili biçimde anlatma 

yeteneği kazandırmaktır (AktaĢ ve Gündüz, 2001, s. 258). 
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KonuĢma bir dil becerisi olduğu için bu eğitimin öncelikle ve özellikle Türkçe derslerinde 

verilmesi gerekir. Türkçe dersi bilgi değil, beceri dersidir. Türkçe dersi bir uygulama 

dersidir. Bu nedenle, öğrenci ne kadar çok uygulama yaparsa ders o kadar amacına uygun 

iĢlenmiĢ olur. KonuĢma becerisinin eğitimi görevi de bu nedenle Türkçe dersi 

öğretmenlerine düĢmektedir. Türkçe öğretmenleri, öğrencilerine konuĢmanın birey 

açısından her alanda önemli olduğunu hissettirmeli ve konuĢmayı sevdirmelidir. 

3.3.1.Türkçe Dersi Öğretim Programında KonuĢma Eğitiminin Yeri 

ÇalıĢma 2012 tarihinde baĢlamıĢ olduğundan, uygulamıĢ olduğumuz veri toplama araçları 

ve kavramsal çerçevede geçmekte olan programla ilgili çalıĢmalar 2006 Türkçe Dersi 

Öğretim Programından bahsetmektedir. ÇalıĢmamız sonuçlanıncaya kadar 2015 Türkçe 

Dersi Öğretim Programı yayınlanmıĢtır. 

Türkçe öğretiminin en önemli amaçlarından biri; çocuğa güzel, doğru ve etkili konuĢma 

becerisi kazandırmaktır (MEB, 2006, s. 3).  

Ġlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı‟yla dinlediklerini, izlediklerini ve okuduklarını 

anlayan; duygu, düĢünce ve hayallerini anlatan; eleĢtirel ve yaratıcı düĢünen, sorumluluk 

üstlenen, giriĢimci, çevresiyle uyumlu, olay, durum ve bilgileri kendi birikimlerinden hareketle 

araĢtırma, sorgulama, eleĢtirme ve yorumlamayı alıĢkanlık hâline getiren, estetik zevk 

kazanmıĢ ve millî değerlere duyarlı bireyler yetiĢtirilmesi amaçlanmıĢtır (MEB, 2006, s. 3). 

Türkçe eğitiminde temel amaç, dört temel dil becerisi olan dinleme, okuma, yazma ve 

konuĢma becerilerini kazandırmak ve geliĢtirmektir. Anlatmaya bağlı bir dil becerisi olan 

konuĢmanın diğer beceriler arasında ayrı bir yeri vardır. Çünkü konuĢma, insanlar 

arasındaki iletiĢimi sağlayan en etkili ve hızlı bir faktördür. 

KonuĢma eğitiminin amacı, öğrencilere düĢünce ve duygularını dil kurallarına uygun, 

doğru ve etkili bir biçimde anlatma yeteneği kazandırmaktır. 

“Ġlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı‟nda, konuĢma becerisinin geliĢtirilmesiyle; 

öğrencilerin Türkçenin estetik zevkine vararak ve zengin söz varlığından faydalanarak 

kendilerini doğru ve rahat ifade edebilmeleri, sosyal hayatta karĢılaĢacakları sorunları 

konuĢarak çözebilmeleri, yorumlatıp değerlendirmeleri amaçlanmıĢtır. Bu amaçlarla 

programdaki konuĢma etkinliği örneklerinde; birikimlerden, çeĢitli görsel ve iĢitsel 

materyallerden yararlanma, düĢüncelerini mantık akıĢı ve bütünlük içinde sunma, karĢılaĢtırma 

yapma, sebep- sonuç iliĢkisi kurma, sınıflandırma, değerlendirme, özetleme gibi anlamayı ve 

zihinsel becerileri geliĢtirmeyi amaçlayan çalıĢmalara yer verilmiĢtir” (MEB, 2005, s.  6). 

 

Söz konusu programda 6, 7 ve 8. sınıflar için konuĢma becerisiyle ilgili hazırlanmıĢ amaç 

ve kazanımlar sunulmuĢtur. Bu amaç ve kazanımlar öğrenci merkezli hazırlanmıĢ olup, 

öğrencilerin ulaĢması gereken hedefleri belirler. Ayrıca öğretmenlere de ders esnasında 
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sunulması gereken etkinlikleri planlamada yardımcı olur ve varılması gereken rotayı 

gösterir. 

KonuĢma becerisiyle ilgili ulaĢılması gereken hedefleri görmek açısından incelemek 

gerekirse 6, 7 ve 8. sınıflar için konuĢma becerisi ile ilgili hazırlanmıĢ olan amaç ve 

kazanımlar Ģunlardır:  

KonuĢma Kurallarını Uygulama 

- KonuĢmaya uygun ifadelerle baĢlar. 

- KonuĢma sırasında uygun hitap ifadeleri kullanır. 

- Bulunduğu ortama uygun bir konuĢma tutumu geliĢtirir. 

- Standart Türkçe ile konuĢur. 

- Türkçenin kurallarına uygun cümleler kurar. 

- Yabancı dillerden alınmıĢ, henüz dilimize yerleĢmemiĢ kelimelerin yerine 

Türkçelerini kullanır. 

- KarĢısındakinin algılamakta zorluk çekmeyeceği bir hızda ve akıcı bir biçimde 

konuĢur. 

- KonuĢmasında nezaket kurallarına uyar. 

- Olayları ve bilgileri sıraya koyarak anlatır. 

- KonuĢmasında sebep-sonuç iliĢkisi kurar. 

- KonuĢmasında amaç-sonuç iliĢkisi kurar. 

- Tekrara düĢmeden konuĢur. 

- KonuĢmayı uygun ifadelerle bitirir. 

Sesini ve Beden Dilini Etkili Kullanma 

- KonuĢurken nefesini ayarlar. 

- ĠĢitilebilir bir sesle konuĢur. 

- Kelimeleri doğru telaffuz eder. 

- KonuĢurken gereksiz sesler çıkarmaktan kaçınır. 

- Uygun yerlerde vurgu, tonlama ve duraklama yapar. 
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- Yapmacıktan, taklit ve özentiden uzak bir sesle konuĢur. 

- Sözleriyle jest ve mimiklerinin uyumuna dikkat eder. 

- Canlandırmalarda, sesini varlık ve kahramanları çağrıĢtırarak kullanır. 

- Dinleyicilerle göz teması kurar. 

Hazırlıklı KonuĢmalar Yapar 

- KonuĢma konusu hakkında araĢtırma yapar. 

- KonuĢma metni hazırlar. 

- KonuĢmasını bir ana fikir etrafında planlar. 

- Ana fikri yardımcı fikirlerle destekler. 

- Konunun özelliğine uygun düĢünceyi geliĢtirme yollarını kullanır. 

- Atasözü, deyim ve söz sanatlarına uygun durumlarda kullanarak anlatımını 

zenginleĢtirir. 

- KonuĢmasını sunarken görsel, iĢitsel materyalleri ve farklı iletiĢim araçlarını 

kullanır. 

- KonuĢma öncesinde konuyla ilgili açıklamalar yapar. 

- KonuĢma sırasında sorulara açık, yeterli ve doğru cevaplar verir. 

- KonuĢmasında dikkati dağıtacak ayrıntılara girmekten kaçınır. 

- KonuĢmasını belirlenen sürede teĢekkür cümleleriyle sona erdirir. 

- KonuĢma yöntem ve tekniklerini kullanır. 

Kendi KonuĢmasını Değerlendirme 

- KonuĢmasını içerik yönünden değerlendirir. 

- KonuĢmasını dil ve anlatım yönünden değerlendirir. 

- KonuĢmasını sunum tekniği yönünden değerlendirir. 

- KonuĢmasını sesini ve beden dilini kullanma yönünden değerlendirir. 
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Kendini Sözlü Olarak Ġfade Etme AlıĢkanlığı Kazanma 

- Duygu, düĢünce, hayal, izlenim ve deneyimlerini sözlü olarak ifade eder. 

- Anlamadıklarını ve merak ettiklerini sorar. 

- Sorunlarına konuĢarak çözüm arar. 

- Yeni öğrendiği kelime, kavram, atasözü ve deyimleri kullanır. 

Görüldüğü gibi öğrenci merkezli olarak hazırlanmıĢ olan amaç ve kazanımlar öğrencinin 

daha fazla sorumluluk alıp derste daha etkin olmalarını gerektirmektedir. Bu nedenle 

öğrencilerin çevreleriyle daha fazla etkileĢimde bulunduğu ve daha zengin öğrenme 

ortamlarının olduğu ders etkinlikleri planlanmalıdır. Türkçe dersinin bir bilgi değil, beceri 

dersi olması gerektiği amaç ve kazanımlarla da görülmektedir. 

3.4. KonuĢma Eğitiminde Kullanılan Yöntem ve Teknikler 

KonuĢma, hayatın her alanını kuĢatan bir beceridir. Bu sebeple konuĢma eğitimine gereken 

önem verilmeli, konuĢma becerisinin geliĢtirilmesi için çeĢitli uygulamalar yapılmalıdır. 

Unutulmamalıdır ki, çağdaĢ öğrenme yaklaĢımında öğretmen rehber konumundadır. 

Öğretmenin görevi, öğrencilerini yönlendirmek ve onların bilgiyi bulmalarına yardımcı 

olmaktır. Öğretmen öğrencilerinin sınıfta daha çok konuĢmalarını, yazmalarını ve 

birbirleriyle etkileĢimde bulunmalarını kullandığı yöntem ve tekniklerle sağlayabilir. 

KonuĢma etkinliklerinde öğrencilerin sıkılmadan ve eğlenerek öğrenmeleri açısından 

mümkün olduğunca çok sayıda öğrencinin rahatlıkla katılabileceği farklı uygulamalarla 

derslerin iĢlenmesi istenmiĢ ve farklı yöntem ve tekniklere baĢvurulmasının amaçlanan 

kazanımlara daha kolay ulaĢılacağı kanısına varılmıĢtır. 

Türkçe dersi, bilgiden çok beceri ve yeteneklerin geliĢtirilmesine dayalı bir derstir. Becerilerin 

geliĢtirilmesi ise uygulamaya ağırlık veren bir öğretim anlayıĢıyla sağlanabilir. Öğrencilerin 

öğrenme sürecinde etkin olduğu öğretim anlayıĢı ise öğrenci merkezli öğretimdir. Öğrenci 

merkezli öğretim yöntem ve tekniklerin kullanılmasıyla derste öğrencilerin birbirleriyle 

etkileĢimde bulunmalarını sağlayacak ve uygulama yapmalarına fırsat verecek bir ortam 

oluĢturulması sağlanmıĢ olacaktır (Arslan vd, 2008, s. 1). 

Türkçe eğitiminin etkili olabilmesi için derslerde tek bir yöntem ya da teknik değil birden 

fazla yöntem ve tekniğe baĢvurulmalıdır. Çünkü eğitimde amaç istenilen sonuçlara en kısa 

sürede ulaĢmaktır. Öğrencilere verilmesi planlanan beceriler, bu becerileri öğrencilere 

ezberleterek değil, öğrencileri bizzat eğitimin içine katarak, onlara takım ruhu, liderlik, iĢ 

birliği ve çözüm üretme gibi etkinliklerle kazandırılabilir. 



 

20 

Karabay (2005, s. 51)‟ın çalıĢmasına bakacak olursak, Türkçe dersi çok yönlü bir derstir. 

Bu nedenle bu dersle ilgili çalıĢmalar sırasında birden çok değiĢik yöntem ve tekniğe 

baĢvurulması gerekmektedir. 

Türkçe öğretiminde öğrenciyi edilgen durumdan çıkarmak ve etkin duruma getirmek 

gereklidir. Bu nedenle öğrenciler için çevreleriyle etkileĢime geçecek yöntemler 

belirlenmelidir. 

Aslan vd. (2008)‟ne göre, bir öğretmenin sınıfta etkili bir öğrenme ve öğretmeyi 

gerçekleĢtirebilmek için atacağı en önemli adımlardan biri “Nasıl Öğretmeliyim?” 

sorusunu düĢünmesi ve bu soruya yanıt verecek etkinlikleri planlamasıdır. Bu etkinliklerin 

planlanmasında ise öğretmenin öğrencilerinde kalıcı izli öğrenmeleri sağlayabilmesi için 

öğrenme öğretme sürecinde hangi yöntem ve teknikleri ne zaman, nerede ve nasıl 

kullanacağına dikkat etmesi gerekir. 

Eğitim ortamındaki çalıĢmalar, öğrencileri hayata hazırlama amacı taĢıyorsa anlam 

kazanır. Eğer bu amaca sahipse hedef kitle üzerinde kalıcı izler bırakacak ve öğrenciler 

edindikleri bilgi ve becerileri hem günlük hayatlarında hem de meslek hayatlarında 

kullanabileceklerdir. 

Eğitim alanında yöntem ve teknik kavramlarına göz attığımızda karĢımıza çıkan 

değerlendirmelere göre, 

Yöntem, 

1. Bir amaca eriĢmek için izlenen, tutulan yol, usul, sistem. 

2. Bilimde belli bir sonuca eriĢmek için, bir plana göre izlenen yol, metot (TDK, 

2005). 

Hedefe ulaĢmak için izlenen en kısa yol ya da bir konuyu öğrenmek için seçilen düzenli 

yol (Demirel, 2000, s.  138). 

2005 yılı Türkçe Dersi Öğretim Programı‟nda konuĢma becerisini geliĢtirmek amacıyla 

uygulanabilecek bazı yöntemlere yer verilmiĢtir. Bu yöntemler Ģu Ģekilde açıklanabilir: 

Ġkna Etme 

Amaç: Bir konu hakkındaki fikirlerin dinleyiciler tarafından kabul edilmesini ve 

benimsenmesini sağlamaktır.  

Uygulama: Ġkna etme yönteminde, fikirleri destekleyen kaynaklara, güvenilir delillere, 

sayısal verilere yer vermek; sesini ve beden dilini etkili kullanmak önemlidir. Bu yöntemin 
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sınıf ortamında uygulanmasında seçilen öğrenciler ya da gruplar konu hakkında farklı 

fikirleri savunarak karĢısındakileri fikirler hakkında ikna etmeye çalıĢırlar. Bu yöntem 

uygulanmadan önce kaynaklara ulaĢmaları ve delilleri toplamaları için öğrencilere süre 

verilmelidir. 

EleĢtirel KonuĢma 

Amaç: Belirli bir konuyu olumlu ve olumsuz yanlarıyla ve tarafsız bir bakıĢ açısıyla 

değerlendirerek yorum yapma, fikir ve çözüm üretme becerilerini geliĢtirmektir. 

Uygulama: KonuĢmacı, seçip sınırlandırmıĢ olduğu konu ile ilgili konuĢmasını hiçbir 

eksik kalmayacak Ģekilde dinleyicilerin bilgisine sunar. Beğeni ve tepkilerini tarafsız ve 

bilimsel verilere dayanarak ortaya koyar ve alternatif çözüm önerileri teklif eder. 

Katılımlı KonuĢma 

Amaç: Dinleyicileri konuĢma sürecine katarak konunun anlaĢılmasını kolaylaĢtırmak ve 

konuya farklı bakıĢ açıları getirmektir. 

Uygulama: Dinleyicileri konuĢma sürecine katmak amacıyla konuĢma yer yer kesintiye 

uğratılarak dinleyicilerin duygu, düĢünce ve sorularını iletmeleri sağlanır. Bu amaçla 

konunun ilgi çekici yönleri üzerinde durulmalı, sorular sorularak dinleyicinin konu 

üzerinde düĢünmeleri sağlanmalıdır. 

TartıĢma 

Amaç: Öğrencilerin bir konu üzerinde olumlu veya olumsuz fikirler yürüterek 

benimsedikleri fikirleri savunma becerisini geliĢtirmektir. 

Uygulama: TartıĢılacak konu öğrenciler tarafından seçilir ve konuyla ilgili gerekli 

kaynaklar taranarak elde edilen bilgi ve görüĢler düzenlenir. Seçilen konu, düĢündürücü ve 

tartıĢmaya uygun nitelikte olmalı, belirli sürede ele alınmalıdır. Sınıfta herkesin 

düĢündüğünü söyleyebileceği serbest bir ortam oluĢturulmalıdır. OluĢturulan jüri tarafsız 

olmalıdır. Öğretmen sınıfça seçilecek bir baĢkan yönetiminde tartıĢmayı baĢlatır.  

BaĢkan; 

- TartıĢılan konunun nitelik ve sınırlarını dilmeyicilere iyice açıklamalı, 

- TartıĢma sürecinde konu dıĢına çıkılmadan, tartıĢılanların düĢüncelerini rahatlıkla 

söyleyebilecekleri bir ortam oluĢturmalı, 

- Belirlenen yönteme uygun olarak ortaya çıkan fikirleri oylamaya sunmalı ve rapor 

hazırlatmalı, 
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- Yerine göre tartıĢmaya katılmalı, soru sormalı, zaman zaman konuĢulanların özetini 

yapmalı, 

- Uzun konuĢanlara ve konunun dıĢına çıkanlara uyarılarda bulunmalı, 

- Kendi duygu ve düĢüncelerini belirtmekten kaçınmalı; tartıĢan grupların fikirlerine 

önderlik ederek tarafsız kalmalıdır. 

TartıĢmacı; 

- TartıĢma sırasında konuĢmacının sözünü kesmemeli, 

- Konu dıĢına çıkmamalı,  

- Verdiği örnekler, fikirlerini destekleyecek nitelikte olmalı, 

- TartıĢmanın, bir amaç değil, gerçeği bulmak için bir araç olduğunu akıldan 

çıkarmamalı, karĢılıklı saygı ve hoĢgörü içerisinde olmasına özen göstermelidir. 

Kendisini KarĢısındakinin Yerine Koyarak KonuĢma (Empati Kurma) 

Amaç: KonuĢmada, karĢısındakinin değer yargılarını, duygu ve düĢüncelerini anladığını 

hissettirerek etkili bir iletiĢim kurmaktır. 

Uygulama: Bir sorunu çözmek, doğruyu aramak veya karĢısındakinin sevinçlerine ve 

sıkıntılarına ortak olmak gibi olumlu iletiĢim becerilerini geliĢtirmek için konuĢma ortamı 

oluĢturulur. Her hafta bir konu belirlenerek karĢısındakini anlama etkinliği yaptırılır. 

Güdümlü KonuĢma 

Amaç: Öğrencilerin bir konu hakkındaki bilgilerini, duygularını ve düĢüncelerini etkili bir 

Ģekilde anlatma becerilerini geliĢtirmektir. 

Uygulama: Öğretmen tarafından belli bir konu seçilerek sınıfın gündemine alınır. Konu 

hakkında öğrenciler bilgilendirilir. Sınıfta konuyla ilgili beyin fırtınası yapılır. Birkaç 

öğrenci seçilerek konu hakkındaki duygu, düĢünce ve hayallerini iki dakika içinde ifade 

etmeleri sağlanır. 

Kelime ve Kavram Havuzundan Seçerek KonuĢma 

Amaç: Öğrencilerin öğrendikleri kelime, kavram, atasözü ve deyimleri anlatımlarında 

kullanmalarını sağlayarak söz varlıklarını ve ifade güçlerini zenginleĢtirmektir. 

Uygulama: Öğretmen tarafından kelime ve kavramların yer aldığı bir havuz oluĢturulur. 

Öğrenciler konuĢma kurallarına bağlı olarak bu havuzdan seçtikleri kelime ve kavramları 

kullanarak bir konuĢma yaparlar. 



 

23 

Serbest KonuĢma 

Amaç: Öğrencilerin herhangi bir konudaki duygu, düĢünce ve hayallerini sözlü olarak 

ifade güçlerini geliĢtirmektir. 

Uygulama: Öğrenciler seçtikleri konu hakkındaki duygu, düĢünce ve hayallerini anlatırlar. 

Öğrencilere kendilerini ifade etme fırsatı vermek için haftalık ders saatinin bir kısmı 

serbest konuĢmaya ayrılmalıdır. 

Yaratıcı KonuĢma 

Amaç: Öğrencilerin konuĢma yeteneklerini ve yaratıcılıklarını geliĢtirmektir. 

Uygulama: Öğrencilere bir konu verilir. Her öğrenci bir önceki arkadaĢının konuyla ilgili 

söylediklerinden hareketle konuĢarak konuya farklı bir bakıĢ açısı getirir. 

Hafızada Tutma Tekniği 

Amaç: KonuĢmanın kesintiye uğratılmadan kurallarına uygun olarak yapılmasını 

sağlamaktır. 

Uygulama: KonuĢmanın içeriği düĢünce sıralamasına göre düzenlenir. Cümleler düĢünce 

gruplarına göre sınıflandırılır ve oluĢturulan kelime listeleri bir kâğıda yazılır. Hayal gücü, 

benzetme, abartma, mizah vb.den yararlanılarak seçilen kelimelerle küçük bir hikâye 

oluĢturulur. 

Özbay‟a göre (2009b, s. 112-113) bu on tekniğin yanı sıra tümevarım ve tümdengelim 

yöntemleri de konuĢma becerisini geliĢtirmek amacıyla kullanılabilir. 

Tümevarım Yöntemi 

Amaç: Öğrencilerin sınıflama, genelleme, kanıtlama, akıl yürütme, sorun çözme, bilimsel 

ve eleĢtirel düĢünme gibi becerilerini geliĢtirmektir. 

Uygulama: Bu yöntem çeĢitli Ģekillerde uygulanabilir. Örneğin; 

Bir konu seçilerek sınıf gruplara ayrılır. Her grup konuyu farklı bir açıdan ele alır. Konu 

hakkındaki farklı bakıĢ açıları sınıflanır ve bunlardan yola çıkılarak genel bir yargıya 

varılır. 

Bir kavram havuzu oluĢturulur. Öğrenciler gruplara ayrılır ve her grup havuzdan bir 

kavram seçer. Grup üyeleri konunun özel bir yanını ele alır. GörüĢler birleĢtirilerek 

kavramla ilgili genel bir yargıya varılır. Her gruptan bir kiĢi varılan genel yargıyı sınıfa 

açıklar. 
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Tümdengelim Yöntemi 

Amaç: Öğrencilerin bilimsel düĢünme ve yaratıcılık yönlerini geliĢtirmek, eleĢtirel 

düĢünmelerini sağlamak, sorun çözme ve akıl yürütme becerilerini geliĢtirmektir. 

Uygulama: Herhangi bir konuda genel bir görüĢ örnek olarak verilir. Bu görüĢ sınıf içinde 

tartıĢılır. Konunun genelinden hareketle özel bir yönü ön plana çıkarılarak konuĢulur. 

Teknik, 

1. Bir sanat, bir bilim, bir meslek dalında kullanılan yöntemlerin hepsi. 

2. Bir uygulamaya dayanan, bir uygulamaya iliĢkin, 

3. Yol, beceri, yöntem (TDK, 2005, s. 1938). 

Özbay‟a göre (2009a, s. 23), eğitim öğretim faaliyetlerinde kullanılan yöntemin, kiĢiler, 

yer, zaman, fiziksel Ģartlar, araç gereçlere bağlı olarak uygulanıĢ Ģekline teknik denir.  

Kısaca teknik, öğretim yönteminin bir ders etkinliğinde yapılan uygulamasıdır. 

Özbay‟a göre konuĢma, eğitim ve öğretim faaliyetlerinin temelinde yer alır. Öğretmen 

öğrenci arasındaki bilgi alıĢveriĢi, açıklama, anlatma, değerlendirme en çok konuĢma 

aracılığıyla yapılır. KonuĢma yetisi doğuĢtan getirildiğini fakat doğru ve etkili konuĢmanın 

ancak eğitimle mümkün olabileceğini söylemektedir. KonuĢma eğitimi ise insanın duygu, 

düĢünce ve isteklerini etkili bir Ģekilde anlatabilecek hâle gelmesidir. 

KonuĢma becerisi, hayatın her alanını kuĢattığı için hem ana dili dersi hem diğer dersler 

hem de kiĢinin hayatını devam ettirebilmesi için oldukça önemlidir. Bu sebeple konuĢma 

eğitimine gereken önem verilmeli, konuĢma becerisinin geliĢtirilmesi için bol bol ve 

değiĢik uygulamalar yapılmalıdır. 

KonuĢma becerilerinin geliĢtirilmesinde öğretmenlerin uygulayabileceği bazı teknikleri Ģu 

Ģekilde sıralayabiliriz. 

3.4.1. Anlatım Tekniği 

Öğretmenlerin en çok kullandıkları teknik olan anlatma tekniği öğretmen merkezlidir ve 

konuyu öğrencilere aktarma esasına dayanır. 

Anlatım tekniği, iĢlenmekte olan konuların bir sıra ve düzene göre konuĢma yoluyla 

açıklanmasına denir. 
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“Anlatma yöntemi, öğretmenin belirli bilgileri ve görüĢleri öğrencilere aktarmasından çok 

bir soru ve sorun biçimine sokulmuĢ önemli bir düĢüncenin aktarılması ve açıklanması 

amacıyla baĢvurulan bir öğretim tekniğidir (Oğuzkan, 1989, s. 60). 

Görülüyor ki, anlatım tekniği belli bir konunun bir öğretmen tarafından anlatılması olarak 

tanımlanabiliyor.   

Anlatım tekniğinde öğretmen anlatan (etken), öğrenci dinleyen (edilgen) konumdadır. Bu 

sebeple öğretim zaman zaman sıkıcı olmakta ve öğrenciye bilgiler hazır sunulduğu için de 

bilgiler çabuk unutulmaktadır.  

Anlatım tekniğinin, konunun püf noktalarının açıklanması, az zamanda çok bilgi verilmesi, 

etkinliklerin nasıl yapılacağının açıklanması ve konunun özetlenmesi gibi durumlarda 

faydalı olacağı düĢünülmektedir. Eğer yine de anlatım tekniği kullanılmak isteniyorsa, bu 

teknik anlatım becerisini güçlendirmek amacıyla öğrencilere yaptırılmalıdır. Gazete veya 

dergilerden hedef kitlenin seviyesine uygun olacak Ģekilde seçilerek okunan bir metnin 

sınıfta anlattırılması, okunan/dinlenen bir masal, hikâyenin anlatımının öğrencilerden 

istenmesi, her insanda hazır olan anı, gezi ve gözlemlerin anlattırılması öğrencilerin 

konuĢma becerilerinin geliĢimini olumlu yönde etkileyecektir. 

Bununla birlikte resim, grafik ve karikatür üzerinde öğrencilerin konuĢturulması, bir 

kiĢinin fiziksel ve ruhsal yönlerinin anlattırılması, öğrencilerin konuĢma becerilerini 

geliĢtirecek anlatım çalıĢmalarındandır. 

3.4.2. Soru-Cevap Tekniği 

Karaaslan (2010, s. 59)‟a göre,  soru bugün öğretimde baĢlıca iletiĢim araçlarından biridir. 

Öğrencileri aktif düĢünmeye sevk etme ve öğrencilerin öğrenme çalıĢmalarını 

düzenlemede çok önemli bir yere sahiptir. 

ĠĢman ve Eskicumalı (2003, s. 87)‟ya   göre, soru-cevap yöntemi öğretmenin iĢlenen konu 

ile ilgili olarak öğrencilerin bilgilerini yoklamaktan çok, öğrencileri düĢündürmek, önemli 

noktalara öğrencilerin dikkatini çekmek, cevapları öğrencilere buldurmak gayeleri taĢır. 

Soru-cevap tekniğinde dersler, belli bir konu hakkında öğretmen tarafından öğrencilere ya 

da öğrenciler tarafından öğretmenlere birtakım sorular sorulması ve bu sorulara cevap 

aranması Ģeklinde iĢlenir. 
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Soru-cevap tekniği, öğrencilerin ilgisini derse çekmek açısından oldukça faydalı bir 

tekniktir. Ayrıca bu sayede öğrenenler pekiĢtirilir ve öğrenemeyen diğer öğrenciler 

yöneltilen sorular sayesinde daha iyi bir seviyeye gelebilir. 

Temizyürek (2004, s. 2779) ‟ye göre, öğrencilerin konuĢma becerilerini geliĢtirmenin bir 

yolu da onların seviyelerine uygun sorular sorabilmektir. Seviyelere uygun olarak sorulan 

sorular neticesinde öğrenciler verecekleri cevaplarla konuĢma etkinliği yapmak için fırsat 

bulacaklardır. 

Daha etkili bir öğrenme ortamı olması için; öğretmen soruları hazırlarken konuya hâkim 

olmalı, öğrencilerin seviyelerini iyi bilmeli soruları herkese eĢit bir Ģekilde yöneltmeli ve 

sorular cevaplandırıldığında öğrencilere anında dönüt ve düzeltme vermelidir.   

3.4.3. TartıĢma Tekniği 

Öğrencilerin öğretmen tarafından ortaya atılan bir görüĢ ya da sorunu konuĢarak problemin 

çözümüne yönelik görüĢler ortaya koydukları bir tekniktir. Bu teknikte öğretmen 

öğrencilerini yönlendirmeli, onlara cevapla ilgili ipuçları vermelidir. 

TartıĢma yönteminde bilgi öğrenciye hazır olarak sunulmaz. TartıĢma tekniği öğrenci 

merkezlidir. Öğrenci etkin olarak derse katılır ve birlikte öğrenme imkânı bulur. 

TartıĢma tekniği bir baĢka etkinlikte; metnin, paragrafın ana ve yardımcı fikirlerinin 

bulunmasında, Ģiir ya da metinle ilgili soruları cevaplamada kullanılabilir 

“TartıĢma, öğrenci merkezli bir sınıf ortamının oluĢtuğu, öğrencilerin kendilerini rahatça 

ifade edebildikleri, düĢünme, eleĢtirme, baĢkalarının görüĢlerine saygı duyma (demokratik 

tutum), iletiĢim kurma vb. becerilerini geliĢtiren bir yöntemdir  (TaĢpınar, 2005, s. 27). 

Sınıfta öğrencilerin düzeyleri ve bilgi birikimleri göz önünde bulundurularak tartıĢma 

çalıĢmaları yapmak konuĢma becerisinin geliĢtirilmesine yönelik önemli bir tekniktir. 

Öğrencilerin hazırbulunuĢluluğu dikkate alınarak yapılan etkinliklerde katılım ve öğrenme 

daha fazla olacaktır. Bunun yanı sıra sınıfta tüm öğrencilerin katılımıyla gerçekleĢtirilen 

etkinliklerle öğrenciler birbiriyle doğru iletiĢim kurmayı öğreneceklerdir. 

. 
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3.4.4. Rol Oynama (Dramatizasyon) Tekniği 

Rol oynama tekniği, herhangi bir ders konusunun taklit veya rol yaparak canlandırılması 

tekniğidir. 

Dersin bir oyun havasında sunulması, çeĢitli taklitler yaparak konuya ilgi ve istek 

uyandırılması bilgilerin hem öğrenilmesi hem de kalıcı olması bakımından oldukça 

önemlidir. 

Hesapçıoğlu (1998, s. 220)‟na göre, rol oynama (dramatizasyon), çeĢitli öğretim ve 

öğrenim amaçları için kendiliğinden meydana gelen, hazırlıksız, yaĢam tecrübelerinin 

aslına benzer canlı sunuluĢları gerçekleĢtirme yöntemidir. Bir baĢka deyiĢle; birtakım 

durum ve olayların hareket, konuĢma ve taklit gibi ögelerden yararlanılarak hayalî bir 

ortam içinde canlandırılmasıdır. 

Rol oynamada bir olay, durum veya bir sorun öğrencilerin gözü önünde bir grup öğrenci 

tarafından dramatize edilir. 

Özbay‟a göre  (2009b, s. 107) ilköğretim okullarında derslerin canlı hâle gelmesinde 

önemli bir yeri olan dramatizasyon, sözlü anlatımın geliĢmesine de hizmet eder.  

Uygulama alanı çok geniĢ olan dramatizasyon yönteminden öğretmenler gereken ölçüde 

yararlanmalıdır.  

Dramatizasyon yöntemi uzun bir uğraĢ istemediği gibi, dersleri daha eğlenceli kılar ve 

öğretimin kalıcı olmasını sağlar. 

3.5. KonuĢma ve KonuĢmanın Unsurları 

Ġnsanın günlük hayatında çevresiyle olan bütün iliĢkileri büyük ölçüde konuĢmaya dayanır. 

Bu bakımdan hayattaki mutluluk ve baĢarı güzel ve etkili konuĢmaya dayanır. 

Temizyürek vd. (2007, s. 117)‟ne göre konuĢma, sözün seslendirilmesi esnasında ortaya 

çıkan teknik bir boyuttur. Anlamın oluĢtuğu yer, söz ise; anlamın ifade edildiği kaynaktan 

çıkıp bir baĢka zihinde kendine yer bulması için ortak iĢaretlerin ve seslerin yardımıyla 

gerçekleĢmesidir. Ses; nefes, damak, diĢ, dil, geniz, gırtlak ve dudaklarda biçimlenerek 

anlamlı birimleri oluĢturur.  

Ġlköğretim Türkçe Dersi (6, 7, 8. Sınıflar) Öğretim Programı (2005, s. 6)‟nda konuĢma için 

Ģunlar söylenmiĢtir: “Konuşma, bireyin sosyal hayatında iletişim kurmasını, bilgi ve 
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birikimlerini paylaşmasını, duygu, düşünce, hayal ve gözlemlerini ifade etmesini sağlayan 

en önemli araçtır.” 

KonuĢma; duygu, düĢünce ve isteklerin, seslerden oluĢan dil aracılığıyla baĢkalarına 

aktarılmasıdır. Bu süreç ses dalgalarının boĢlukta yayılmasıyla gerçekleĢir; bu konuĢmanın 

fiziksel niteliğidir. Duygu, düĢünce ve isteklerin seslere dönüĢmesi, insan bedeninde var 

olan beyin, sinir sistemi, akciğerler, ses telleri, küçük dil, damak, dudaklar ve diĢlerin 

dengeli bir uyum içerisinde iĢ birliğiyle gerçekleĢir; bu, konuĢmanın fizyolojik niteliğidir. 

KonuĢma, vücudumuzdaki birçok organın birbiri ile ahenk içinde çalıĢması ile oluĢan bir 

beceridir. Bu becerinin oluĢması için birçok unsur iĢ birliği içinde çalıĢmaktadır. 

KonuĢmanın dört önemli niteliği bulunmaktadır (Temizyürek vd. 2007, s. 247-248): 

1. KonuĢmanın fiziksel niteliği: KonuĢma ses dalgalarının boĢlukta yayılması ile 

gerçekleĢen bir süreçtir. 

2. KonuĢmanın fizyolojik niteliği: KonuĢma, insanda var olan beyin, sinir sistemi, 

akciğerler, ses telleri, küçük dil, büyük dil, damak, dudak ve diĢler gibi 

organların dengeli bir uyum içinde iĢ birliğiyle gerçekleĢen bir süreçtir. 

3. KonuĢmanın psikolojik niteliği: Anlam bilimine (semantik) göre insanlar 

kavramların kendileri üzerinde değil o kavramlara iliĢkin deneyimleri üzerinde 

düĢünüp konuĢmaktadır. Bu bakımdan konuĢulunca dıĢ dünyanın kendisi 

üzerine değil doğrudan doğruya dıĢ dünyaya iliĢkin tepkiler üzerine 

konuĢulmuĢ olmaktadır. 

4. KonuĢmanın toplumsal niteliği: KonuĢma, toplumsal hayatın bir ürünüdür. 

Ġnsanlar topluluk hâlinde yaĢamaya baĢladıkları andan itibaren iletiĢim kurma 

ihtiyacı hissetmiĢleridir. KonuĢma, iletiĢim ihtiyacının sesli olarak 

giderilmesidir. 

Bir ihtiyaç olan konuĢma, belirtilen tüm organların ve konuĢma unsurlarının birlikte ve 

sağlıklı çalıĢmasıyla mümkündür. Bunların iĢ birliği içinde olmaması konuĢmada 

aksaklıklara sebep olacaktır. 

Temizyürek vd. (2007, s. 119) konuĢma unsurlarını Ģu Ģekilde belirtmiĢtir: 
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3.5.1. KonuĢmanın Fiziki Unsurları 

3.5.1.1. Ses 

Ciğerlerden gelen havanın ses yolunda yaptığı titreĢime ses denir (TDK, 2005, s. 1739). 

Temizyürek vd. (2007, s. 119)‟ne göre ses, diyaframdan baĢlayarak akciğerler, ses telleri 

ve ağız bölgesi ses organlarının yardımıyla ortaya çıkar. 

Ses olayı deyince aklımıza ilk gelen Ģey, ciğerlerimizden gelen havanın soluk borusundan 

geçerek ses tellerine çarpması sonucu ortaya çıkan gürültüdür. 

ġenbay (2004, s. 11)‟a göre: “Gırtlağımızda meydana gelen selen, ağzımızdan Ģekillenerek 

ses halinde çıkar. Biliyorsunuz ki ses, insanın bir Ģey anlatmak için ağzından çıkan 

selendir. Ses kelimesi genel anlamda kullanılır. 

KonuĢmanın fiziksel yapısını oluĢturan nefes ve sestir. Aldığımız nefesi geri verirken ses 

telleri, gırtlak, damak, dil, diĢ ve dudaklarda meydana gelen iĢlemler konuĢmanın fiziksel 

yapısını oluĢturur (Sağlam, 2010, s. 38). 

Seslerin ortaya çıkıĢını sağlayan organlar Ģunlardır: Akciğerler, nefes borusu, yutak, ses 

telleri, yutak boĢluğu, burun boĢluğu, ağız boĢluğu, dil, diĢler, avurtlar, ön damak, arka 

damak, küçük dil, dudaklar, çenelerdir (Karaağaç, 2010, s. 26 ). Bunların hepsine birden 

ses aygıtı denir. 

Akciğerin görevi, insan vücuduna alınan oksijeni, kan dolaĢımına iletmek ve dolaĢım 

sisteminden atılması gereken karbondioksiti insan vücudu dıĢına bırakmaktır. Nefes borusu 

diğer bir adıyla soluk borusu vücutta solunan havanın geçtiği yoldur. 

Akciğerlerdeki nefesle baĢlayan konuĢma süreci, ses tellerinde devam eder. Ses telleri 

konuĢmaya renk veren tonlamayı ve vurguyu Ģekillendirmeye yarayan organdır. Ağız, 

seslerin çeĢitlendiği organ olmakla beraber dil, damak, diĢ ve dudaklar bu çeĢitliliği 

sağlayan organlardır. 

Sesin doğru ve anlaĢılır çıkarılması konuĢmanın fiziksel yapısına verilecek önemle 

ilgilidir. 

KonuĢmada cümleleri amaca uygun ve düzenli kurmanın yanı sıra – yazıdan farklı olarak – 

vurgu, tonlama ve telaffuz önemli bir yer tutar. Gökkaya (2008, s. 7)‟nın çalıĢmasına göre, 

ses yolumuzun bir enstrümandan farkı yoktur. Usta bir sanatçının enstrümandan çıkardığı 
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seslerle acemi birinin aynı aletten çıkardığı sesler bir değildir. Duygu ve düĢüncelerini iyi 

ve etkili anlatmak isteyen bir konuĢmacı bu enstrümanı iyi kullanmalıdır. Cümle ve kelime 

vurguları yerinde ve doğru olmalı, tonlama ve telaffuz hatası yapmamalıdır . 

KonuĢmanın fiziksel unsurları, konuĢmaya destek sağlamaktadır. KonuĢmadaki anlatım ve 

etkililiğin özellikle sese dayandığı düĢünüldüğünde ses ögesinin verimli ve etkili 

kullanılmasına özen gösterilmeli bu konuda çalıĢmalar yapılmalıdır. ġüphesiz ki sesimizi 

ortaya çıkaran organlarımızı kontrol edebilmeyi öğrenirsek iyi bir konuĢmacı olabiliriz. 

3.5.2. KonuĢmanın Zihinsel Unsurları 

KonuĢmanın temelinde zihinsel unsurlar yatmaktadır. KonuĢmacı, iĢe önce zihinsel 

oluĢumlarla baĢlar. Ardından bu oluĢumları dile aktarır. KonuĢma dilden sözcüklere 

dökülür, jest ve mimiklerle de tamamlanır. 

KonuĢmaya baĢlamadan önce ne söylenmek isteniyorsa hafızada kurgulanmaktadır. 

Hafızada yer alan kelimeler, yaĢantılar, düĢünceler konuĢma için derlenilir. Bunlar belli bir 

tasniften geçtikten sonra sözcüklerle ifade edilmeye baĢlanır. Burada konuĢmacı için 

hafızanın ne kadar önemli bir yere sahip olduğu görülebilir. 

3.5.2.1. Hafıza (Bellek) 

Hafıza (TDK, 2005, s. 240);  yaĢanılanları, öğrenilen konuları, bunların geçmiĢle iliĢkisini 

bilinçli olarak zihinde saklama gücü, dağarcık, akıl, zihin olarak tanımlanır. 

 Yalçın (2012, s. 110)‟a göre, iyi bir konuĢmacının bilgiyi beyninde düzenli bir biçimde 

depolaması, bu bilgileri gerektiği yerde ve zamanda hızla aktarabilmesi gerekmektedir. 

Genellikle konuĢmalarını beğendiğimiz, etkilendiğimiz, ikna edici bulduğumuz insanların 

bu özelliklerinin geliĢmiĢ olduğu görülür. 

Dil becerileriyle beyin iĢlevlerinin önemli bir kısmı doğrudan hafızayla ilgilidir. Hafıza 

gücü, iyi bir konuĢmacı açısından çok önemlidir. KonuĢmacı bir topluluk karĢısına 

çıktığında söyleyeceklerini doğaçlama yoluyla söylemek durumundadır. Onun için en 

önemli Ģey söyleyeceklerini kaydettiği hafızası olacaktır. O hâlde bilgileri hafızaya etkili 

bir Ģekilde yerleĢtirmek etkili bir konuĢma yapabilmenin önemli bir Ģartıdır. Son yıllarda 

beynimizi daha verimli kullanabilme yöntemlerine büyük önem verilmektedir. 
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Yalçın (2012, s. 112)‟a göre bunlar: 

- Önem 

- Sınıflandırma 

- Gereklilik 

- Ġlgilendirme 

- Tekrardır. 

Bunları kısaca açıklayacak olursak; bunlardan ilki, beynimize her bilgiyi değil, istediğimiz 

bilgiyi yerleĢtirme alıĢkanlığı kazandırmaktır. Burada bilgileri belirli bir önem sırasına 

göre dizmemiz gerekir. Bunun için karĢılaĢtığımız bilgiler için kendimize; 

- Bu bilgi benim için çok gerekli mi? 

- Bu bilgi benim için gerekli mi? 

- Bu bilgi benim için gerekli olabilir mi? 

- Bu bilgi benim için gereksiz mi? 

soruları sorulmalıdır (Yalçın, 2012, s. 113). 

Bu sorulara verilecek yanıtlardan sonra, bunları kendi içinde iliĢkilendirip 

sınıflandırmamız gerekecektir. Çünkü, bilginin koordine edilmesi çok önemlidir. Bilgi, 

belleğe düzensiz olarak yerleĢtirildiğinde bu konuĢma esnasında konuĢmacının iletmek 

istediklerinde de düzensizliğe sebep olacaktır. Ayrıca yapılan çalıĢmalarda bilginin belleğe 

düzensiz olarak yerleĢmesinin ve bunların düzensiz çıkmasının zihinsel yorgunluk veya 

ileri durumlarda erken bunamaya yol açtığı ortaya çıkmaktadır.  

Bilgilerin gereklilik sıralaması da yukarıda belirttiğimiz Ģekilde yapıldıktan sonra, bilgiyi 

unutmamak için ise geçmiĢ ve gelecek yaĢantımızla iliĢkilendirmemiz gerekmektedir. 

Çünkü; daha önce edindiğimiz bilgiler, yeni elde edeceğimiz bilgilerin unutulmamasını 

sağlayan araçlardır. 

Bilginin beyne yerleĢtirilmesinde yukarıdaki aĢamalardan sonra gelen aĢama tekrardır. 

SınıflandırılmıĢ ve birbiriyle ilgilendirilmiĢ bilginin belirli aralıklarla tekrarlanmasıyla 

birlikte bilginin kullanılması kolaylaĢacaktır. 
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3.6. Diksiyon 

Birey, toplumda kimi zaman konuĢmacı kimi zaman da dinleyici konumunda bulunur. 

KonuĢmacı olan bireyin baĢarılı sayılabilmesi için dinleyicilerin üzerinde etki bırakması 

gerekir. Bu da konuĢmacının gerek anlattıklarıyla gerekse de anlatıĢ Ģekliyle ilgilidir. Ġyi 

bir konuĢmacının anlattıkları kadar anlatıĢ Ģekli de baĢarısı için çok önemlidir. 

KonuĢmacının anlattıkları hafızayla ilgili bir durumken anlatıĢ Ģekli söz söyleme sanatı 

olan diksiyonla ilgilidir. 

Fransızca bir kelime olan “diksiyon” güzel ve etkili söz söyleme sanatıdır (Okur, 2010, s. 1) 

Temizyürek vd. (2007, s. 69)‟ne göre diksiyon, Latince (dictio) ve (distus) sözcüklerinden 

Fransızcaya (diction) olarak, Fransızcadan da dilimize “diksiyon” olarak geçmiĢtir. Bu 

sözcüğün Latince anlamı “söz söylerken sözcüklerin seçilmesi, düzeni, aynı zamanda 

düĢünceyi kolaylıkla anlatma tarzı” demektir.  

Diksiyon (söyleyiĢ), duygularımızı ve düĢüncelerimizi sözle ifade ederken seslerin ve 

sözcüklerin hakkını vererek; cümleleri doğru, güzel, etkili ve yalın bir biçimde söyleyerek; 

sesimizi doğru ve düzgün kullanarak; tonlama, durak ve vurgulara dikkat ederek etkili ve 

güzel bir biçimde seslenme sanatıdır (Güler ve Hengirmen, 2005, s. 113). 

ġenbay (2009, s. 13)‟a göre ise diksiyon, söz söylerken duygu ve düĢünceleri üslûbuna 

uygun olarak belirtmek için sesin uyumunu, söyleniĢi, jesti, mimiği, alınacak tavırları 

yerinde, aynı zamanda güzel kullanma sanatıdır. 

O hâlde konuĢmacı, duygularını iyi ifade edebilmek ve inandırıcı olabilmek için kelimeleri 

güzel seçmesi gerektiği gibi doğru bir ses ve düzgün bir söyleyiĢe de sahip olmalıdır.  

TDK Türkçe Sözlük‟te diksiyon üç Ģekilde karĢımıza çıkmaktadır (TDK, 2005, s. 525): 

1. Seslerin, sözlerin, vurguların, anlam ve heyecan duraklarını kurallarına uygun olarak 

söyleme biçimi. 

2. KonuĢulan dilin incelenmesi ve kullanılması. 

3. Duru, açık vurgulama ve çıkaklara tam uyarak konuĢma.  

Buradan da genel anlamda söyleyiĢe diksiyon denir, tanımını çıkarabiliriz. 

Meslekî Eğitim ve Öğretim Sistemini Güçlendirme Projesi (2006, s. 4)„ne göre, güzel ve 

etkili konuĢmak üzere kullanılacak dil malzemesinin doğru seçilmesi ve bunların 
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konuĢmaya yardımcı diğer unsurlarla (sesin uyumu, vurgu, ton, tonlama, durak, üslup, jest 

ve mimikler, tavır) uyumlu bir biçimde kullanılabilmesi sanatına diksiyon denir. 

Yüzlerce yıldan beri insanoğlu güzel konuĢanları dikkatle dinlemiĢ ve onlardan 

etkilenmiĢlerdir. Yunus Emre: 

“Söz ola kese savaĢı, 

Söz ola kestire baĢı 

Söz ola ağulu aĢı  

Yağ ile bal ede bir söz” diyerek güzel sözün önemini en çarpıcı Ģekilde vurgulamıĢtır. 

Ġnsanı diğer canlılardan ayıran en önemli özelliklerden biri olan konuĢmanın, usulüne göre 

yapılması geçmiĢten beri hemen hemen her alanda baĢarılı olmanın Ģartlarındandır. 

Ġnsanlar bulundukları çevrede; sesler, görüntüler, iĢaretler ya da sözlü anlatım yoluyla 

birbirleriyle iletiĢim kurmaya çalıĢırlar. ĠletiĢimin en hızlı ve etkili olanı ise konuĢmaya 

dayalı olandır. KonuĢma ise, düĢüncelerin, duyguların ve bilgilerin bir dil aracılığıyla 

anlatılması becerisidir. Bu beceri, taklit ve öğrenme yolu ile kazandığımız aynı zamanda 

birtakım zihinsel iĢlemler gerektiren bir süreçtir. 

KonuĢma, eğitimin de temel amacıdır. Doğru ve güzel konuĢabilme becerisi, her derste 

baĢarılı olmanın ön koĢuludur. ġüphesiz bireyin sağlıklı bir kiĢilik geliĢimi için güzel ve 

doğru konuĢma becerisinin geliĢtirilmesi önemlidir. Bu sebepten okul öncesi dönemde 

dinlemeyle ilgili kazanımlar ile konuĢmaya yönelik bazı temel becerileri edinmiĢ olan 

çocukların, ilköğretim döneminde konuĢma becerilerini geliĢtirmesi gerekir. Zaten Türkçe 

öğretiminin de en önemli amaçlarından biri; çocuğa güzel, doğru ve etkili konuĢma 

becerisi kazandırmaktır. 

Güzel konuĢmak bir sanattır. Hiç kimse doğuĢtan güzel konuĢma yeteneğiyle doğmaz bu 

nedenle özel bir yetenek iĢi değildir. Ancak, zamanla konuĢma yeteneğini geliĢtirebilir. Bu 

da Ģüphesiz eğitimle mümkün olur. 

Diksiyon eğitimi; konuĢmada kiĢisel yeteneğimizi geliĢtirmeyi, her türlü söyleyiĢ 

kusurunun giderilmesini, anlamlı ve zengin ifadenin kulağa hoĢ gelen bir sesle temiz ve 

duru bir Ģekilde seslendirilmesini amaçlamaktadır. 

Etkili, doğru ve güzel konuĢma toplumumuzda genellikle mesleği konuĢma üzerine 

konumlanmıĢ kiĢiler için gerekliymiĢ gibi görülmektedir. Oysaki günümüzde çok fazla 
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önem taĢıyan iletiĢim, etkili bir konuĢma gücüne bağlı olarak kuvvetlenmektedir. Bireyler 

arası iletiĢim de konuĢarak mümkün olduğuna göre diksiyon eğitimi herkes için gerekli 

hâle gelmektedir. 

Güzel, etkili ve doğru bir konuĢmada seslerin doğru çıkarılması son derece önemlidir. 

Toplumdaki statüsü ne olursa olsun kiĢilerin kendilerini doğru ve düzgün ifade etmek 

istemeleri diksiyon sanatının önemini ortaya koymaktadır. 

Söz söyleme sanatı olan diksiyonun anlaĢılır ve düzgün bir biçimde ortaya çıkması küçük 

yaĢlarda baĢlayan bir eğitimle geliĢtirilmelidir. DoğuĢtan var olan konuĢma yeteneği ile 

küçük yaĢlarda baĢlayacak olan eğitim bireyin konuĢmasını daha iyi duruma getirecektir. 

Diksiyon eğitimi; kendisi ve çevresiyle barıĢık, insanlarla doğru iletiĢim kurabilen, duygu 

ve düĢüncelerini etkili bir Ģekilde aktarabilen, sesini ve bedenini uyum içinde kullanabilen 

bireyler yetiĢtirmeyi hedeflemektedir. 

Günümüz dünyasındaki bireylerin dili doğru, güzel ve etkili kullanmanın inceliklerini fark 

ederek Türkçeyi özenle kullanabilen, konuĢmayı sanata dönüĢtüren ve her Ģeyden önemlisi 

ne söyleyeceğini bilmenin yanı sıra nasıl söyleyeceğini de bilen kiĢiler olarak yetiĢmesi 

önem taĢımaktadır. Gerek iĢ hayatında gerekse günlük hayatta güzel ve etkileyici 

konuĢarak hayranlık uyandıran insanlar iyi bir diksiyon eğitiminden geçmiĢlerdir. 

Kendini doğru ve düzgün ifade edebilme, dinleyenleri kolay ikna edebilme, diğer 

insanlarla kolay iletiĢim kurabilme, meslekte saygınlık kazanma vb. durumlar güzel 

konuĢma kabiliyetine bağlıdır. 

Ġnsanları toplumda diğerlerinden daha saygın konuma getiren özelliklerden biri de hiç 

Ģüphesiz güzel konuĢmayı bilmeleridir. Bu nitelikteki kimseler Aristo‟nun dediği gibi, 

“düĢündüklerinin hepsini söylemez fakat söylediklerini düĢünür de söylerler.” 

Kurudayıoğlu (2011)‟nun da belirttiği gibi insan, toplumda sık sık konuĢma ihtiyacı 

hisseder ancak bu ihtiyaç, geliĢigüzel yapıldığı müddetçe ilgi duymaz. Aksi takdirde etkili 

yaptığı konuĢmalar sayesinde insan toplumda daha çok saygı görür. 

Temizyürek vd. (2007, s. 252) , güzel ve etkili konuĢmayı ana dilin konuĢma ve yazı 

dilindeki kurallarının bilinmesiyle mümkün olacağını ifade etmektedir. Buna göre, 

Türkçenin doğru ve etkili Ģekilde konuĢulması için Ġstanbul Türkçesinin 

özelliklerinin bilinmesi gerekmektedir. 
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Yukarıda da bahsedildiği gibi güzel konuĢma ancak eğitimle mümkündür. O hâlde biz 

güzel konuĢmayı, konuĢma eğitiminden ayıramayız. 

Diksiyon, sesi doğru kullanma sanatıdır ve güzel konuĢmanın kurallarından bahseder. 

Bunun için sesin uyumunu, söyleniĢini, sözcük hecelerinin uzunluğunu, kısalığını yerli 

yerinde uygulamaktır. Seslerin boğumlama noktaları, tonlama, vurgu, ulama, durak ve 

ritmin söze uygunluğu diksiyonun baĢarısını getirir. (Temizyürek vd, 2007, s. 70). Ancak 

diksiyon çalıĢmalarına katılmadan da ses ve söyleyiĢten kaynaklanan konuĢma kusurları 

fark edilemez.  

Okur (2010, s. 16)‟a göre konuĢma sanatında baĢarılı olabilmek için, öncelikle sesin 

nitelikleri bilinmelidir. Sesin nitelikleri fark edildikten sonra, ses kusurları üzerinde 

durulabilir ve ses eğitimi verilebilir. Ses eğitiminden sonra söyleyiĢ eğitimi önemli bir yer 

tutar. Yine Okur (2010, s. 16)‟a göre ses ve sözün eğitiminden sonra sıra jest ve mimik 

çalıĢmalarına gelir. 

MEGEP (2006, s. 5)‟e göre, insanı diğer birçok canlıdan ayıran en önemli özellik ses ve bu 

sesle yaptığı iletiĢimdir. Sesimizle hem mesajımızı gönderir hem de ona duygularımızı, 

sevgimizi, kızgınlığımızı ve kaygılarımızı ekleriz. Bir de bu sesi Ģekillendirerek kulağa 

daha hoĢ hâle getirebiliriz ki bu da insanın kendi sesli sanatını, müziğini oluĢturur. 

Diksiyon; konuĢma öncesinde alınan nefesle, nefesimizin oluĢturduğu seslerle ve bu 

seslerin artiküle edilerek yani ağzınızda Ģekillendirerek oluĢturduğu kelimelerle ilgilenir 

(MEGEP, 2006, s. 6)  

KonuĢmanın sosyal hayatta kendimizi ifade ederken en çok kullandığımız bir beceri 

olduğunu biliyoruz. Bu nedenle bireyler, kendilerini ifade ederken ilk bu beceriyi 

yakınlarından duydukları dil ile taklit ederek öğrenirler. Bu öğrenme geliĢigüzel olduğu 

için konuĢmanın teknik kurallarından habersizdirler. ĠĢte konuĢma eğitiminin önemi burada 

ortaya çıkmakla birlikte hedefimiz öğrencilere doğru ve düzgün konuĢmayla ilgili 

konuların öğretilmesidir. 

Diğer ülkelerde olduğu gibi, Türkiye‟de de seslerin çıkartılması yörelere göre farklılık 

göstermektedir. Güzel seslendirmede ise daha çok Ġstanbul ağzı esas alınmaktadır. Seslerin 

gerektiği gibi çıkarılabilmesi için gırtlaktan baĢlayarak dil, dudaklar, çene ve buruna kadar 

tüm ses organlarının eğitilmesi gerekir. Sesin düzgün kullanılabilmesi, eğitim sürecinde 

alıĢtırmalarla sonuca ulaĢmaktadır.  
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Güzel ve etkili konuĢma yapabilmek için diksiyon kurallarının iyi bilinmesi ve doğru 

uygulanması Ģarttır. Ġyi bir konuĢmacı düĢüncesini en iyi ifade edecek sözcükleri seçer, 

cümlelerin kuruluĢuna özen gösterir, bunların diksiyon kurallarının gerektirdiği Ģekilde 

seslendirir. Harfleri boğumlandırırken, sözcüklerin doğru ve kolay anlaĢılmasına çalıĢır. Dilin 

yapısal özelliklerini ve seslendiriliĢ biçimlerini etkileyici bir doğallıkla kullanır. Dile 

hâkimiyetinin sağladığı inandırıcılık, güven ve saygınlığın, karĢıya aktarmayı amaçladığı 

düĢüncesini ifade etmekte zorlanmaz, konuĢması sözcük aramakla bölünmez, düĢünme payı 

sözcüklerini kullanma gereksinimi duymaz ( ĠĢcan, 2013, s. 61). 

KonuĢma sırasında kullandığımız kelimeler, kelimelerin vurguları, telaffuzları, 

kelimelerdeki doğru ses değiĢimleri ile söylenmesi son derece önemlidir. Bugün kitleleri 

peĢinde sürükleyen dünya liderlerine bakıldığında son derece etkili konuĢtukları 

görülmektedir. Etkili konuĢmanın sonucuna bakıldığında bu durum diksiyon eğitiminin 

önemini ortaya koymaktadır. 

Diksiyon eğitimiyle birlikte öğretmen, öğrencilerindeki konuĢma kusurlarını düzeltmeli, 

öğrencilerini etkili ve güzel söz söylemeye yönlendirmelidir. ĠĢte o zaman öğrenciler, 

okudukları metinlere asıl ruhu vermeyi baĢaracaklardır. Metinler aracılığıyla da konuĢma 

becerisi geliĢtirilmiĢ olacaktır. 

Temizyürek vd. (2007, s. 71)‟e göre diksiyonun temel unsurları fonetik, boğumlama, 

vurgu, durak ve ulamadır. 

3.6.1. Fonetik 

Ses ile ortaya çıkan bir eylem olan konuĢma, ne kadar kulağa hoĢ gelir ve ahenkli olursa o 

kadar baĢarılı olur. O hâlde birey konuĢtuğu dilin ses unsurlarını bilmek durumundadır. 

Fonetik, ses bilgisidir (TDK, 2005). 

Fonetik, seslerin zaman ve yerlere göre geçirdiği evrimi araĢtırıp, standart dili ortaya 

çıkarmaya çalıĢan bilimdir (Temizyürek vd. 2007, s. 71). Bu bilim, insanın diğerine fikrini 

iletmek için, dilden gereken sözcükleri seçip, doğru söyleniĢine yardımcı olur. 

Bir dilin seslerinin oluĢumunu; söyleyiĢ biçimlerini, seslerin geçirdikleri evrimi ve 

konuĢma organlarının iĢleyiĢini inceleyen bilim dalına fonetik denir (Okur, 2010, s. 71). 

Fonetik, konu olarak dillerin seslerini ve bunların öbür dil, bilim olayları ile olan 

bağlantılarını inceleyen bilimdir (Palandöken, 1980, s. 41). 

ġenbay (2009, s. 116)‟a göre diksiyon, güzel bir söyleniĢin asal kurallarını verir ve 

söyleniĢte yapılan ihmali yenmeye çalıĢır. Bunun için fonetik, diksiyonda selenlerin 

meydana gelmesini ve ses organlarının gerekli durumlarını inceleyen yardımcı bir bilgidir.  
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O hâlde fonetik, konuĢma yanlıĢlarını ve söyleniĢ bozukluklarını düzeltmek için kullanılır. 

Doğru, güzel ve etkili konuĢmak için en önemli konulardan biri sesin eğitimli oluĢudur. 

Çünkü konuĢma, asıl itibarıyla sese dayalı bir eylemdir. 

3.6.2. Boğumlama 

Bireyin iyi bir konuĢmacı olabilmesi için konuĢmasında seslere gereken değeri vermesi 

gerekir. Sesleri atlamamalı, değiĢtirmemeli, gerekenden fazla uzatmamalıdır.  KonuĢmacı, 

doğru, güzel ve anlaĢılabilir bir sesle konuĢmalıdır. Bu da ancak sözcüklerin doğru 

boğumlanmasıyla gerçekleĢir. Burada amaç, ağızdan çıkan her sesin doğru ve etkili 

olmasıdır. 

Boğumlama, ciğerlerden gelen havanın, ağız ve burundaki değiĢik nokta ve bölgelerde 

engellemeye uğrayarak ses olarak çıkması, telaffuz, artikülasyon (TDK, 2005). 

Boğumlama, heceleri iyi anlaĢılacak Ģekilde söylemektir (Temizyürek vd. 2007, s. 72). 

Boğumlama; kelimeleri oluĢturan hecelerin, heceleri oluĢturan seslerin tam yerinden ve 

süresine uygun olarak sesletilmesidir (Okur, 2010, s. 95). 

Boğumlama, konuĢma organlarının boğazdan çıkan sese biçim vermek için topluca 

çalıĢmasına denir (ġenbay, 2009, s. 146). 

Ses organları tarafından seslerin doğru yerden doğru zamanlamayla çıkmasına boğumlama 

denir (MEGEP, 2006, s. 36). 

Kapımızın önünden geçen sokak satıcıları bağırarak sattıklarını herkese duyurmak isterler, 

buna rağmen ne dediklerini anlamak için çıkıp sorma ihtiyacı hissederiz. Burada önemli 

olan sesi çıkarmak değil, söylenmek istenenin doğru anlaĢılmasıdır.  

Dilimizde yer alan bütün ünlü ve ünsüz seslerin söyleniĢi için boğumlama alıĢtırmaları 

yapılmalıdır. Ġyi anlaĢılır bir söz söyleme elde etmek için ünsüzlerin boğumlandırılmasına 

özen gösterilmelidir (ġenbay, 2006, s. 97). 

ġaykol (2010, s. 105)‟e göre boğumlama yanlıĢları yapmadan konuĢmak istiyorsanız, 

fiziksel ve ruh sağlığınızda bir sorun yoksa ve söyleniĢleri biliyorsanız anlattıklarınız 

anlaĢılır olur. Boğumlama kusurları yapmak istemiyorsak konuĢmamıza özen 

göstermeliyiz.  
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Heceleri iyi anlaĢılacak Ģekilde meydana getirmek demek olan boğumlama, konuĢmanın 

fiziksel bir boyutu olmakla beraber diksiyon eğitiminde önemli bir yeri vardır. Ġyi bir 

konuĢmacının sesinin etkili ve yeterli bir Ģekilde boğumlanması gerekmektedir. Bu konuda 

yetersizliği bulunan öğrencilere boğumlama çalıĢmaları ses tekrarları ve tekerlemeler 

yardımıyla yaptırılabilir. 

3.6.3. Vurgu 

KonuĢmaya baĢarı getiren unsurlardan biri de cümle ve kelimelerdeki vurgudur. KonuĢma 

esnasında konuĢmacının önemli gördüğü yerleri daha baskın söylediğini zaman zaman ses 

tonunda iniĢ-çıkıĢ yaptığını görürüz. Burada amaç, konuĢmaya hareket getirmek ve 

dinleyicinin konuĢmadan uzaklaĢmamasını sağlamaktır. 

Vurgu, konuĢma, okuma sırasında bir hece veya kelime üzerinde diğerlerinden daha farklı 

olarak yapılan baskı, aksan (TDK, 2005, s. 2097). 

Vurgu, sözcüklerde bir hecenin üzerine yapılan ses baskısıdır (ġenbay, 2009, s. 161). 

Temizyürek vd. (2007, s. 91) vurgunun tanımını yaparken Ģöyle der: “KonuĢmada 

monotonluk sözlerin etkililiğini azaltan temel unsurdur. Gerek kelimeye gerekse cümleye 

renk katabilmesi için sesi monotonluktan kurtarmak lazımdır. ĠĢte kelime ve cümlede 

tekdüzeliği gideren, konuĢmaya ezgi kazandıran temel unsurlar vurgu ve tonlamadır. 

KonuĢmaya canlılık unsuru kazandıran önemli bir ahenk unsuru da vurgudur (Okur, 2010: 

s. 153). KonuĢmanın asıl mesajını dinleyicilere ulaĢtırmak ve konuĢmaların içerdiği 

fikirlerin altını çizmek maksadıyla vurgudan yararlanılır. Vurgunun gücünden 

yararlanmayan konuĢmacı, dinleyicilerin kendi duygu, düĢünceleri dâhilinde yorum 

yapmalarının önüne geçemez. KonuĢmanın belli bir amacı, mesajı vardır ve vurgusuz 

konuĢmalar amacına ulaĢamaz. 

Seslerin oluĢum özelliklerini, Türkçenin ses olaylarını, doğru vurgu ve tonlama kurallarını 

bilmek doğru ve güzel konuĢma yolunda atılmıĢ önemli bir adımdır (Beyreli vd,2005, s. 

140). 

TaĢer (2012, s. 85)‟e göre konuĢanın ses yeteneğinin, ileti üzerinde etkisi vardır. 

KonuĢanın sesinin etkileyiciliği kadar dinleyenleri etkileyen diğer bir husus da iletinin 

vurgulu oluĢudur. Ayrıca her dilin kendi ses dizgesine bağlı vurgusal bir melodik yapısı 

vardır. KiĢi buna kendi bireysel vurgularını da ekleyerek konuĢmayı etkili hâle getirebilir. 
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Denilebilir ki, iletiĢim durumlarında bireyin ne söylediği kadar, nasıl söylediği de 

önemlidir. Vurgu ve tonlamaların yerinde yapıldığı, açık, anlaĢılır, monoton olmayan, 

sözcüklerin anlamlarını tam olarak veren bir konuĢma, dinleyicileri etkilemek için 

yeterlidir. 

3.6.4. Durak 

KonuĢmanın daha anlamlı ve etkili hâle gelmesinde sözcüklerin belli yerlerinde nefes 

almak gerekir. KonuĢma esnasında aldığımız nefesler durak olarak adlandırılmaktadır. 

ÇeĢitli tanımlarına bakacak olursak: 

Durak, konuĢmada anlamın gerektirdiği biçimde kelimeler arasındaki ses kesintisi (TDK, 

2005).  

Durak, konuĢmanın veya okunan metnin mesajının çözülmesi, anlaĢılır olabilmesi için 

konuĢmacının kelimler arasında verdiği kısa aralardır (Okur, 2010, s. 174). 

Durak, söylenen ya da okunan bir metnin solunum yerlerinin oluĢturduğu, söz söyleyenin 

yorulmasına engel olan beklemedir (MEGEP, 2006, s. 16). 

Temizyürek vd. (2007, s. 100)‟e göre; konuĢurken duraklamalara yeterince önem vermez, 

sık sık kısa duraklamalar yapmaz, nefesimizi tüketirsek bol ve derin soluk alma ihtiyacı 

duyarız. Bu da gürültülü soluk almamıza sebep olacaktır. Özellikle mikrofon karĢısında 

konuĢtuğumuzda soluk alıĢımız dinleyiciler tarafından algılanır. Hâlbuki gürültülü soluk 

alma bir kusurdur. Bunun önüne geçmek için soluğunuz tükeninceye kadar beklemeden, 

çabucak ve hissettirmeden ciğerlerimizi hava ile doldurmalıyız. 

Görülüyor ki konuĢma, sadece birtakım sözcükleri ses aracılığıyla baĢkalarına anlatma iĢi 

değildir. KonuĢmanın da kendine özgü kural ve ilkeleri vardır. Arslan vd. (2008, s. 165)‟ne 

göre, eğitilmiĢ bir ses tonu ile; ses, hece, sözcük ve cümle gibi dil birimlerinin tam hakkını 

veren, cümle ve sözcük vurgularını doğru yapan, konunun duygu ve düĢünce yönlerini 

sesiyle ayıran, konuĢma içeriğinin anlamını yaptığı vurgu ve duraklarla aydınlatan; 

bedensel devinim, jest ve mimik gibi ögeleri konuĢmaya katarak sözün anlamını 

güçlendiren konuĢma becerilerine sahip bireylerin yetiĢtirilmesi gerekmektedir.  
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3.6.5. Ulama 

Ulama, dilimizde, yazıda görünmeyen ancak konuĢmada ortaya çıkan bir ses ahengidir. 

Ulamanın farklı Ģekillerdeki tanımlarına yer verecek olursak: 

Ulama, konuĢmada art arda gelen kelimelerden birincisinin sonundaki ünsüzün, ikincisinin 

baĢındaki ünlüye ses bakımından bağlanarak söylenmesidir (TDK, 2005). 

Ulama, konuĢmanın ahengi ile kelimelerin belli bir kurala göre birbirine bağlanarak 

söylenmesidir (Okur, 2010, s. 160). 

Ulama, bir sözcüğün sonundaki ünsüzün ondan sonra gelen sözcüğün baĢındaki ünlü ile 

beraber boğumlandırılmasıdır (ġenbay, 2009, s. 160). 

Okur (2010, s. 217)‟a göre, dilimizin ahenk unsurlarından biri de ulamadır. Ancak bu 

hadise yazıda gösterilmez, sadece okurken ve konuĢurken dile canlılık kazandırır. 

Dilimizin bu özelliği sayesinde konuĢma akıcılık kazanır ve konuĢurken âdeta beste 

yaparız. 

Ünsüzle biten bir kelimeden sonra ünlüyle baĢlayan bir kelime geldiğinde ilk kelimenin 

sonundaki ünsüzü ikinci kelimenin ilk ünlüsüyle birleĢtirerek söylemeye ulama denir 

(Temizyürek vd. 2007, s. 103). Ulama söze bir ahenk katar. Ulamayla iki kelimeyi tek 

kelime gibi söyleriz. Bu yüzden iki kelime arasında durak yapılmaz. Yine ilk kelimede 

vurgu da olmaz. 

Diksiyonun özelliklerinden biri de ulamadır. Tanımlardan yola çıkacak olursak bir 

kelimenin sonundaki sessiz harfin ardından gelen kelimenin sesli harfiyle birleĢtirilerek 

okunmasına ulama denir.  Ulama söz akıĢına pürüzsüzlük ve tatlılık verir. Ulamanın uygun 

olarak yapıldığı konuĢmalarda ses, âdeta bir nehrin akıĢı gibi ilerler. 

3.7. Etkili ĠletiĢim ve Beden Dili 

Birey,  günlük hayatında pek çok Ģey için iletiĢim kurma ihtiyacı hisseder. Bunu pek çok 

Ģekilde gerçekleĢtirebilir. Ancak önemli olan iletiĢimin doğru, açık ve anlaĢılabilir Ģekilde 

ortaya çıkmasıdır. 

Duygu, düĢünce veya bilgilerin akla gelebilecek her türlü yolla baĢkalarına aktarılması, 

bildiriĢim, haberleĢme, komünikasyona iletiĢim denir (TDK, 2005). 



 

41 

Ġnsanlar arasında kurulan iletiĢim farklı Ģekillerde karĢımıza çıkmaktadır. ĠletiĢim sürecinin 

verici, alıcı, kanal ve mesaj olmak üzere bazı temel unsurları vardır. ĠletiĢim türleri yazılı 

iletiĢim, sözlü iletiĢim ve sözsüz iletiĢim olmak üzere gruplanabilir. Yazılı iletiĢimde kanal 

yazı, sözlü iletiĢimde söz olmaktadır. Sözsüz iletiĢim sürecinde ise kanal olarak söz ve 

yazının yerini insanlar arasında kabul görmüĢ birtakım iĢaretler almaktadır. 

MEGEP (2008)‟e göre, ilk çağlarda insanlar, konuĢarak anlaĢmayı öğrenmeden önce, 

iletiĢimlerini el, kol, vücut hareketleri ve çıkardıkları tuhaf seslerle sağlıyorlardı. Ġnsanlık 

tarihinin baĢlangıcındaki uzun süreler, insanların bedensel hareketlerinden oluĢan sözsüz 

mesajlarla yaĢandı. Bireysel yaĢama dayalı ilk çağ insanları, baĢka insanlara ihtiyaç 

duydukça, bedenleri ile gerçekleĢtirdikleri anlaĢma yeteneklerini geliĢtirmek zorunda 

kaldılar. 

Görülüyor ki, beden dili insanların ilk anlaĢma aracı ve ilk dili idi. Beden dili insanlık 

tarihi açısından en eski iletiĢim aracımızdır. 

 ĠletiĢimin en büyük bölümünü sözsüz iletiĢim oluĢturmaktadır. Günlük yaĢamda 

gerçekleĢtirilen iliĢkilerde baĢvurulan simgesel kodlar içinde sözsüz olanlar çoğu kez 

farkında olmaksızın sürekli kullanılmaktadır. 

ĠletiĢimin önemli unsurlarından biri diye söz ettiğimiz beden dili çözümlenemediği zaman 

iletiĢimin bir yönü eksik kalır. Kurulan bir iletiĢimin tam olabilmesi için sözlü iletiĢimle 

birlikte sözsüz iletiĢim olarak adlandırdığımız beden dilinin de dikkate alınması 

gerekmektedir. 

Günlük hayatımızda çoğu zaman farkında olmadan beden dilini kullanır, olaylara ve 

durumlara bedensel tepkiler veririz. Özellikle duygu ve düĢüncelerini sözle anlatmakta 

zorluk çeken bireylerin sıklıkla beden diline baĢvurduklarını görürüz. 

Temizyürek vd. (2007, s. 34) beden dilinin öneminden bahsederken; kiĢinin tüm insanların 

hemen hemen ortak bir Ģekilde gösterdikleri genel anlamdaki beden dili özelliklerini 

bilmesinin karĢıdaki insanların vermek istediği veya istemediği mesajları etkili bir Ģekilde 

çözümlemesine yardım ettiğini, bu durumun da insana hem günlük hayatta hem iĢ 

hayatında hem de temel insani iliĢkilerde birçok yönden üstünlük sağladığını 

belirtmektedir. 

Bir iletiĢim süreci olan eğitimde, beden dilinin etkin kullanımı ayrı bir önem arz 

etmektedir. Özellikle eğitim ortamında aktif iletiĢimin sağlanmasına öncülük eden 

öğretmenlerin, beden dilini bilinçli bir Ģekilde kullanması ve öğrencilerin bu dilin 
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sinyallerinin çözebilmesine fırsat tanıması gerekmektedir. Çünkü sözel olmayan mesajlar 

iletiĢimde kaçınılmaz olarak ortaya çıkan en önemli ögeyi oluĢturmaktadır. Bireyler düĢük 

farkındalık düzeyinde gerçekleĢmesinden dolayı çoğunlukla sözel olmayan davranıĢlarının 

farkına varmamaktadırlar. Sözsüz davranıĢlar, bir iliĢkinin düzeyi ile ilgili tutumsal ve 

duygusal ayrıntılar sağlamakla birlikte sözel davranıĢlara göre daha güvenilir ve inanılır 

olarak değerlendirilmektedir. 

KiĢiler arasında iletiĢimin sağlıklı olabilmesi için, etkili iletiĢimin nasıl sağlandığının 

bilinmesi ve uygulanması önem arz etmektedir. Özellikle Türkçe derslerinde, temel dil 

becerilerinden biri olan konuĢma alanında, beden dilinin kullanımı ayrı bir yer tutmaktadır. 

Sözlü iletiĢimin bir tür somut hâle gelmesi olan beden dilinin sağlıklı ve etkin kullanımı 

iletiĢime önemli katkılar sağlamaktadır. 

Beden dili insanın kendini ifade edeceği yöntemlerin en doğalıdır. KarĢımızdaki kiĢiyi en 

iyi anlamanın yolu onun beden dilini iyi çözmekten geçer. 

Beden dilinin, konuĢma sırasında,  dinleyicilerin dikkatini çekme, konuya 

yoğunlaĢmalarını sağlama, anlatımda tekdüzeliği ortadan kaldırma, kullanılan ifadeleri 

somutlaĢtırma gibi önemli iĢlevleri vardır (Sargın, 2006: 12). Bu iĢlevlerin tam olarak 

yerine getirilmesinde, öncelikle beden dilinin doğru Ģekilde kullanılması gerekir. 

Anlatılanlarla uyumlu olmayan bir beden dilinin, dinleyiciler üzerinde etki bırakması ve 

bunun sonucunda baĢarılı bir iletiĢimin gerçekleĢtirilmesi mümkün değildir. 

Beden dili yaĢanan Ģartlar içinde, birbirini izleyen hareketlerle değer ve önem kazanan, ses 

tonu ile desteklenen ve kelimelerle son Ģeklini alan karmaĢık bir süreçtir.  

Ġnsanlar, sadece sözleriyle değil, beden hareketleriyle de değerlendirilir. Beden dilini doğru 

çözebilen insanlar iletiĢim bilgi ve becerisini kazanmıĢlardır. 

Yapılan çalıĢmalar, kiĢilerin birebir kurdukları iletiĢimde; 

- Kelimelerin %7-10 oranında, 

- Ses ve konuĢmanın %30-38 oranında, 

- Beden dilinin ise %55-60 oranında etkisi olduğu bulunmuĢtur. 

Ġnsanlarla iletiĢim kurduğumuzda söylediklerimiz kadar, hareketlerimizle bıraktığımız 

izlenim de önemlidir. 
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ĠletiĢim esnasında bu kadar öneme sahip olduğunu belirttiğimiz beden dili elbette ki 

konuĢma becerimizin önüne geçmemelidir. Beden dili, konuĢmayı tamamlayan bir unsur 

olarak ele alınmalıdır. 

Kelimeler ve kelimelerle ifade edilenler dıĢında her türlü iletiĢimi sağlayan beden dili 

ögeleridir. Bunlar; 

- Jestler ve mimikler 

- El, kol ve baĢ hareketleri, 

- Parmak hareketleri, 

- Oturma düzeni, 

- Bedenin duruĢu (postür) 

- Avuçların kullanımı, 

- Oturmak için seçilen yer 

- Giyim kuĢam 

- Göz hareketleri ve göz teması 

- Ayakların ve bacakların kullanımı, 

- Mesafe, 

- Aksesuarlardır. (Temizyürek vd. 2007, s. 39). 

Sözlü ve sözsüz iletiĢim bir bütündür. ĠletiĢimde sözel olmayan bu ögeler kiĢinin tarzını, 

tavrını ve söylenenin algılanıĢ biçimini etkiler.  

Bu ögeleri Ģöyle açıklayabiliriz: 

3.7.1. Jestler ve Mimikler 

Birey, konuĢma esnasında düĢüncelerini sözlü olarak iletirken söylediği sözün etkililiğini 

artırmak, mesajı tam olarak iletebilmek için  birtakım bedensel hareketler kullanır. Bu 

hareketlere jest ve mimik adı verilir. 

Jest, herhangi bir Ģeyi açıklamak için genellikle el, kol ve baĢ ile yapılan içgüdüsel veya 

iradeli harekete denir (TDK, 2005, s. 1014). 

Mimik: 
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1. Yüz, el, kol hareketleriyle düĢünceyi anlatma sanatıdır. 

2. Duyguları, düĢünceleri belirtecek biçimde yüzde beliren kımıldanıĢlar, hareketlerdir 

(TDK, 2005, s. 1398). 

Jestler ve mimikler diğer kiĢilere görsel sinyaller gönderen hareketlerdir. BaltaĢ ve BaltaĢ‟a 

göre, bir jestten söz edebilmemiz için yapılan hareketin bir baĢkası tarafından görülmesi ve 

yaĢadığımız duygu ve düĢünceyle ilgili bir bilginin karĢımızdaki kiĢiye iletilmesi gereklidir. 

Ġnsanlar iletiĢim süreci boyunca birbirlerine jestleri ve mimikleri kullanarak bazı mesajlar 

iletirler (Temizyürek vd. 2007, s. 40).  

Kurudayıoğlu (2003, s. 291)‟na göre, konuĢmada konu ve konunun nasıl anlatıldığı kadar 

konuĢanın ses tonu, diksiyonu, vurgulama ve telaffuzu da çok önemli hususlardır. 

KonuĢmada anlamı vurgulama konusunda yardımcı bir özellik de vücut dilini doğru ve 

güzel kullanabilmektir. Vücudumuz duyguları ifadede ve konuĢmayı etkili kılmada en 

önemli yardımcımızdır.    

Yüz kaslarının anlatım amaçlı kullanımları mimikleri; baĢ, el, kol, ayak, bacak ve bedenin 

kullanımı da jestleri oluĢturur. Jest ve mimikler “esas” ve “ikincil” olarak ayrılır. Esas jest ve 

mimikler, düĢünce ve duygularımızı destekleyen, onları somutlaĢtıran hareketlerimizdir. 

Örneğin sohbet sırasında göz kırpma, baĢı sallama, kolları açma gibi iĢaret ve hareketler 

iletmek istediğimiz ve programladığımız bir mesajı içeren jestlerdir. Öte yandan kendiliğinden 

gelen ve hiç beklemediğimiz bir anda bizi yakalayan esneme ve hapĢırma gibi durumlarda bile 

jest söz konusudur. Esas olarak anlatıma katkıda bulunmayan ve kendiliğinden refleks olarak 

ortaya çıkan bu hareketlere ikincil jest ve mimik denir (BaltaĢ ve BaltaĢ, 2002, s. 37). 

 

Beden dilinde her bir hareket tek bir sözcük gibidir. Hareketler de cümleler hâlindedir ve bu 

Ģekilde kaçınılmaz olarak bir kiĢinin davranıĢ veya duyguları hakkında her Ģeyi söylerler. 

AltıntaĢ ve Çamur (2013, s. 52)‟a göre, yüzümüz vücudumuzun en anlamlı yeridir. Ġnsan 

yüzü çok farklı anlamlar oluĢturur ve insan yüzünde mimikleri gerçekleĢtiren çoğu çift 

olmak üzere yaklaĢık 20 kas grubu bulunmaktadır. Teorik olarak bunların sadece gerilip 

gevĢemeleri bile, yaklaĢık 250.000 değiĢik ifadeyi yansıtabilme yeteneğine sahiptir.  

Yine AltıntaĢ ve Çamur (2013, s. 52)‟a göre kültürler arası araĢtırmalar, mutluluk, korku, 

öfke (kızgınlık), ĢaĢkınlık, üzüntü ve tiksinti gibi altı temel duyguyu aktaran ortak yüz 

anlatımları bulunduğunu göstermiĢtir. 

Bunlar Ģu Ģekildedir: 
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           Mutluluk          Korku     Öfke 

 

Hayret       Üzüntü         Tiksinti 

 

ġekil 1. ÇeĢitli mimikleri gösteren resimler 

Uygun ölçüde ve uygun Ģiddette yapılan jestler ve mimikler konuĢmaya güç katacak ve 

konuĢmamızı zenginleĢtirecektir. Burada dikkat etmemiz gereken konuĢmayı jest ve 

mimiklerle tamamlamamaktır.  
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3.7.2. BaĢ Hareketleri 

Beynin içinde bulunduğu baĢ organı çok önemlidir ve beden dilinde düĢünmeyi temsil 

etmektedir. Vücudun çatısı olarak düĢünülebilen baĢ, vücudumuzun kontrol merkezidir.  

DüĢünme ve konuĢma organlarının da yer aldığı baĢ organı konuĢma esnasında çok sık 

kullanılır. 

Temizyürek vd.(2007, s. 41)‟ne göre, baĢın öne doğru eğik olması kiĢinin uysal biri 

olduğunu, baĢın arkaya doğru kaldırılmıĢ bir durumda olması ise kiĢinin kibirli olduğunu 

gösterir. KonuĢma anında baĢın konuĢana doğru yönlendirilmesi, konuĢulanların tasdik 

edildiği anlamını taĢır. Bu konuĢma sırasında eğer soru sorulmuĢsa, soruya hemen değil, 

biraz bekleyip düĢündükten sonra cevap verilmelidir. Ġnsanlar, konuĢma sırasında burnun 

da baĢla birlikte yukarıya doğru kaldırılmasından pek hoĢlanmazlar. 

Uzmanlara göre, insanlar kendilerine yakın buldukları kiĢi veya görüĢlere doğru baĢlarıyla 

hafifçe yaklaĢır, uzak bulduğu kiĢi veya görüĢlere doğru ise baĢlarıyla hafifçe uzaklaĢırlar. 

Pek çok kiĢi daha iyi dinlemek için baĢlarını hafifçe yana çevirirler. 

AltıntaĢ ve Çamur (2013, s. 61)‟a göre baĢımızın hareketlerine göre karĢımızdaki insanları 

cesaretlendirici, destekleyici veya reddedici mesajlar veririz. Örneğin, baĢın sağa sola 

sallanması veya yukarı kaldırılması Türk kültüründe hayır, yukarı aĢağı sallanması ise evet 

anlamına gelmektedir. KarĢımızdaki kiĢinin söylediklerini dinlerken baĢımızı hafifçe 

yukarı kaldırmamız, konuĢan kiĢide büyük rahatsızlık yaratır. Buna karĢın baĢımızı hafif 

sallamamız karĢımızdaki kiĢiye “anlaĢıldım” duygusunu verir ve iletiĢimi kolaylaĢtırır. 

3.7.3. Eller 

Ellerimizin hareketleri çoğu kez ruhsal durumumuzu açıklar. El iĢaretleri, ifade 

tamamlayıcı ve anlam pekiĢtirici etkilere sahiptir. Hatta bazen anlatmak istediklerimizi tek 

bir el iĢaretiyle karĢımızdakine tamamen anlatabiliriz. Ġnsan bir Ģeyi almak veya vermek 

istediği zaman elleri vücudundan uzaklaĢır.  

AltıntaĢ ve Çamur (2013, s. 62)‟a göre, el ile temas ederek öğrenilmiĢ bir duygu, bilgi ile 

edinilenden çok farklıdır. El hareketleri konuĢmamıza ritim ve duygu katarak 

düĢüncemizin duygusal tonunu ortaya çıkarır. Ellerin konuĢma sırasındaki temel görevi ise 

konuĢmanın önemli noktalarını vurgulamaktır. 

ġaykol (2010, s. 150) ellerimiz ile anlatmak istediğimiz ruhsal durumumuzu Ģöyle açıklar: 
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- KonuĢan kiĢi sık sık elinin tersiyle gömlek yakasının içinden boynunu kaĢıyorsa 

kafasının içinden geçenle söyledikleri aynı olmayabilir. O kiĢi ellerini önünde 

kavuĢturmuĢsa, size karĢı içsel bir savunmayı beden diliyle anlatmaya çalıĢıyordur.  

- Sevi (bağlılık) ve heyecanını anlatmak için avuç içi ile yüreğin üstüne veya 

göğsünün üstüne bastırılırsa inanmak, iman etmek duyguları belirtilir. 

- Avuç içinin dıĢarı doğru çevrilerek itilmesi tiksinme, iğrenme belirtisidir. 

- NeĢe ve sevinci belirtmek de avuçların birini diğeri üzerinde ovalamakla olur. 

- Çenesini avucunun içine almıĢ ovalayarak konuĢan kiĢi, karĢısındakiyle ilgili bazı 

ölçütler yapmaktadır. 

AltıntaĢ ve Çamur (2013, s. 63) ellerimizin verdiği mesajları ellerin bulunduğu duruma 

göre Ģöyle ifade etmiĢlerdir. 

Avuç içinin yukarı doğru bakması: Bu durumda konuĢmacı son derece yumuĢak bir 

Ģekilde, dinleyiciden kendi fikrine katılmasını istiyor demektir. 

Avuç içinin aşağı bakması: Bu jest, artmıĢ olan gerginliği kontrol etmek isteyen soğukkanlı 

bir yaklaĢımın iĢaretidir. Uygulayana karĢı tarafta direnç doğurmayan bir üstünlük verir. 

İki elin avuç içlerinin karşıya bakması: Bu Ģekilde bir hareket kiĢinin karĢıdan gelen hayali 

bir tehdidi durdurmak istemesi ve kendisine yöneltilen eleĢtiriye karĢı çıkmasıdır. Bu jeste 

çoğunlukla kiĢinin ses tonu ve yüz ifadesi de eĢlik eder ve karĢı tarafı durdurmayı, kendi 

sınırlarından içeri sokmamayı amaçlar. 

İki elin avuç içinin birbirine bakar şekilde yanda olması: Bir öncekine benzeyen bu 

hareket, karĢıdaki kiĢiye uzanan bir eldir. TartıĢılan kiĢiyle olan mesafeyi kapatmak ve 

ifade edilen kelimelerle onun zihnine ulaĢmak istediğini gösterir. 

Elleri ovuşturmak: Ġnsanların olumlu beklentilerini ilettikleri bir jesttir.  

İki elin makas gibi açılması: Bu Ģiddetli bir reddediĢ ifadesidir. Bunu yapan kiĢi 

karĢısındakilerle arasına düĢmanca bir set çektiğini gösterir. 

3.7.4. Parmaklar 

Bir kiĢi konuĢurken parmağını size doğru ileri geri sallıyorsa, burada size karĢı bir tehdit 

vardır. 
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KonuĢmacı, iĢaret parmağı ile kolunu birlikte öne doğru uzatmıĢsa dinleyiciye iĢaret 

veriyordur veya dinleyiciyi kovuyordur. 

KonuĢmacı, iĢaret parmağını bükerek göğse doğru çekerse yaklaĢmayı, çağırmayı ifade 

eder. 

KonuĢmacı, iĢaret parmağını düz olarak ağzına yaklaĢtırırsa karĢısındakileri susturmayı 

amaçlamaktadır. 

Eğer bütün parmaklar kapatılırsa kuvvet ve azim anlatılır. Yumruk Ģeklinde yapılırsa tehdit 

ifadesi taĢır. 

Eller birleĢtirilerek parmaklar birbiri içine geçirilirse yalvarma anlamı verir. 

BaĢparmakların yukarı doğru kalkması, tamam anladım, evet, iyi iĢ anlamlarına gelir. 

Yeni tanıĢtığımız, karĢılaĢtığımız ya da ayrılacağımız insanlarla iletiĢim kurmanın bir 

Ģekli de “el sıkıĢma”dır.   

El sıkıĢma biçimleri insanın kiĢiliğini ortaya koymanın yollarından birisidir. 

El sıkıĢmayla üç temel tavırdan biri iletilir (AltıntaĢ ve Çamur, 2013: 69). 

1. Hâkimiyet 

2. Edilgenlik 

3. EĢitlik 

Hâkimiyet tavrında, el sıkıĢma sırasında el, avuç aĢağıya bakacak Ģekilde tutulur. Avuç 

karĢıdakinin avucuna göre yere bakmalıdır. Bu durum gerçekleĢecek olan görüĢmede 

denetimin ele alınmak istendiği mesajını verir. 

Edilgenlik tavrında, avuç yukarı doğru bakar. KarĢıdaki kiĢi üzerinde egemenlik 

kurulabileceği hissini verir ancak bu durumda ortamda gerginlik oluĢabilir. 

EĢitlik tavrında ise, eller yan ve avuçlar paraleldir. Bu Ģekilde karĢıdaki kiĢiye “senden 

hoĢlandım” mesajı verilir.  

3.7.5. Aksesuarlar 

Günlük hayatta kullanmakta olduğumuz takılar Ģüphesiz her birimizin zevkine ve 

duygusuna göre seçilip kullanılmaktadır.  
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Bir dinleyici kitlesine konuĢma yapacağımız zaman kullanacağımız aksesuarlara dikkat 

etmeliyiz. Aksesuarlarımızın dikkat çekici olmaması dinleyicilerin konuĢmamıza dikkat 

etmeleri açısından önemlidir. Çünkü dinleyiciler, konuĢmamızı dinlemeye geleceklerdir, 

onların dikkatlerini baĢka bir Ģeye yönlendirmemeliyiz. 

Aksesuarlar konusunda abartılı olunmamalı, konuĢma esnasında onlarla oynanmamalıdır. 

Dinleyicinin dikkatini dağıtacak ya da ilgisini baĢka yöne çekecek her Ģeyden 

kaçınmalıyız. 

3.7.6. Gözler 

Görme organımız olan göz, görme olgusu dıĢında bize bir de ruhsal durumumuzla ilgili 

önemli ipuçları verir. 

Gözler, iletiĢimde duyguların aktarılmasında önemli rol oynar. Örneğin, birisiyle 

konuĢtuğumuz zaman gözler, karĢımızdakinin bizi dinleyip dinlemediği, konuĢtuklarımızla 

ilgilenme durumları, sıkılıp sıkılmadıkları vb. durumlarla ilgili bilgi verirler. Topluluk 

karĢısında yaptığımız konuĢmalarda, dinleyicilerimizin sunuĢumuz hakkındaki görüĢlerini 

bakıĢlarından öğrenebiliriz. 

Ġnsanların, iletiĢim esnasında duyguları benzer özellikler gösterir. George Herbert: 

“Gözlerin konuĢtuğu dil her yerde aynıdır.” diyerek bunu en çarpıcı Ģekilde açıklar. 

Benzer bu özellikleri yapılan çalıĢmalar doğrultusunda ele alacak olursak: 

Ortamdaki ıĢığı değiĢmesine göre kiĢinin gözbebekleri büyür ya da küçülür. 

Heyecanlanan birisinin göz bebekleri dört katına çıkar. 

Kızgınlık ya da olumsuz ruh halini anlatan gözler küçülür. 

Gözlerimizin yanı sıra göz kapaklarımız da bizi ele verebilir. Heyecanı anlatmak için göz 

kapakları bir an açılıp kapanır, sonra göz kapakları aĢağı iner. 

ġaĢkınlık ve kızgınlık belirtisinde göz kapakları iyice yukarı kalkar. 

Yalan söylerken göz kapakları sık sık ve hızlı hızlı kırpılır. 

KiĢinin konuĢurken göz kapaklarını sağa ya da sola devirmesi onun doğru ya da yalan 

konuĢtuğu hakkında bilgi verir. Örneğin, gözleri sola veya yukarıya bakıyorsa gerçekleri, 

sağa bakıyorsa o an kurguladığını anlatıyor demektir. 
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Genel anlamda bakıldığında gözlerimizi kullanarak bir iletiĢimi baĢlatabilir veya hemen 

bitirebiliriz. 

3.7.7. Beden DuruĢu 

Gündelik hayatımızda ayakta duruĢ Ģekliniz ya da oturma pozisyonunuz hiçbir zaman 

göğüs, karın, bel ve sırt kaslarını zorlayacak nitelikte olmamalıdır. Bedeninizin yanlıĢ 

yaptığı bir hareket istemeyeceğimiz jest ve mimikleri yansıtmamıza neden olabilir. 

Vücudumuzun dik duruĢu her zaman canlılık ve hayat enerjisinin ifadesidir. Bunun yanı 

sıra çökük bir oturuĢ ise, kiĢinin utangaçlığını ya da yorgunluğunu ve bitmiĢ olan enerjisini 

ifade eder. 

Bedeni karĢıdaki kiĢiye doğru yönlendirmek karĢıdakine duyulan ilginin iĢaretiyken, bunun 

tam tersi olan aksi yöne eğilmek ise uzaklaĢmak istediğinin habercisidir. 

 

ġekil 2. Beden duruĢu 

Aydıner (2013, s. 231)‟e göre, hayat boyu kazandıran hareketler Ģunlardır: 

- Kolları ve bacakları çaprazlamadan sergilenen açık ve dik bir duruĢ, 

- Onun için tehlike yaratacak bir Ģey taĢımadığımızı gösteren açık ve muhatabımıza 

dönük avuç içleri, 

- El sıkıĢırken dengeyi gözetmek ve karĢımızdakine eĢdeğer oranda güç uygulamak, 

- Orada olmaktan dolayı yaĢanan mutluluğu ifade eden içten bir gülümseme, 

- Güçlü ama meydan okumayan istikrarlı bir göz teması, 

- Yere sağlam basan ve karĢımızdakine tüm bedenimizle birlikte dönen ayakuçları, 



 

51 

- Konuya ve kiĢiye duyduğumuz ilgiyi göstermek için konuĢurken ona doğru 

eğilmek, 

- Her anlamda eĢit olduğumuzu kanıtlamak adına ister ayakta ister oturur pozisyonda 

olsun göz seviyelerini eĢitlemeye çalıĢmak, 

- Eğer gerçekten bir bağ kurulduğunu hissediyorsak onun iletiĢim tarzını uygunca 

yansıtmak, 

- Olumlu ifadeleri onaylamak için baĢımızı öne arkaya sallamak, 

- Olumsuz ifadeleri kabul etmediğimizi göstermek için baĢımızı sağa sola sallamak, 

- KarĢımızdakine güvendiğimizi, onun yanında rahat hissettiğimizi ve fikirlerini 

kabul edebilecek esnekliğe sahip olduğumuzu göstermek için baĢımızı hafifçe bir 

yana yatırmak, 

- Tamamen ona odaklanmıĢ bir Ģekilde ve kesinlikle onun sözünü kesmeden 

dinlemek, 

- Sözlü veya sözsüz yollara baĢvurarak dikkati kendi üzerimize çekmeye 

çalıĢmamak, 

- Onların baĢarıları ile mutlu olduğumuzu içtenlikle göstermek. 

ĠĢte etkili iletiĢim kurmaya çalıĢırken beden dilimizle güven yaratan ve uyumu ortaya 

çıkaran davranıĢlar bu Ģekilde sıralanmıĢtır. 

Yine Aydıner (2013, s. 233)‟e göre sonsuza dek kaybettiren hareketler Ģunlardır: 

- TaĢıdığımız stresin dıĢa vurumu olarak elin boyun, yüz ve baĢ bölgesinde 

dolaĢması, 

- YüzleĢtiğimiz soruna çözüm bulunamadığının ve iliĢkinin çıkmaza girdiğinin bir 

göstergesi olarak baĢın kaĢınması, 

- Artan iç gerginlik nedeniyle kendini yatıĢtırma arayıĢı içindeyken tırnakların 

yenmesi ve etrafındaki ölü deriyi temizleme çabaları, 

- KuĢku ve kendini beğenmiĢliğin kanıtı olarak baĢın geriye atılması, tek kaĢın 

kalkması ve burun üzerinden bakılması, 

- Rahatsızlığın ve ayrılma isteğinin bir iĢareti olarak oturduğumuz yerde sürekli 

kıpırdamak,  
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- Bir savunma ve kopuĢ sembolü olarak kolların ve bacakların çaprazlanarak vücut 

engeli oluĢturması, 

- Konsantre olamamak ve çevremizde olup biten her Ģeyin dikkatimizi dağıtmasına 

izin vermek, 

- Sanki bir Ģeyler saklıyor, ders alıyor veya azarlanıyormuĢuz gibi baĢımızı öne 

eğmek, 

- Sıkıldığımızın göstergesi olarak gözlerimizi sürekli olarak etrafta dolaĢtırmak, 

- Güvensizliğimizi saklamak amacıyla mesafeli ve saldırgan bir izlenim veren 

kaĢların çatılması, 

- KarĢımızdaki ile hemfikir olmadığımızın ve taĢıdığımız kuĢkuların bir ifadesi 

olarak gözlerin kısılması ve dudakların büzülmesi, 

- Gerginliğimizin ve/veya uzlaĢmaz tutumumuzun ifadesi olan katı bir duruĢ 

sergilemek, 

- “Benimle konuĢma, benden daha fazlasını isteme” anlamına gelen ellerin ceplere 

sokulması, 

- Korkudan donakalmıĢ ve bir Ģeyleri gizliyormuĢ gibi el hareketlerinin neredeyse hiç 

kullanılmaması, 

- Ġçinde bulunulan durumun yarattığı aĢırı gerginliği azaltmak için ileri geri, sağa 

sola sallanmak, 

- Özgüven eksikliğini, endiĢeyi ve içe kapanıĢı sembolize eden cenin pozisyonuna 

geçilmesi, 

- Saat, kolye, küpe, kravat, telefon gibi objelere veya kendimize (özellikle yüz ve 

boyun bölgesi) dokunarak rahatlamaya çalıĢtığımızı göstermek, 

- Gergin enerjiden kurtulmak için elimizi saçımıza dolayarak kıvırmak, 

- Sıkıldığımızın ve artık bu diyaloğu sonlandırmak istediğimizin iĢareti olarak el 

veya ayakla ritim tutma, kalemi açıp kapama, gözleri hızlıca kırpma ve baĢ sallama 

gibi ritmik hareketler yapmak, 

- Gergin ve endiĢeli bir Ģekilde dudaklarımızı birbirine sıkıca bastırmak ve ısırmak, 
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- Olumsuz yargımızı yansıtan ve bir anlamda bir hareket niteliği taĢıyan orta 

parmağımızı yanağımıza dayamak, dudağımıza götürmek, onunla gözümüzü, 

burnumuzu kaĢıma ve gözlüğümüzü düzeltmek örnek olarak verilebilir. 

Görüldüğü gibi etkili iletiĢim ve beden dilinin insanlar açısından önemli olduğu bir 

gerçektir. KonuĢma becerisini etkili bir Ģekilde kullanılmasını sağlamak açısından Türkçe 

öğretmenlerimizin öğrencileriyle sağlıklı bir iletiĢim kurması açısından etkili iletiĢim ve 

beden dilini nasıl kullanacağını bilinmesi önem arz etmektedir. Öğretmenlerimiz sadece 

öğreten değil, aynı zamanda model olan bireylerdir. Öğretmenin iletiĢim biçimi, sözlü ve 

sözsüz davranıĢları Ģüphesiz eğitimin en önemli unsuru olan öğrenciyi doğrudan 

etkilemektedir. 

3.8. KonuĢma Bozuklukları 

Bireyin konuĢması sırasında zorluk çekmesine neden olan bazı sebepler olabilir. Bunlar 

konuĢma bozukluğu olarak adlandırılabilir. 

KonuĢma, dili kullanılmasıdır (Aile Eğitim Rehberi,  2008, s. 10). Dilin sembolik 

birimlerinin yerine geçen sesleri çıkarmak için kullanılan bir seri kas hareketidir.  

KonuĢma için özel olan tek bir organ yoktur. KonuĢma, birden çok organın uyum içinde 

çalıĢmasıyla oluĢan bir sistemdir. Bunlar; akciğerler, nefes borusu, damak, dil, çene, diĢler, 

dudaklar gibi pek çok organdır. 

KonuĢma, bir iletiĢim olduğuna göre konuĢma esnasında dinleyicide rahatsızlık 

oluĢturacak zihinsel ve fiziksel bozuklukların olması durumunda bir konuĢma 

bozukluğundan bahsedilebilir (Temizyürek vd. 2007, s. 191) 

Zan (2005, s. 8)‟a göre, konuĢma bozukluğu denilince akla ilk gelen bireyin konuĢmasının 

akıcılığının bozulması ve buna eĢlik eden uygunsuz vücut devinimlerinin yer almasıdır. 

KonuĢma bozukluğu; konuĢmanın akıĢında, ritminde, tizliğinde, vurgularında olan 

sorunlardan ortaya çıkar. Çocuğun konuĢma özürlü olarak kabul edilmesi için, aĢağıdaki 

durumlardan birinde sorun yaĢaması gerekir (Özgür, 2003, s. 8): 

1. KonuĢmanın anlaĢılır Ģekilde olmaması, 

2. KonuĢmanın duyulmasında yetersizlik olması, 

3. Sesin bozuk ve tırmalayıcı olması,  
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4. Sesin çıkarılmasının, ritminin ve vurgularının bozuk olması, 

5. Dil yönünden kelime dağarcığı ve gramer yetersizliklerinin olması, 

6. KonuĢmanın bireyin yaĢına ve fiziksel yapısına uygunsuzluğu, 

7. KonuĢma ile beden dilinin uyumsuzluğudur. 

O hâlde, konuĢma bozuklukları bireyin kendisinden beklenilen dil becerisini 

gösterememesi olarak değerlendirilir. Sınıfta sürekli öğrencileriyle beraber olan Türkçe 

öğretmenlerimiz,  konuĢma becerisi eğitimi uygulamaları süresince öğrencilerinin 

konuĢmasına dikkat etmesi gerekmektedir. 

3.8.1. KonuĢma Bozukluğunun BaĢlıca Tipleri 

Bireylerin konuĢmaları esnasında konuĢmanın akıcılığını bozan birden fazla sebep vardır.  

Bunlar aĢağıda yer almaktadır: 

3.8.1.2.Ses Bozuklukları 

Bireyin ses kalitesinin bozulması, sesin normalden farklılaĢması durumlarında ses 

bozuklukları ortaya çıkmaktadır. 

Sesin hiç çıkmaması (afoni) veya çok az Ģiddetle çıkması yahut ahenk ve berraklığını 

kaybetmesi (disfoniler) gibi çeĢitli hâllerdir (Cebiroğlu, 1968, s. 67). Daha çok kronik 

hastalıklar (iltihap, urlar) sonucu erginlerde çıkan bir belirtidir. Ses ve ses Ģeritleri 

düzeyinde oluĢur ve rezonans boĢluklarında zenginleĢip büyür. 

Sesin aĢırı ya da yanlıĢ kullanımı sonucunda ses ile ilgili patolojiler ortaya çıkmaktadır. 

Sesin oluĢması ile ilgili bozukluklar ses ile ilgili bir ya da daha fazla problem varsa oluĢur. 

Ses bozuklukları ameliyat ya da tıbbi müdahale gerektiren larenksle ilgili bir anormallikten 

kaynaklanabildiği gibi anatomik bir anormalliğin olmadığı durumlarda da var olabilir.  

Aile Eğitim Rehberi (2008)‟ne göre, ses bozukluğuna neden olan pek çok hastalık vardır. 

En sık görülen hastalıklar arasında ses yolunda çeĢitli tipte ĢiĢlikler, ses tellerinin felç 

olması, solunum yollarında enfeksiyon, ödem ve midedeki asitli sıvının yemek borusundan 

gırtlağa kadar gelmesi sayılabilir. Sık sık görülen belirtiler ise, seste kısıklık, boğazda 

kuruluk hissi, boğazda yanma, tıkanma, sık öksürmeler sayılabilir. 
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3.8.4.2. Artikülasyon Bozuklukları  

Bazı durumlarda bireylerin konuĢma organları tam ve eksiksiz olmasına rağmen 

konuĢmalarında birtakım problemler görülebilir. Bu problemler seslerin yanlıĢ ortaya 

çıkarılması Ģeklinde meydana geliyorsa bunun sebebi artikülasyon bozukluğudur. 

Temizyürek vd. (2007, s. 193)‟ne göre artikülasyon bozuklukları, ağız bölgesi 

organlarından kaynaklanan sorunlardan ortaya çıkar.  

Zan (2005, s. 15)‟a göre, kiĢinin yaĢına ve konuĢma dönemine uygun olarak 

konuĢmasından beklenen düzgünlüğün ve ses uyumunun olmaması artikülason bozukluğu 

olarak tanımlanabilir. 

Birey, dilinin seslerini doğru ve anlaĢılır biçimde çıkaramıyor, birbirine gereği gibi 

ulayamıyor ya da bu seslerin çıkarılması ve ulanmasında onun yaĢından beklenenden çok 

fazla sapma görülüyorsa onda artikülasyon bozukluğu var demektir.  

Artikülasyon bozuklukları çocuklarda dört Ģekilde görülür (Zan, 2005, s. 15). 

 Sesin DeğiĢtirilmesi 

 Sesin Bozulması 

 Sesin DüĢürülmesi veya Atlanması 

 Ses Eklenmesi 

3.8.4.3. Kekemelik  

Genellikle psikolojik sebeplerle oluĢan kekemelik, sesin, hecenin, sözcüğün istemdıĢı 

tutukluğu ve cümlelerin tamamlanamaması hâlidir. Kekemelik, konuĢmanın akıcılığını 

bozan bir tür konuĢma bozukluğudur. 

Bu konuĢma kusuru “disfemi” olarak da bilinir. KonuĢma sırasında istemsiz olarak 

birdenbire duraklama, ses ve hecelerin çıkarılmasında zorlanma, yineleme, engellenme, 

uzama ve sözcüğün yuvarlanarak tekrarlanması Ģeklinde kendini gösterir (Önen, 2009, s. 

58).  

Kekemelik, tıp açısından bakıldığında psikolojik bir olay olarak görülmekte ve uzmanlar 

çocuk yaĢta geçirilen derin bir korku ve heyecan sonucu oluĢabileceğini belirtmektedir. 
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KonuĢma akıĢında, tutukluk, bir kelime veya sesi tekrarlayarak duraklama, sesi uzatmalara, 

dilimizde kekemelik denir  (Cebiroğlu, 1968, s. 79). Kekemelik konuĢmadaki zorluğu, 

akım güçlüğünü ifade eder.  

Aile Eğitim Rehberi (2008, s. 29)‟ne göre kekemelik, konuĢmanın akıĢında, ritminde veya 

akıcılığında bir bozukluk olması durumudur. Kekemelikte konuĢmadaki ritim 

bozukluğunun yanında, ayrıca kaslarda aĢırı kasılma, yüzde, ellerde ve ayaklarda tikler 

görülebilir. KonuĢmada tekrarlamalar, bloklar, uzatmalar ve eklemeler görülebilir. 

Ülkü (1980, s. 142)‟ye göre kekemelik, konuĢmanın normal ritminin kesilmesidir. Kekeme 

bir kiĢi ne söyleyeceğini bilir, ancak istem dıĢı olarak hece ya da kelimenin tekrar edilmesi, 

uzatılması ya da belirli bir yerinde kesilmesi nedeni ile söyleyeceği Ģeyi kolayca ifade 

edemeyeceğini dile getirir. 

Zan (2005, s. 19) „a göre kekemelik, sesçil (fonetik) bozulmalara ek olarak uygunsuz vücut 

tepkilerinin de yer aldığı sosyal ortamlardan kaçınma davranıĢına yol açan bir ritim 

bozukluğudur. 

Kekemeliğin birçok tanımı yapılmıĢtır. Bazıları kekemeliği duygusal bir rahatsızlığın 

sonucu olarak algılarken oldukça bireysel bir davranıĢ olduğu ve belirtilerinin sürekli 

kekemenin kiĢiliği ile yakından ilgisine değinmiĢlerdir. 

Yine Temizyürek vd. (2007, s. 199)‟ne göre, kekemeliğin sonucunda kiĢide psikolojik 

bozukluklar meydana gelebilmektedir. Ġnsanlardan ve toplumdan kaçan kekeme insan, bu 

rahatsızlığıyla ilgili olumsuz bir tavır takındığından onu tedaviye motive etmek de 

zorlaĢmaktadır. Kekeme olan bir birey, bir kısır döngü içinde sürekli kekeleme endiĢesiyle 

sosyal hayattan kopar. 

Görülüyor ki kekemelik; bireyin aile, okul ve sosyal baĢarısını olumsuz olarak 

etkilemektedir.  

Önen (2009, s. 58)‟e göre, kekemelik sorununun giderilebilmesi için, 

- Öncelikle soluk alıp verme alıĢtırmaları yapılmalı, 

- Ardından, soluk ile ses çıkıĢ birlikteliğini ve dengesini kurmak için önce tek tek 

sonra birleĢtirerek ses çıkarma çalıĢmaları geliĢtirilmeli, 

- En sonunda da çok yavaĢ tempoda olmak Ģartıyla okuma alıĢtırmaları yapılmalı, 

baĢarı sağlandıkça seslerle ilgili dudak ve dil kullanımları da düzeltilerek okuma 

temposu hızlandırılmalıdır. 
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Sağlıklı bir konuĢmanın meydana gelebilmesi için konuĢmanın fiziksel ve zihinsel 

unsurları birlikte çalıĢmaktadır. Özellikle Türkçe öğretmenlerimizin konuĢmasında sıkıntı 

yaĢayan öğrencideki problemin fiziksel bir arızadan kaynaklanıp kaynaklanmadığını 

kontrol etmeli, problem ile ilgilenmeli ve gerekiyorsa tedavi için öğrencisiyle 

ilgilenmelidir. Aynı zamanda konuĢma becerisi eğitimi ile sürdürülecek olan tedavi 

öğrencinin kendine olan güvenini artıracaktır. 

3.8.4.4. Afazi 

Bireylerde genellikle inme veya ciddi travmalar sonucu oluĢan bir konuĢma bozukluğudur. 

Beyinde meydana gelen iĢlevsel bir bozukluk sonrasında meydana gelir. 

Cebiroğlu (1968, s. 73)‟na göre aphasie kelimesi Grek bir kökten alınmıĢ olup 

konuĢamamak anlamına gelir. Afazi, özel bir dil kaybıdır. 

Ülkü (1980, s. 135)‟ye göre afazi, bir kiĢide zekâ geriliği, bellek bozukluğu, iĢitme kaybı 

olmaksızın ve çevresel konuĢma organlarında bir pataloji bulunmadan konuĢma iĢlevinin 

yapılamamasına denir. 

Afazide konuĢmaya yarayan fonem ve kelimelerin, yazı ve hatta mimik iĢaretlerinin ne 

anlama geldiği kaybolur. Birey, sesini bu kelimeyi iĢittiği hâlde ne manaya geldiğini 

bulamaz.  

Zan (2005, s. 31)‟a göre afazi, dil sisteminin çeĢitli bileĢenlerinde var olan tutukluklar 

sonucu konuĢma, anlama, okuma, yazma gibi dil iĢlevlerinden birinin, birkaçının ya da 

tümünün bozulması durumunda ortaya çıkan rahatsızlığa verilen genel addır. Söz konusu 

rahatsızlık, beynin dil bölümünde belirli sinirler arasındaki bağlantıların anatomik ve 

fizyolojik yönden sağlam olmamasından kaynaklanmaktadır. 

Genel bir yargıya ulaĢacak olursak afazi, kısmen ya da tamamen konuĢma ve anlama 

yeteneğini kaybetme, konuĢamama, sözlü ve yazılı dilin algılanması ve üretilmesinde 

yetersizlik, sembollerin kaybı Ģeklinde tanımlanabilir. 

Dilin anlama ve anlatma becerilerinden oluĢan bir süreç olduğunu düĢündüğümüzde 

anlamanın gerçekleĢemeden anlatma becerisinin verimli olamayacağı bir gerçektir. 

Temizyürek vd. (2007, s. 206)‟ne göre beyindeki bozukluklardan anlamanın 

gerçekleĢmeyip anlatmanın motorize olmaması durumunda afazi rahatsızlığından söz 

edilebilir. 
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3.8.4.5. Dizartri  

KonuĢmanın bozulmasına sebep olan bir durumdur. KonuĢma esnasında bize yardımcı 

olan birtakım kaslar vardır. Bu kaslarda meydana gelen sorunlar konuĢmada probleme 

sebep olur. 

Ülkü (1980, s. 139)‟ye göre dizartri ile konuĢma iĢlevinin periferik konuĢma 

organlarındaki fonksiyonunu ayarlayan ve daha düĢük düzeyde fonksiyon gören sinirsel 

yapıların lezyonları sonucu ortaya çıkan konuĢma bozuklukları anlaĢılır. Dizartri, 

kelimelerin yetersiz telaffuz ediliĢi için kullanılan bir deyimdir. 

Zan (2005, s. 32)‟a göre dizartri, konuĢma iĢlevinin preferik konuĢma organlarındaki 

fonksiyonunu ayarlayan ve daha düĢük düzeyde fonksiyon gösteren sinirsel yapıların 

lezyonları sonucu ortaya çıkan konuĢma bozukluklarını içerir. 

KonuĢma organlarının hareket ve kontrolünü sağlayan kasların çalıĢmasında yaĢana 

sorunlar ve konuĢma organlarının birbiriyle koordinasyonunun bozulması nedeni ile ortaya 

çıkan bir dil ve konuĢma bozukluğudur (AER, 2008, s.  31). 

Temizyürek vd. (2007, s. 208)‟ne göre, ağız bölgesindeki sesler, sesli ve sessizlerin 

koordinasyonuyla oluĢan kelimelere dönüĢür. Bu koordineyi sağlayan da çeĢitli kaslardır. 

Kasların uyumlu çalıĢmasını sağlayan ve beyinden gelen direktifleri kaslara yönelten 

sinirler vardır. ĠĢte dizartri konuĢmayı sağlayan kas ve sinirlerdeki bozuklukların 

sonucunda ortaya çıkar. KonuĢmada ton ve kapsam normal olup kelimelerin telaffuzunda 

hatalar varsa dizartiden söz edilebilir. 

3.8.4.6. Mahallî Ağızla Konuşmak 

Öğrenciler okula gelmeden önce farklı çevrelerde bulunurlar. KonuĢma becerisini de 

bulundukları bu çevreden birtakım taklitler ve model alma yoluyla öğrenirler. Bu, 

öğrencilerin konuĢmasını etkileyen bir durumdur. 

Ağız özelliklerinin düzeltilmesi için çocuğa düzeyine uygun kitap okutmak gerekir. Çocuk 

okurken öğrendiği değil yazan sesleri çıkarmaya çalıĢır. Özellikle yüksek sesle okutmak, 

okurken çocuğun sesini teybe alıp sonra dinletmek, bu seviyede etkili etkinliklerdir. Bu 

konuda okul dıĢı faaliyet olarak çocuğun düzeyine uygun radyo ve televizyon 

programlarını dinlemesi de sağlanabilir (Demirel, 2002, s. 95). 
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Ülkemizde yer alan farklı coğrafyalarda farklı mahallî ağızlar görülmektedir. Çocuk okula 

baĢlamadan önce yakın çevresinden öğrendiği bu dili öğrenir. Ülkede birlik ve beraberliğin 

sağlanabilmesi için öğrencilere Türkçe derslerinde standart Türkçe denilen Ġstanbul ağzı ile 

konuĢma ve yazma öğretilmektedir. Türkçe öğretmenlerimizin derslerinde standart 

Türkçeye uyması ve öğrenciye örnek model olması gerekmektedir. 

3.8.4.7. Dil ve Dudak Tembelliği 

Dil, seslerimizin boğumlanmasında görev alan önemli bir organdır. Burada meydana gelen 

bir tembellik kasların doğru görev yapmamasına sebep olur. 

Dudak tembelliği, genellikle sözcükleri yutmaktan kaynaklanır. Bu da çene kaslarının 

doğru çalıĢmamasından meydana gelir. 

Temizyürek vd.(2007, s. 2009)‟ne göre, vücudumuzdaki kaslar egzersizlerle eğitilebilir. 

Dil ve dudak tembelliğini yenmek için kasları geliĢtirici egzersizler yapılmalıdır. 

Hızlı KonuĢma 

Hızlı konuĢma problemi, konuĢurken kiĢilerin söyleyecekleri kelimeleri daha söylemeye 

geçmeden aklında bir saniye önceden düĢünüp dil henüz o anda söylenen kelimeyi 

bitirmeden, düĢünülen kelimeleri dile aktarmaya çalıĢmasıyla ortaya çıkmaktadır. 

Hızlı konuĢma, konuĢulanların anlaĢılmasını engelleyen bir kusurdur. 

Temizyürek vd. ( 2007, s. 210)‟ ne göre, hızlı konuĢanları önce diyafram nefesi aldırmaya 

yöneltmek gerekir.  

Tekerleme ve boğumlama çalıĢmaları yaptırılmalı, vurgu ve tonlama sistemi 

kavrattırılmalıdır.  

3.8.4.8. Diyafram Nefesi Almadan Konuşma 

Nefes, yaĢam demektir. Doğduğumuz andan itibaren içgüdüsel olarak ilk öğrendiğimiz Ģey 

nefes almaktır. Nefes, konuĢma esnasında sesin çıkıĢını sağlayan unsurlardan biridir. 

Diyafram nefesi almayanların konuĢma esnasında, cümle sonlarında ses tonlarının iyice 

düĢtüğü görülür. Ayrıca doğru nefes almak heyecanı da kontrol altına almayı sağlar. Doğru 

nefes alma diye telkin edilen Ģey aslında diyafram nefesi almaktır. 
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3.9. KonuĢma Eğitimi ve Dönüt 

Öğrenme, genel tanımıyla bireyde kalıcı izli istendik davranıĢ değiĢikliği sürecidir. Bu 

değiĢmenin planlı ve düzenli etkinlikler sonucu oluĢması, davranıĢların istendik nitelikte 

olmasına olanak hazırlar. Ġstendik davranıĢları öğrencilere kazandırabilmek için öncelikle 

eğitim hedeflerinin belirlenmesi, daha sonra hedefleri gerçekleĢtirecek nitelikte öğrenme-

öğretme ortamının düzenlenmesi ve istendik davranıĢların ya da değiĢikliğin oluĢturulması, 

son olarak da elde edilen ürünün kalite kontrolünün yapılması gerekmektedir.  

Ġyi bir öğrenmenin gerçekleĢebilmesi için, öğrencinin öğrenip öğrenmediğini ya da neyi ne 

kadar öğrendiğini bilmesi gerekir. 

Yapılan araĢtırmalara göre, bir öğrenci ders sırasında ne kadar ilerleme gösterdiği 

konusunda bilgilendirilirse motivasyonu daha da artar. O hâlde öğretmen, doğru 

davranıĢların kazanılıp kazanılmadığını ve öğrenmeyle ilgili meydana gelmiĢ olan 

aksaklıkların var olup olmadığını belirleme ve öğrenmeyi engelleyen durumları saptayıp 

ortadan kaldırmak için dönüt ve düzeltmeye baĢvurmalıdır. Çünkü, dönüt ve düzeltme 

öğretimin niteliğini ve düzeyini belirleyen en önemli ögedir. 

Çevik (2014, s. 10)‟in yapmıĢ olduğu çalıĢmaya göre dönüt, eğitimde yaygın biçimde 

kullanılmakla beraber öğrencinin performanslara göre ne durumda olduğu hakkındaki 

bilgidir. 

Dönüt, öğrenme iĢlemi üzerinde doğrudan bir etkiye sahiptir. Öğretici öğrenmekte olan 

bireye geribildirim sağlayarak öğrenme iĢlemine etki edebilir (Demirhan ve Kangalgil, 

2009, s. 26). Birey, geribildirim yoluyla yeni davranıĢlar öğrenebilir.  

ĠletiĢimin önemli ögelerinden biri olan dönüt, kaynaklarda geri-iletim olarak da 

geçmektedir. Kaynak birimin gönderdiği mesaja karĢılık, hedef birimin verdiği “cevap 

mesaj”a geri-iletim adı verilir (Cüceloğlu, 2013, s. 71). 

Sözlü iletiĢimde konuĢana karĢılık geliĢtirilen dönüt, dinleyicinin dinleme gayreti içinde 

olup olmadığına dair bir ipucu taĢır. 

Dönüt, öğrenciye eğitimin amaçlarına uygun davranıĢta bulunup bulunmadığının 

bildirilmesi ya da hedef davranıĢın kazanılıp kazanılmadığının bildirilmesidir. Bu 

bildirimin sonucuna bakarak öğrencilerin eksikleri ve yanlıĢları belirlenir, bu yanlıĢları 

doğrulama ve eksiklikleri tamamlama iĢlemi  (Demirel 1999, s. 135)‟e göre düzeltme 

olarak tanımlanır.  
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KonuĢma, bütün insanları ilgilendiren temel bir iletiĢim becerisidir. Bunun için bireylerin 

etkili bir konuĢma becerisi kazanmaya ihtiyaçları vardır. Bu da elbette programlı bir eğitim 

yoluyla mümkündür. Etkili bir konuĢma, bireye gündelik hayatta lazım olan bir beceri 

olmanın yanı sıra eğitim kurumlarında, sınıf içi ve dıĢı iletiĢim durumlarında 

kullanıldığında insanlar arasında anlaĢmayı ve olumlu iliĢkiler geliĢtirmeyi olumlu yönde 

etkileyen bir özelliktir. 

KonuĢma becerisinin etkili bir Ģekilde öğrenilip öğrenilmediği belirlenen etkinliklerle 

yapıldıktan sonra, öğrenciye becerinin ne kadar öğrenilip öğrenilmediğine iliĢkin bilgi 

vermek, bunun yanında öğretmenin de öğrencisinin becerisinin ne derecede olduğunu 

bilmesi gerekir. Bu bildirimi öğrenciye ve öğretmene aktaran sisteme dönüt denilebilir. 

Öğrencilere verilen dönüte dikkat edilmesi gerekir. Olumlu bir beceri kazandırmaya 

çalıĢırken ortaya bir iletiĢim engeli çıkarılmamasına dikkat edilmelidir. 

Sınıf ortamında verilen dönütlerin nasıl olmaması gerektiğini gösteren on iki iletiĢim 

engeli Ģunlarıdır (Gordon, 2013, s. 101-111):  

1. Emir vermek, yönetmek, yönlendirmek 

2. Uyarmak, tehdit etmek 

3. Ahlak dersi vermek, öğüt vermek, yapması ve yapmaması gerekeni söylemek 

4. Nasihat etmek, çözüm ve öneriler sunmak 

5. Öğretmek, ders vermek, mantık kullanmak, delil vermek 

6. Yargılamak, eleĢtirmek, katılmamak, suçlamak 

7. Ġsim takmak, alay etmek 

8. Yorumlamak, analiz etmek, teĢhis etmek 

9. Övmek, katılmak, olumlu değerlendirmeler yapmak 

10. Güvence vermek, yakınlık göstermek, teselli etmek, desteklemek 

11. Sözünden dönmek, dikkat dağıtmak, alaycı olmak, Ģakacı olmak, konuyu 

saptırmak. 

EriĢen (1997, s. 46)‟e göre, her eğitim durumunda verilmesi gereken ve öğretim 

hizmetlerinin niteliğini belirleyen baĢlıca öğelerden biri de dönüt ve düzeltmedir. 
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Öğrenme-öğretme sürecinde dönüt önemli bir öge olarak görülmekte ve yapılan bir 

davranıĢın sonucuyla ilgili olarak kiĢiye bilgi sağlama süreci olarak tanımlanmaktadır. 

Öğrenme-öğretme sürecinde, istenilen davranıĢların kazanılıp kazanılmadığı ve bu 

davranıĢların ne düzeyde kazanıldığına iliĢkin öğrencileri bilgilendirme süreci olarak da 

tanımlanabilir. 

ĠletiĢim sürecinde kaynak, alıcısına gönderdiği mesajların alınıp alınmadığını; alındıysa 

anlaĢılıp anlaĢılmadığını ya da ne denli anlaĢıldığını alıcıdan kendisine yönelecek 

tepkilerden anlayacaktır. ĠĢte alıcıdan kaynağa yönelen bu tepkiler “dönüt” olarak 

isimlenmektedir. Kangalgil (2013, s. 384)‟in Beden Eğitimi ve Spor Derslerinde kullanılan 

dönüt ile ilgili yaptığı araĢtırmalardan yola çıkacak olursak, dönütün sonunda öğrenmenin 

daha doğru ve hızlı geliĢeceği, bireylerin neyi yanlıĢ ya da neyi doğru yaptıklarıyla ilgili 

bilgileri, istenilen sonuca ne kadar yaklaĢıldığı ile ilgili sonuçlara ulaĢabiliriz. 

Öğrencilere dönüt ve düzeltme yapmanın yanı sıra, birçok öğretim alanında yaygın olarak 

kullanılan akran değerlendirmesi iĢlemi de yaptırılabilir. 

Bozkurt ve Demir (2012)‟in yaptığı çalıĢmaya göre, tamamlayıcı değerlendirme 

tekniklerinden biri olan ve özellikle son yıllarda ilgi gören akran değerlendirme, akranların 

benzer statüdeki diğer öğrencilerin öğrenme ürünlerinin ya da kazanımlarının değerini, 

derecesini, kalitesini veya baĢarılılığını düĢünmesi için yapılan bir değerlendirme olarak 

tanımlanabilir. Bir baĢka deyiĢle de akran değerlendirme belirlenmiĢ bazı kriterlere göre 

bireylerin birbirlerini değerlendirdikleri bir değerlendirme tekniğidir. 

Hamzadayı ve Çetinkaya (2011, s. 148)‟nın çalıĢmasında ele alırsak akran değerlendirme, 

bireylerin benzer konumdaki akranlarının öğrenme iĢi ile ilgili ortaya koydukları ürünleri, 

baĢarı, nitelik, değer, düzey açısından sorgulamalarını sağlayan bir planlama iĢidir  

Bozkurt ve Demir (2012, s. 967-968)‟in yapmıĢ olduğu çalıĢmada akran değerlendirmenin 

öğrencilere sağladığı faydalar ile ilgili öneriler sunulmuĢtur. Bunlardan bazıları: 

- Yeni bir durum için düĢünme ve değerlendirme yapmayı, kendini değerlendirme, 

özfarkındalık ve üst biliĢi geliĢtirir. 

- Öğrencilerin sözlü iletiĢim becerilerini geliĢtirir. 

- Öğrencilerin değerlendirmeye aktif olarak katılmaları nedeniyle yaĢam boyu 

öğrenme becerilerini kazanmalarına fayda sağlar. 

- Sınıftaki kiĢiler arası iliĢkiyi besler. 
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- Öğrencilere kendi öğrenmelerinin sorumluluğunu üstlenmeleri için cesaret verir ve 

onlara baĢarı duygusu kazandırır. 

- ÇeĢitlilik, ilgi, aktivite, kimlik, aidiyet, empati ve kendine güveni geliĢtirir. 

- Hem akranı hem de öğretmeni tarafından değerlendirilen öğrencinin kendisini farklı 

iki açıdan görebilmesini sağlar. 

KonuĢma etkinliği sırasında öğrencilere verilen uygun dönüt ve düzeltmelerden etkili bir 

Ģekilde yararlanılması hâlinde, öğrenmeye ayrılan zamanın etkin öğrenme çabasıyla geçen 

kısmı artmakta ve artan bu zamanda daha çok öğrenilmesi istenen davranıĢa zaman 

ayrılabilir hâle gelmektedir. Bu sayede daha fazla konuĢma etkinliği yapılabilecek ve 

öğrenmenin verimi de artacaktır. 

3.10. KonuĢma Eğitimi ve Materyal Tasarlama  

Eğitim, bireyin sosyal yaĢam koĢullarında olumlu davranıĢları artırma ve olumsuz 

davranıĢları azaltma sürecini içerir.  

Öğretim programlarının temel hedeflerinden biri öğrencilerin kavramları gerçek ve somut 

tecrübelerden yola çıkarak anlamlandırmalarıdır. Bu amaçla derslerde materyal kullanımı 

teĢvik edilmektedir. Öğretim materyalleri, öğretmenlerin özellikle soyut kavramları 

somutlaĢtırmak ve öğretimi daha etkili bir Ģekilde gerçekleĢtirmek için kullandıkları 

araçlardır.  

Bu bakıĢ açısıyla yola çıkacak olursak, yeni fikirler üretmek, yeni çıkarımlarda bulunmak, 

dinleyici kitlesini etkilemek vb. iĢler yapmak için konuĢma becerisini etkili bir Ģekilde 

kullanabilmek gerekir. Bunun da baĢarılabilmesi için öğretim programlarına uygun olarak 

geliĢtirilmesi gereken öğretim materyallerinin kullanılması büyük fayda sağlayacaktır.  

Eğitim öğretim sürecinde görme duyusunun öğrenmeye etkisinin fazla olduğu 

bilinmektedir. Bu yüzden konuĢma eğitiminde etkin öğrenme için çeĢitli araç-gereç ve 

materyallerin kullanılması önemlidir. 

3.10.1. Araç Gereçlerin Eğitimdeki Yeri ve Önemi  

Günümüz teknolojisinde yaĢanan geliĢmeler eğitimdeki araç ve gereçlere de her gün bir 

yenisini eklemektedir. Etkili bir öğrenme için tek bir araçtan bahsetmek mümkün değildir. 
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Öğretmen derse girmeden önce kullanacağı yöntem ve tekniğe uygun ders araç ve gerecini 

seçerek eğitimi daha anlamlı hâle getirmelidir. 

Eğitim öğretim sürecinde görme duyusunun öğrenmeye etkisi Öztürk (2002, s. 126)‟ün 

yapmıĢ olduğu araĢtırmada %75 olarak tespit edilmiĢtir. Bu yüzden öğrencinin görme 

duyusuna hitap edilmesinin en basit yolu yazı tahtası kullanmaktır. 

Öğrencinin görme duygusuna hitap ederek öğrenmesini kolaylaĢtırmak adına sınıfta sürekli 

bulundurulabilecek araç, gereçlerin yanında konunun özelliğine göre kullanılacak araç, 

gereç ve materyal zamanın iyi kullanılmasını sağlayarak öğrencilerin ilgi ve dikkatini 

artıracak bunun yanı sıra öğrenmeyi de kolaylaĢtıracaktır. 

Öğrenme-öğretmen sürecinde araç gereçler genelde öğretimi desteklemek amacıyla 

kullanılır. Ġyi tasarlanmıĢ öğretim araç-gereçleri öğretim sürecini zenginleĢtirir, öğrenmeyi 

artırır. 

Yalın (2012, s. 82-90)‟a göre araç-gereçler: 

1. Çoklu öğrenme ortamı sağlarlar. 

2. Öğrencilerin bireysel ihtiyaçlarının karĢılanmasına yardımcı olurlar. 

3. Dikkat çekerler. 

4. Hatırlamayı kolaylaĢtırırlar. 

5. Soyut Ģeyleri somutlaĢtırırlar. 

6. Zamandan tasarruf sağlarlar. 

7. Güvenli gözlem yapma imkânı sağlarlar. 

8. Farklı zamanlarda birbirleriyle tutarlı içeriğin sunulmasını sağlarlar.  

9. Tekrar tekrar kullanılabilir. 

10. Ġçeriği basitleĢtirerek anlaĢılmalarını kolaylaĢtırırlar. 

Materyal kullanımı, daha çok duyunun öğrenme ortamına dâhil olmasını sağlar. Bu durum 

da öğrenmeyi kolaylaĢtırır. Öğrencilerin farklı öğrenme stilleri olduğunu belirten Yalın 

(2012, s. 82), kimi öğrencilerin okuyarak, kimilerinin görerek, kimilerinin ise dinleyerek 

öğrendiğine dikkat çeker. DeğiĢik türde araç-gereç kullanımı ve araç sayısının artması bu 

farklı türde öğrenme stillerine sahip olan öğrencilerde, ihtiyaçlarına göre öğrenmenin 

doğmasına sebep olur.  



 

65 

Somut materyaller, öğrenci açısından konunun daha kolay öğrenilmesini sağladığı gibi, 

öğretmenler açısından da öğretimi olaylaĢtırmaktadır. Ayrıca eğitim yaĢantılarını 

zenginleĢtirmekte ve konuya derinlik kazandırmaktadır. Somut materyal kullanımı, etkili 

bir eğitim-öğretim ortamı hazırlayarak ve öğrencilerin öngörülen hedeflere daha kolay 

ulaĢmalarını sağlayarak programın baĢarıya ulaĢmasında önemli bir rol oynar. 

Akalın ve Bozkurt (2010)‟a göre, derslerde materyal kullanmak, öğrencilerin 

öğrenmelerini kolaylaĢtırır. Dolayısıyla öğretmen derste hangi yöntem ve tekniği kullanırsa 

kullansın, mutlaka materyallerden faydalanmalı ve derslerini bu araç-gereçlerle 

desteklemelidir. 

Bilim ve teknolojideki geliĢmeler ve değiĢmeler sonucunda eğitimde daha nitelikli 

öğrencilerin yetiĢmesi beklenmektedir. Bu öğrencilerin yetiĢmesi için de öğretmenlerin 

eğitim ortamlarını daha verimli hâle getirmeleri gerekmektedir. Eğitim ortamlarını verimli 

hâle getirmede materyallerin kullanımı kaçınılmazdır. Çünkü çağdaĢ geliĢmeler ıĢığında 

eğitimden beklenen bilgiyi tek bir kaynaktan alıp ezberlemek değil; bilgiye ulaĢmayı bilen, 

bilgiyi günlük yaĢamında kullanabilen, karĢılaĢtığı sorunlara öğrendiği bilgilerle çözüm 

üretebilen bireylerin yetiĢmesini sağlamaktır. 

Yaman (2007, s. 59)‟ın çalıĢmasına göre materyaller, öğretim programının önemli bir 

parçası olup pek çoğu somut ve görülebilir özelliktedir. Materyaller, öğretim 

programlarının amaçları belirlenirken dil bilim ve öğretimsel materyaller, bu özelliklerin 

somutlaĢtırılmasına ve uygulamaya konmasına yardımcı olur.  

KonuĢma becerisi açısından öğretim materyallerinin ne kadar önemli olduğu da bir 

gerçektir. Bir dil becerisi olan konuĢma becerisinden yeterli verim alınabilmesi açısından 

materyaller doğru bir biçimde kullanılmalıdır. Dil öğretiminde ve dil becerilerinde 

kullanılan materyallerin sağladığı faydalar Ģunlardır: 

- Normal hızda konuĢulan bir dili anlama yeteneği kazandırır. 

- Ana dilde sözcüklerin söyleniĢindeki vurgu ve tonlamayı geliĢtirir. 

- Ana dildeki karmaĢık dil becerilerini ve normal hızda konuĢma yeteneği kazandırır. 

- DüzenlenmiĢ bir davranıĢ sistemi olarak dili öğretir. 

- Duruma uygun ifade kullanma becerisi kazandırır. 

- Uygun ses ve söz kalıplarını kullanma uygulamaları yaptırma olanağı sağlar. 
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- Okuma ve yazma uygulamaları yapma olanağı sağlar. 

- Tüm dil becerileri için testler geliĢtirme imkânı sağlar. (Yaman, 2007, s. 59-60). 

KonuĢma eğitiminde de öğretim materyallerinin kullanımı oldukça önemlidir. Örnek 

verecek olursak, iyi bir konuĢmacının ses veya görüntü kayıtlarının sınıf ortamında 

kullanılması öğrencinin model alması bakımından oldukça önemlidir. Bunun yanı sıra 

öğrencilere telefonda konuĢma etkinliğinin yapılacak olduğu bir derste, sınıfa gerçek 

eĢyalar getirerek etkinliği gerçekleĢtirmek mümkündür. Öğrenci bu durumda hem yaparak 

yaĢayarak öğrenecek hem de derste eğlenecektir. Bu durum da becerilerin kalıcı olmasına 

ortam sağlayacaktır. 

Tepegöz ya da bilgisayar vasıtasıyla öğrencilere gösterilecek olan bir resim ya da fotoğraf 

ile öğrencilere hazırlıksız konuĢmalar yaptırılabilir ya da ses kayıt cihazlarıyla öğrencilerin 

yaptıkları konuĢma kayıt altına alınır ve daha sonra onlara dinlettirilerek kendi kendilerini 

değerlendirme imkânı sunulabilir. 

3.10.2. Öğretim Araç Gereçlerinin Seçimi  

Öğretim sürecinde araç gereçler genellikle öğretimi destekleme amacıyla kullanılır. 

Bireyler, çevreleriyle olan etkileĢimlerini duyu organlarıyla sağlamaktadır. Bu sebeple 

öğretim sürecinde kullanılan araç gereçler öğretim etkinliğini artırır. 

Öğretim araç-gereçlerinin seçimini etkileyen faktörler karĢılıklı etkileĢim içerisinde olup 

birinin seçim, tasarım ya da kullanımı diğerinin seçim, tasarım ya da kullanımını doğrudan 

etkiler. 

Öğretimde bir aracın kullanımı her Ģeyden önce bir yöntemin, bir aracın ve bir materyalin 

sistematik bir Ģekilde seçilmesini gerekli kılar. Seferoğlu (2006, s. 16)‟na göre bu seçim 

sürecinin üç aĢaması bulunmaktadır: 

- GerçekleĢtirilmesi planlanan öğrenme etkinliğine uygun bir yöntemin seçilmesi 

- Yöntemin uygulanmasına elveriĢli bir araç biçiminin (format) seçilmesi 

- Seçilen araç biçimine uyumlu materyalin seçilmesi, değiĢtirilmesi ve tasarımı. 

Öğretim ortamında kullanılan tüm araç gereçler, öğretimde planlanan amaç ve 

kazanımların kazandırılmasına yardımcı olmalıdır. 
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3.10.3. Öğretim Materyali Tasarlama AĢamaları  

Öğretim ortamına hizmet eden materyaller tasarlanırken belli kriterlerden geçmek 

durumundadır. Ancak bu Ģekilde öğretim esnasında daha etkili bir hâle kullanılabilir. 

Bir materyal tasarlanırken birtakım süreçler yaĢanır. Seferoğlu (2006, s. 16)‟na göre bu 

süreçler Ģu Ģekildedir: 

- Sürecin ilk basamağı bir hedef analizinin yapılmasıdır. Bu aĢamada hedefin hangi 

hedef alanıyla ilgili olduğu sorusunun yanıtı verilir. Hedefin, hedef alanlarından 

“biliĢsel”, “duyuĢsal” veya “psikomotor” alanlarından hangisiyle ilgili olduğuna 

bağlı olarak farklı seçim ve tasarım ilkelerinin uygulanması gerekebilir. 

- Hedef kitlenin (öğrenenin) özelliklerinin belirlenmesi basamağında çeĢitli 

durumlara bakılır. Örneğin, bireylerin öğrenmeleri beklenen konuyla ilgili olarak 

hâlihazırda sahip oldukları ön öğrenmeler (bilgi ve beceriler) belirlenir. Bu 

basamakta ayrıca bireylerin bireysel ve sosyal özellikleri (bireylerin yaĢı, 

güdülenme düzeyleri, tutumları, beklentileri vb.), öğrenme stilleri ve zekâ profilleri 

de incelenir. 

- Sürecin bir sonraki basamağında bir içerik analizi yapılır. Ġletilmek istenen mesajın 

türüne göre mesaj farklı biçimlerde tasarlanır. 

- Ġçerik ve aracın bütünleĢtirilmesi basamağında hedefe, içeriğe ve hedef kitlenin 

özelliklerine uygun olarak çeĢitli formatlar seçilir. Materyal, bu ölçütler göz önünde 

bulundurularak geliĢtirilir. 

Baki ve KarakuĢ (2012, s. 11)‟a göre, Türkçe Dersi Öğretim Program‟ında öğrencilere 

kazandırılması hedeflenen temel beceriler çağın teknolojik geliĢmeleri ve bu geliĢmelerin 

sınıf ortamlarına etkisi dikkate alındığında bilgi teknolojileri ve eğitim teknolojileri 

ayrıcalıklı bir noktada konumlandırılır. Bu değiĢiklikler çerçevesinde yeniden yapılanan 

eğitim programları; öngörülen hedef kazanımlara ulaĢmak için öğrenme-öğretme 

ortamlarının, önceden belirlenen yaĢantıları kazandıracak nitelikte düzenlenmesi gerekir. 

Öğrenme-öğretme ortamlarının düzenlenmesinde, bu ortamların vazgeçilmez bileĢenleri 

olan materyallerin seçimi, öğretimin kalitesini doğrudan etkilemektedir.  

Öğrenme-öğretme ortamlarında kullanılması önerilen araçlar; görsel, iĢitsel ve görsel-

iĢitsel ve teknoloji destekli araçlar olmak üzere dört grupta toplanmaktadır (Demirel, 2000, 

s. 49-50). Bu araçlar özelliklerine göre Ģu Ģekilde sınıflandırılabilir: 
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Görsel Araçlar: 

1. Kitaplar (ders kitabı, öğretmen kitabı…) 

2. Yazı Tahtaları (kara tahta, pazen tahta, manyetik tahta…) 

3. Resimler (düz ve çizgi resimler, flaĢkartlar, levhalar, afiĢler…) 

4. Gerçek EĢyalar ve Modeller 

5. Projektörler ve Grafikler (opak ve slayd projektörü, tepegöz…) 

ĠĢitsel Araçlar: 

1. Kasetçalar 

2. Radyo 

3. Pikap ve Plaklar 

4. Ses bantları 

Görsel-ĠĢitsel Araçlar: 

1. Film Makinesi ve Hareketli Filmler 

2. Televizyon 

3. Video 

Teknoloji Destekli Araçlar: 

1. EtkileĢimli Video 

2. Uydular 

3. Tele Toplantılar 

4. Videoteks 

5. Ġnternet 

Karabay (2005, s. 49)‟a göre, ilköğretim okulu programı incelendiğinde Türkçe dersinde 

en belli baĢlı ve yaygın araç olarak ders kitaplarını görmekteyiz. Ayrıca programda ders 

kitaplarının yanı sıra dergilerin, ansiklopedilerin, sözlüklerin, baĢvurma kitaplarının, 

kılavuzların, romanların, masalların, piyeslerin, biyografilerin, ayrıca görsel araçlar olarak 

karikatürlerin, kartpostalların ve resimlerin kullanılabileceğinden; iĢitsel araçlar olarak, 

radyo ve ses bantlarından; görsel ve iĢitsel araçlar olarak da televizyondan, videodan, 

filmlerden, slaytlardan ve canlı kaynaklardan yararlanılabileceğinden söz edilmektedir.  
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Öğrencilere yaparak yaĢayarak öğrenme fırsatı sunan bu ortamlar vasıtasıyla Türkçe 

öğretiminin yürütüleceği derslikleri hem yapısal özellikleri hem de derste kullanılacak 

materyalleri ile dersin hedef kazanımlarına ulaĢmayı sağlayan bir ortama dönüĢtürülmüĢ 

olacaktır. Bu ortamlar sayesinde dersler daha eğlenceli, daha katılımlı ve belirlenen 

kazanımlara ulaĢmayı kolaylaĢtırır nitelikte olacaktır.  

3.10.4. Öğretim Materyali Hazırlarken Dikkat Edilmesi Gerekenler 

Öğretim materyallerini hazırlama görevi, dersin sorumluluğunu alan öğretmene aittir. 

Öğretmen, materyalleri hazırlarken Ģüphesiz bazı kriterlere dikkat etmek durumundadır. 

Bunlara uyulduğu takdirde materyal,  derste gereken amaca hizmet edecektir. 

Öğretim materyallerinde istenilen verimi elde etmek için doğru materyallerin kullanılması 

gerekir. Ġstenilen niteliklere sahip materyaller hazırlamak için öğretim sürecinde 

kullanılacak olan materyallerin hazırlanması ya da geliĢtirilmesinde Ģu temel özelliklere 

dikkat edilmesi gerekir (ġahin Yanpar ve Yıldırım (1999, s. 27-31):  

1. Öğretim materyali basit, sade ve anlaĢılır olmalıdır. 

2. Öğretim materyali dersin kazanımları ve amaçlarına uygun seçilmeli ve 

hazırlanmalıdır. 

3. Öğretim materyali, dersin konusunu oluĢturan bütün bilgilerle değil, önemli ve özet 

bilgilerle donatılmalıdır. 

4. Öğretim materyalinde kullanılacak görsel özellikler (resim, grafik, renk vb.) 

materyalin önemli noktalarını vurgulamak amacıyla kullanılmalı aĢırı kullanımdan 

kaçınılmalıdır. 

5. Öğretim materyalinde kullanılan yazılı metinler ve görsel-iĢitsel ögeler, öğrencinin 

pedagojik özelliklerine uygun olmalı ve öğrencinin gerçek hayatıyla tutarlılık 

göstermeli ve mümkün olduğunca gerçek hayatı yansıtmalıdır. 

6. Öğretim materyali öğrenciye alıĢtırma ve uygulama imkânı sağlamalıdır. 

7. Öğretim materyali bir öğrencinin eriĢimine ve kullanımına açık olmalıdır. 

8. Materyaller sadece öğretmenin rahatlıkla kullanabildiği türden değil, öğrencilerin 

de kullanabileceği düzeyde basit olmalıdır. 
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9. Zaman içinde tekrar kullanılacak materyaller dayanıklı hazırlanmalı, bir defalık 

kullanımlarda zarar görmemelidir. 

10. Hazırlanan öğretim materyalleri gerektiği takdirde, kolaylıkla geliĢtirilebilir ve 

güncelleĢtirilebilir olmalıdır. 

Öğretmenlerin eğitim ortamlarını hazırlamada büyük rolü vardır. Bu görevi baĢarılı bir 

Ģekilde yerine getirebilmeleri için öğrenci ihtiyaçlarına ve materyallerin gerçek hayata 

uygun olup olmadığına dikkat etmeleri gerekmektedir. 

3.10.5. Öğretim Materyallerinin Tasarımı  

Bir nesnenin meydana getirilmesi iĢi tasarım olarak adlandırılabilir. Nesnenin; tamamının 

ya da bir parçasının çizgi, renk, Ģekil ve süsleme gibi algı meydana getiren özelliklerinin 

oluĢturduğu görünüm tasarımla ilgilidir. 

Baki ve KarakuĢ (2012, s. 18)‟a göre tasarım, çeĢitli ögeleri bir amaca yönelik olarak 

belirli ilkeler vasıtasıyla bir araya getirme iĢlemidir. Materyallerin verimliliği ve 

etkililiğinin artırılması için üzerinde durulması gereken önemli bir unsur materyallerin 

tasarlanmasıdır. Doğru tasarlanan materyaller ile öğretim hedeflerine kısa sürede 

ulaĢılacak; öğrenme-öğretme süreci daha aktif hâle getirilecektir. 

Materyal tasarımı; tasarım ögeleri ve tasarım ilkeleri olmak üzere iki boyuttan 

oluĢmaktadır (Yalın, 2012, s. 106): 

Öğretim Materyali Tasarım Ögeleri 

1. Çizgi 

2. Alan 

3. Boyut 

4. Doku 

5. Renk 

6. ġekil 

Öğretim Materyali Tasarım Ġlkeleri 

1. Bütünlük 

2. Denge 
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3. Vurgu 

4. Hizalama 

5. Yakınlık 

Herhangi bir öğretim materyalinde kullanılan her türlü yazı, resim, Ģekil vb. Ģeyler 

öğrenme üzerinde ve öğrencinin ilgisini çekmede oldukça etkilidir. Bu nedenle bir 

materyal tasarlarken yukarıda sıralanan özelliklere etkili bir öğrenme açısından dikkat 

etmemiz gerekmektedir. 

3.11. KonuĢma Eğitimi ve Görsel Hafıza  

Görsel hafıza, görsel olanı sözel olanla birleĢtirerek akılda tutmaya yarayan bir hafıza 

türüdür. Somut nesnelere nazaran soyut kavramları akılda tutmak daha fazla zihinsel 

etkinlik gerektirir. Bu açıdan bakıldığında nesnelerin ya da bilgilerin çeĢitli Ģekillerde 

somutlaĢtırılması ve hafızada bu Ģekilde tutulmasının amaçlanması daha verimlidir. 

Beyin, görsel olanı sözel olana nazaran daha iyi hatırlar. Örneğin, bir dünya haritasını 

önümüze açtığımızda Ġtalya‟nın yerini daha kolay hatırlarız. Bunun nedeni hemen hemen 

hepimizin Ġtalya‟nın Ģeklini çizmeye benzetmemizdir. Görsel olanla sözel olan bir araya 

geldiğinde daha kolay anlama ve öğrenme sağlanacaktır. 

Görsel hafıza, görsel tecrübelerimizle ilgili duygularımızın bazı özelliklerini koruyan bir 

hafıza Ģeklidir. Bireyin kendi yaĢantısı yoluyla, kendi özelliklerine uygun bir öğrenme 

sağlar. 

Ġyi bir konuĢmacı olmak için donanımlı bir hafızaya sahip olmak gerekir. Ancak birey, 

öğrendiklerinin birçoğunu kısa bir sürede unutma tehlikesiyle karĢı karĢıya kalmaktadır. 

Bireyin iyi bir konuĢmacı olabilmek için bilgiyi beyninde düzenli bir Ģekilde depolaması 

gerekmektedir. KonuĢma ile bellek arasındaki iliĢki baĢarı ile kurulmalı ve edinilen 

bilgilerin hafızada daha uzun süre kalması için görsel hafıza etkinliklerini öne çıkarmak 

gerekmektedir. 

Görsel hafıza, görsel olanla sözel olanı birleĢtirerek akılda tutma yöntemidir. Bireyler, 

somut ile olan iliĢkilerinde her zaman daha baĢarılı olmuĢlardır.  

Dil becerileriyle ilgili beyin iĢlevlerinin önemli bir kısmı doğrudan bellekle ilgilidir. 

ĠĢitilenlerin anlaĢılmasında, gördüğümüz Ģeylerin ayrıĢtırılarak anlaĢılmasında dokunma, 
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tat alma ve koklama duyularımızla beynimize gelen bilgilerin anlaĢılmasında belleğimizin 

önemli bir yeri bulunmaktadır (Yalçın, 2012, s. 111). 

Bilgilerin, belleğe düzenli bir giriĢ yapması hâlinde mevcut bilgiler lazım olduğunda 

bellekten düzgün bir Ģekilde çıkıĢ yapacaktır. Bir gün sonra yapacağımız bir konuĢma 

metninin özünü tam olarak kavrayabilmek için, önce hazırladığımız konuĢma metnini 

dikkatlice okuyarak bütünü düĢünce ağı ve sırasına göre anlamak, daha sonra gittikçe artan 

aralıklarla daha az sürede tekrarlamak gerekir. Bunun için 10/60/120 dakika gibi tekrar 

aralıklarıyla, metnin tümünü yeniden okuma süresinin azaldığı beĢ tekrar yapmalıyız.  

Böylece konuĢmada kullanılacak metindeki düĢüncelerin tamamı beynimizde eksiksiz 

olarak yer almıĢ olacak ve topluluk önüne çıktığımızda etkileyici bir konuĢmacı olarak 

anılacağız. 

Yalçın (2012, s. 115)‟a göre belleğin konuĢma üzerindeki önemli etkisini üç temel noktada 

toplayabiliriz. 

1. EğitilmiĢ ve sistemli bir belleğe sahip kiĢi konuĢarak sunacağı mesajı sistematik bir 

tasnif ve sıra ile sunar. Bu bilgi öbeklerine ayrılarak tasnif edilmiĢ bilginin 

izlenilmesi, dinlenerek anlaĢılması kolay olur. 

2. Beyinden dile bilgi akıĢı düzenli ve hızlı bir tempoda olur ki bu durum izleyicinin 

konuĢmacının bilgi birikiminden hiç kuĢku duymamasını ve ona güvenmesini 

sağlar. 

3. KonuĢmacı kendisine sorulan soruları anlama ve ona yine hiç kuĢku duymadan 

anında karĢılık verme baĢarısını gösterir. 

Genellikle konuĢmalarını beğendiğimiz, konuĢmalarından etkilendiğimiz insanlara ve 

kitleleri peĢinden sürükleyen liderlere baktığımızda bu kiĢilerin güçlü birer hafızaya sahip 

iyi konuĢmacılar olduğunu görürüz. Bu nedenle hafıza ile bellek arasındaki iliĢki iyi 

kurulmalı ve konuĢma becerisi derslerinde bellek güçlendirme çalıĢmalarına önem 

verilmelidir. 

3.11.1. Görsel Hafıza GeliĢtirme Uygulamaları  

Ġyi bir konuĢmacı olarak toplumda yer alabilmemiz için bellek güçlendirmeli, bunun için 

de çeĢitli uygulamalar yapmalıyız. 

Yalçın (2012, s. 116)‟a göre görsel hafızayı ya da belleği geliĢtirmenin iki amacı 

bulunmaktadır: 

1. Dikkat ve konsantrasyonu toplayarak algılama gücünü artırma, 
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2. Algılama ve dikkat süresini olabildiği kadar daha uzun bir süreye yaymaktadır. 

Dikkat geliĢtirme tekniklerinden biri, sessiz ortamlarda gözlerimizi kapatarak kendimizi 

dinlemek, dıĢarıdan gelen her türlü algılama ile kısa süre için bağlarımızı koparmaktır.  

Daha sonra değiĢik oyunlar ve uygulamalara geçilir. Bu oyun ve uygulamalarla bilgilerin 

beyinde depolanması, sınıflandırılması ve sonra planlı bir biçimde kullanılması 

uygulamaları yapılmalıdır. 

 

1. Kartpostallarla Çalışma: 

Öğretmen, özel günler için (yılbaĢı, bayram vb.) alınan tebrik kartlarından birini önceden 

seçip sınıfa getirerek öğrencilerden; kart üzerindeki renk, figür ve desenlere yoğunlaĢıp 

daha sonra kartı kapatarak, gördüklerini tam ve eksiksiz olarak aktarmasını ister. Böylece 

bilginin beyinden düzenli ve hızlı bir Ģekilde çıkmasına yönelik çalıĢma yapılmıĢ olur. 
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2. Karikatürle Çalışma 

 

ġekil 3. Öğrencilere görsel hafıza çalıĢtırması yaptırabilmek için bir karikatür 

 

 

ġekil 4. Görsel hafıza çalıĢmalarında kullanılabilecek bir karikatür 

Yukarıdaki karikatürlere dikkatlice bakın ve sizde uyandırdığı duygularla ilgili 2 dakika 

konuĢun. 
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3. Resimlerle Çalışma 

Öğretmen öğrencilere göstereceği resmi seçtikten sonra resmi öğrencilere bir müddet 

gösterip kaldırır. Ardından öğrencilere resimle ilgili sorularını sorar. 

 

ġekil 5. Görsel hafıza etkinliklerinde kullanılabilecek bir resim 

- Çocuk kaç balık yakalamıĢ? 

- Çocuk sağ elinde ne taĢıyor? 

- Resimde nehrin üzerinden geçen bir köprü görünüyor mu? 

- Köpeğin hangi ayağı görünmüyor? 

- Beyaz evin bacası hangi renk? 

- Gökyüzünde kaç kuĢ var? 

- Çocuğun ayakkabıları ne renk? 

Sorularına yanıt aranır. 

4. Oyunlarla Çalışma 

“Manav ve Süpermarket Oyunu 

Sınıf içinde dersten artar zamanları değerlendirirken veya okulun özel günlerinde derslerin 

yoğun olmadığı zamanlarda sınıf içinde ilgiyi toplamak için de kullanılabilir. 6-8 öğrenci 
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ile uygulanır. Öğretmen hakem olarak iki öğrenciyi seçerek çocukların konuĢma ve 

dinleme becerilerinin geliĢmesini sağlayabilir. Seçilen öğrencilerden birisi aĢağıdaki 

örnekte olduğu gibi, bir cümle ile baĢlar: 

Bir öğrenci, “Bugün manavdan bir kilo üzüm aldım.” cümlesi ile baĢlar. Ġkinci öğrenci bu 

cümleyi hiç değiĢtirmeden yalnızca kendisinin alacağı bir meyve veya sebzeyi ekleyerek 

cümleyi tekrarlar: 

“Bugün manavdan bir kilo üzüm ve bir kilo elma aldım.” der. Üçüncü öğrenci aynı 

cümlede, kendisinin alacağı bir meyve veya sebzeyi ekleyerek cümleyi tamamlar. 

Oyunun en önemli kuralı, öğrencinin aynı cümle içinde arkadaĢlarının söylediği meyve ve 

sebzelerin sırasını değiĢtirmeden ve hiçbirini unutmadan söylemesidir. Sırayı ĢaĢıran veya 

eksik söyleyen öğrenci çıkar ve en çok meyve sebzeyi, sırasını ĢaĢırmadan söyleyen birinci 

olur.  

Yararları: 

1. Öğrenci dikkatle dinlemekte, dinlediği bilgileri beyninde belirli bir sıraya dizerek 

saklamakta, daha sonra buna kendi bilgisini de ekleyerek anlatmaktadır. Bu yüzden 

bilginin düzenlenmesi ve sınıflandırma becerisi kazandırmaktır. 

2. Dinleme becerisini geliĢtirmektir. 

3. Belirli bir sıralama ile anında ve herhangi bir yardım almadan eksiksiz ve doğru 

konuĢma becerisini kazandırmaktır. 

4. Hazırlıksız konuĢma eğitimi yapılmaktadır. (Yalçın, 2012, s. 120). 

3.12. FiĢleme Tekniği 

FiĢleme tekniği, standart boyda kesilmiĢ not kâğıtlarına belirli bir çalıĢma konusuyla ilgili 

bilgi, belge, gözlem, düĢünce ve alıntıların not edildiği akademik bir çalıĢma yöntemidir. 

Yapılan araĢtırmalara göre, fiĢleme usulü ile çalıĢma tekniğini atalarımız da kullanmıĢtır. 

Eski basma ve el yazma eserlerin son taraflarında beĢ on sayfalık boĢ bir kısma rastlanır. 

Bunlar kitabın okunuĢu sırasında önemli bilgilerin kaydedilmesine yarıyordu. Ayrıca 

eserlerin rastladığımız bazı eĢit boydaki kâğıtlar atalarımızın fiĢ usulü ile çalıĢtığını 

göstermektedir. 
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FiĢleme tekniği, bilgisayar öncesi dönemlerde bir metnin dizinini hazırlamak için Ģu 

Ģekilde hazırlanırdı (cevalkaya.com, 2015): 

- Metnin transkripsiyonu, gerekiyorsa çevirisi yapılır. 

- Standart boyda fiĢler kesilir. 

- Standart fiĢ, A4 kâğıdının dörtte biri kadarıdır. 

- Bir kelime bir fiĢe olmak üzere metindeki bütün kelimeler fiĢe geçirilir. 

- FiĢin sol üst köĢesine, kelime; sağ üst köĢesine, o kelimenin çeviri metindeki 

karĢılığı; ortaya o kelimenin içinde bulunduğu bağlam (cümle, cümlecik, beyit, satır vb.) 

sağ alt köĢeye ise, kelimenin metindeki yeri (satır, beyit numarası vb.) yazılırdı. 

FiĢleme bittikten sonra fiĢler numaralanarak ya da alfabetik sıraya göre tasnif edilirdi. 

Arslantürk (1973, s. 36), fiĢleme tekniğini bize Ģu Ģekilde açıklamıĢtır. 

Fişler ve Özellikleri: 

- Ekseriya dikdörtgen Ģeklinde olurlar. 

- Hep aynı boydadırlar. 

- Standart boyları her ilmin icap ettirdiği Ģekilde değiĢebilir. 

İki Tür Fiş Vardır: 

- Bibliyografya fiĢi 

- Bilgi fiĢi 

Bibliyografya Fişi: 

Buna kaynak toplama fiĢi de denir. Bu tür fiĢlere Ģu hususlar kaydedilir: 

- Yazarın soyadı veya meĢhur olan ismi, 

- Yazarın adı, 

- Kitabın adı, 

- Kaçıncı cilt ve kaçıncı baskı olduğu, 

- Editörü, 

- Varsa mütercimi, 

- Matbaası, 

- Basıldığı yer ve yılı, 
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Yazma eserlerde ise baskı ile ilgili olan yukarıdaki hususlar bahis konusu değildir. Buna 

mukabil, 

- Bulunduğu kütüphanenin adı, 

- Kitap numarası kaydedilir. 

Bilgi Fişi: 

Bu tür fiĢler üç Ģekilde olabilirler: 

1. Bibliyografya fiĢi gibi, 

2. Biraz daha büyükçe ve eni bilgi fiĢinin boyu kadar olan fiĢler, 

3. Defter yaprağı büyüklüğünde olan fiĢler. 

Aslantürk (1973, s. 38)‟e göre, fiĢleme tekniğinin bazı özellikleri Ģunlardır: 

- Bilgileri fiĢlemek için kaynağın konuyla alakalı yerleri satır satır taranır. 

- Lüzumlu noktalar fiĢlere kaydedilir. 

- Kaynaktan bilgi alınırken eğer iktibas ise tırnak “ ” içerisine alınır. Eğer kısaca 

özetlenip not edilirse buna ait baĢka iĢaretler de kullanılır. 

- FiĢe alınan bilginin bittiği yere sırası ile me‟haz, cilt ve sahife numaraları konur. 

- Her fiĢe yalnız bir tek fikir yazılır. 

- Her Ģey fiĢin yalnız bir yüzüne kaydedilir. 

- Bir fikir iki, üç veya daha fazla yerle ilgili ise lüzumu kadar fiĢ yazıp üst köĢelere 

girecekleri yerler iĢaretlenir. Eğer uzun pasajların alınması gerekiyorsa bunlar: 

o Ya birkaç fiĢe kaydedilirler, ki bunlara müteselsil olduklarını belirtir harf 

veya rakam konur. 

o Yukarıda bahsi geçen büyükçe fiĢler kullanılır. Bunlar da müstakil bir halde 

saklanır yahut da küçük fiĢlerin büyüklüğünde katlanır ve onlarla birlikte 

muhafaza edilirler. 

- FiĢlerin muhafazası için ideal olan müstakil fiĢ kutularının kullanılmasıdır. Her 

zaman böyle bir kutuya sahip olunamaz. Bu takdirde ise konulara göre ayrılmıĢ 

zarflar kullanılır. 

KonuĢma becerisi etkinliklerinde Türkçe öğretmenlerine faydalı olabilecek yöntemlerden 

birisi de fiĢleme yöntemidir. 
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Öğrencilerin konuĢma becerisi derslerinde yapmıĢ oldukları etkinliklerde: 

- Öğretmen A4 ebadındaki bir kâğıdı önce dört eĢit parçaya böler. 

- Her bir öğrenci için bu parçalardan birini kullanır. 

- FiĢlerin her birinde öğrencinin ismi yer alır. 

- FiĢlere öğrencilerin etkinliklerde göstermiĢ olduğu performans ile ilgili notlar alınır. 

- Etkinliğin yapıldığı tarih fiĢe kaydedilir. 

- FiĢlerin kaybedilmemesi gerekmektedir. O nedenle fiĢleri saklamak amacıyla 

zarflar kullanılabilir. 

KonuĢma etkinlikleri sırasında öğrencilere gereken dönütün unutulmadan verilmesi ya da 

ders içinde gereken durumlarda tekrar etkinliklerinin yapılması için bu teknikten 

faydalanılabilir. 

Öğretmen her öğrencisi için hazırladığı fiĢlere öğrencisiyle ilgili gereken bilgileri not 

edebilir. KonuĢma kazanımlarıyla ilgili hazırlanan fiĢlerde kazanımlarla ilgili yapılan 

etkinlikler esnasında gereken gözlemler not edilebilir. Bu sayede öğrencilere daha iyi 

yapılmıĢ bir gözlemin sonucu olan olumlu dönütler verilmesi sağlanır. 

3.13. KonuĢma Becerisi ve Etkinlikler 

KonuĢma becerisi hayatın her alanını kuĢatan bir beceridir. Bu sebeple Öğrenciler için 

özellikle Türkçe dersinde sonrasında ise hayatın tüm alanında önemli bir yere sahiptir. Bu 

amaçla, konuĢma eğitimine gereken önem verilmeli ve bunun geliĢtirilmesi için çeĢitli 

ortamlarda değiĢik etkinlikler yapılmalıdır. 

Ceran (2012, s. 342)‟a göre, konuĢma becerisinin geliĢtirilmesi çokça uygulama yapmaya, 

iyi konuĢan konuĢmacıları dinleyerek onları model almaya dayalıdır. Öğrencilerin model 

alacakları kiĢilerin arasında da öğretmenleri, konuĢma hususunda da özellikle de Türkçe 

öğretmenleri gelmektedir. 

KonuĢma eğitiminde dikkat edilmesi gereken diğer hususlardan birkaçı da Ģöyle 

sıralanabilir: 

- En temel öğretim ilkelerinden biri olan “kolaydan zora” ilkesi göz önünde 

bulundurularak planlanmalıdır. Önce grup içi konuĢmalara yer verilmeli, sonra 

sınıfa yönelik konuĢmalar yaptırılmalıdır. 
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- KonuĢma eğitimi ile ilgili çalıĢmalar sırasında öğretmen, öğrencilerine nasıl söz 

alınacağı, ne zaman ve nasıl soru sorulacağına; konuĢmaya baĢlama ve konuĢmayı 

bitirme ifadelerine; hazırlıklı konuĢmalarda hazırlığın nasıl yapılacağına yönelik 

örnekler sunmalıdır. 

- KonuĢma eğitimindeki uygulamalarla öğrenciler yanlıĢlarını düzeltmeli, 

eksiklerinin tamamlamalı ve bulundukları düzeyden üst basamaklara doğru yol 

almalıdır. 

- ÇalıĢmalar öğrencilerin ilgisini çekmeli, müfredatın diğer alanlarıyla birlikte 

düĢünülerek zenginleĢtirilmelidir. Ayrıca günlük konuĢmalara uygulanabilir 

olmalıdır. 

- Öğrencilere, konuĢma yaparken rahat olmanın ve heyecanı kontrol etmenin önemi 

vurgulanmalıdır. Heyecanı kontrol etme teknikleri (derin nefes alma ve tutma, 

karĢıda kimsenin olmadığını varsayma vb.) hakkında öğrencilere bilgi verilmelidir. 

- Güzel ve etkili konuĢmada kelime hazinesi ve bilgi birikiminin önemi hakkında 

öğrenciler uyarılmalıdır. Bilgi birikimini artırmada iyi bir okuyucu ve dinleyici 

olmanın önemi vurgulanmalıdır. 

- Öğretmenler, öğrencilerin kendilerini rahatlıkla ifade edebilecekleri bir sınıf ortamı 

oluĢturmalıdırlar (Doğan, 2009, s. 191-194). 

Bu ilkeler dikkate alınarak Türkçe öğretmeni konuĢma eğitimine yönelik çalıĢmalara 

gereken önemi vermeli ve hassasiyet göstermelidir. Çünkü etkili ve güzel konuĢma insan 

hayatında tartıĢmasız bir öneme sahiptir. 

Öğrenciler etkinlikler yardımıyla, sanki bir oyun havası içinde sıkılmadan öğrenecekleri 

bir öğretim ortamı oluĢturulmalıdır. Bu sayede konuĢma becerilerini bir davranıĢ hâline 

gelmesi amaçlanmalıdır. 

Arslan vd. (2008, s. 173)‟nin de belirttiği gibi, öğrencilerin kendilerini sözlü olarak ifade 

edebilmeleri; beden dilini yorumlayarak, iletiĢim becerilerinin geliĢtirilmesi konuĢma 

alanının öncelikli hedefidir. KonuĢmayı geliĢtirici uygulamalarda öğrenciler, düĢünmeyi, 

konuĢma ve tartıĢma kurallarına uygun olarak iletiĢim kurmayı öğrenirler. Ayrıca 

canlandırma çalıĢmalarıyla bazı sosyal davranıĢları öğrenirken; grupça karar verme, farklı 

bakıĢ açılarını değerlendirme becerilerini de geliĢtirirler. Türkçenin doğru, güzel, etkili 

kullanılması için yapılan uygulamalarda ise; öğrenciler, Türkçenin söyleyiĢ özellikleri 
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hakkında bilgiler edinirken; ses, nefes, telaffuz ve artikülâsyonla ilgili kuralların ve 

özelliklerin farkına vararak konuĢmalarında bu özellikleri ve kuralları kullanmaya 

baĢlarlar. Yapılan uygulamalar grup çalıĢmaları biçiminde ele alınsa da konuĢma becerisi 

bireyseldir. Bu sebeple öğretmenlerin bütün öğrencileri etkinliklere dâhil etmesi önemlidir. 

KonuĢma becerisini geliĢtirmek ve konuĢmada bulunan birtakım bozuklukları 

giderebilmek için öğretmenlerin öğrencilere birtakım etkinlikler yaptırması gerekmektedir. 

Uçgun (2007, s. 64-67)‟a göre bunlardan birkaçını Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

- Önemli gün ve haftalarda düzenlenen törenlerde öğrencilere yazı ve Ģiir okuma, 

program sunma gibi görevler verilebilir. 

- Öğrencilerin yaĢadıkları bir olaydan veya gözlemlerinden yararlanılarak 

konuĢmasına olanak sağlanabilir. 

- Derste araç olarak okunan bir öykü, Ģiir veya masal öğrencilere anlattırılabilir. 

- Dramatizasyon çalıĢmaları yaptırılarak öğrencilerin hayattan seçtikleri bir olayı, 

yazılarda anlatılanları ya da izledikleri bir tiyatronun beğenilen sahneleri 

canlandırılabilir. 

- ÇeĢitli diyaloglar yardımıyla hazırlıksız konuĢma yapabilmeleri sağlanabilir. 

Türkçe Dersi Öğretim Programı‟nda  (MEB, 2006) her amaç ve kazanıma yönelik 

olarak etkinlik örneklerine yer verilmiĢtir. Bunlardan bazıları Ģu Ģekildedir: 

Günün sözü/ haftanın sözü: Temayla/konuyla ilgili bir özdeyiĢ, günün veya haftanın sözü 

olarak seçilir. Sınıf panosuna veya tahtaya yazılarak düĢündükleri hakkında konuĢulur. 

Diyalog kurma: Sınıf iki gruba ayrılır. Her bir grup farklı ortamda (tanıĢma, kutlama)  yapılan 

bir konuĢma metni hazırlar. Gruptan iki öğrenci nezaket ifadeleri içeren diyalogu canlandırır. 

Resimlerle Efsane: Öğrenciler gruplara ayrılır. Her grupta bazı öğrenciler hikâye anlatıcılığı, 

bazıları da resimleme görevlerini üstlenirler. Hikâye anlatıcıları, seçtikleri hikâye veya efsaneyi 

bölümlere ayırarak aralarında paylaĢırlar. Resimleme görevini üstlenen öğrenciler, o döneme 

ait el sanatlarını araĢtırarak önemli olayları resimlerle anlatırlar. Dönemi yansıtan kıyafet ve 

müzik de kullanılabilir. Her grup, anlatacakları hikâye veya efsane ile ilgili ön bilgilerin yer 

aldığı bir davetiye hazırlar. Sınıf arkadaĢlarına ve ailelerine hazırladıkları programı sunarlar. 

Türkülerin Dilinden: Öğrencilerden yörelerinde söylenen bir türkünün hikâyesini araĢtırmaları 

istenir. Türkünün hikâyesi sınıfta canlandırılarak anlatılır. 

Tarihî BuluĢma: Tarihteki bir Ģahsiyet ile günümüzdeki bir ünlünün herhangi bir konu 

hakkında sohbet etmelerini sağlamak amacıyla iki öğrenci belirlenir. Belirlenen öğrenciler bu 

iki ünlüyü konuĢtururlar. 

Röportaj Yapma: Herhangi bir meslek mensubuyla röportaj yapılır. 

Güzel Bir Gün: Öğretmen, yaĢadığı güzel ve kötü bir günü sınıfla paylaĢır. Öğrencilerden 

kendi tecrübelerini anlatmalarını ister. Ġkili liste yapılır. Birine yaĢanılan kötü günün olayları, 

diğerine de bunu güzel bir güne dönüĢtürmek için neler yapılması gerektiği yazılır. 

Beni Affeder misin?: Öğrencilere “Sizi üzen, inciten, öfkelendiren davranıĢlar nelerdir?” 

sorusu yöneltilerek böyle durumlarda nasıl tepki gösterilmesi gerektiği tartıĢılır. 

Bir KuĢ Olsaydım!: Öğrenciler kendilerini bir kuĢ olarak hayal ederler. Nereye ve kimin yanına 

gitmek istediklerini sebepleriyle anlatırlar.  
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Öğrencilerin konuĢma becerilerini geliĢtirmeye yönelik etkinlik ve oyunlar çok 

çeĢitlidir. Özbay (2005, s. 179-181)„a göre bunlar Ģu Ģekilde sıralanabilir: 

-KonuĢma eğitiminde yapılacak etkinliklerden birinin anlatım çalıĢmaları olduğunu 

söyleyen Özbay, öğrencilerin hayat tecrübelerinden yola çıkarak kendilerine göre 

seçecekleri bir konuda konuĢma yapabileceklerini söyler. 

- Öğrencilerin seviyelerine uygun sorular sorup, bu soruların karĢılığında tam 

cevaplar istemek de yapılabilecek çalıĢmalardandır. 

- Öğrencilerin günlük gazetede okudukları veya dinledikleri bir haberin sınıfta 

anlattırılması sağlanabilir. 

- Okunan metinin sonu tahmin ettirilerek konuĢma ortamı oluĢturulabilir. 

- KonuĢma becerisinin zihinsel boyutunu gerçekleĢtirmek adına, ortaya bir fikir 

atılarak beyin fırtınası çalıĢması yaptırılabilir.  

- Derslerin canlı hâle gelmesinde önemli bir yer tutan dramatizasyon çalıĢmaları da 

konuĢma becerisi etkinliklerinde kullanılabilir. 

- Öğrencilerin bilgi birikimleri göz önünde bulundurularak ortaya bir konu atılıp 

tartıĢma çalıĢmaları yapılabilir. 

- Bir Ģiirin ya da herhangi bir metnin çok kiĢi tarafından okunması demek olan söz 

korosu çalıĢmaları da her sınıfta uygulanabilecek konuĢma etkinliklerindendir. 

Örneğin, bir Ģiirin kıtaları kız ve erkek öğrenciler tarafından ayrı ayrı 

seslendirilebilir. 

- Öğrencilerin seviyelerine uygun çeĢitli materyaller sınıfa getirilerek öğrencilerden 

materyal hakkında konuĢmaları istenebilir. 

- Bir kiĢinin fiziksel ve ruhsal yönlerini sözlü olarak anlatma da konuĢma eğitimi 

etkinliklerinde kullanılabilir.  

- Öğrencilerin telaffuzlarını kontrol etmek açısından tekerleme çalıĢmaları 

yaptırılabilir. 

KonuĢma becerisi derslerinde ana rolü oynayan Türkçe öğretmenleri etkinlikler 

konusunda kendini yetiĢtirmeli, derslerde bol bol etkinlik yapmalıdır. Bu beceriyi 

kazanan kitlenin çocuklar olduğu unutulmamalı etkinlikler sınıfta yeri geldiğinde bir 

oyun havası içinde sürdürülmelidir.  
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BÖLÜM IV 

YÖNTEM 

Bu bölümde, araĢtırmanın problemi ve alt problemlerinin çözümüne iliĢkin yöntem 

açıklanmaktadır. Bu doğrultuda araĢtırmanın modeli, evren ve örneklemi, veri toplama 

araçlarının geliĢtirilmesi, verilerin çözümlenmesi ve yorumlanması ele alınmıĢtır. 

4.1. AraĢtırma Modeli  

Bu araĢtırma öğrencilerin Türkçe ders kitaplarındaki konuĢma becerisi etkinliklerini 

belirlemeye yönelik tarama modelinde bir araĢtırmadır.  

Tarama modelleri, geçmiĢte ya da hâlen var olan bir durumu var olduğu Ģekliyle betimlemeyi 

amaçlayan bir araĢtırma yaklaĢımıdır. AraĢtırmaya konu olan olay, birey ya da nesne, kendi 

koĢulları içinde ve olduğu gibi tanımlanmaya çalıĢılır (Karasar, 2008, s. 77).  

Bu araĢtırmada amaçlanan, Türkçe ders kitaplarındaki konuĢma becerisi etkinliklerini 

belirlemek ve bu becerileri demografik değiĢkenlere göre karĢılaĢtırmaktır. 

4.2. Evren ve Örneklem  

AraĢtırmacı, araĢtırmasını yaparken ulaĢmak istediği sonuçlara ne kadar bir büyüklük 

üzerinden ulaĢmak istediğine karar vermelidir. 

Evren, araĢtırma sonuçlarının genellenmek istendiği elemanlar bütünüdür (Karasar, 2008, 

s. 109). Yani idealde ulaĢılmak istenendir. 

AraĢtırmanın evrenini, Ankara‟da öğrenim gören öğrenciler oluĢturmaktadır. Bu evren 

içerisinden öğrenciler, ilçelere göre tabakalı tesadüfi örneklemeyle seçilmiĢlerdir.  

Örneklem; belli bir evrenden, belli kurallara göre seçilmiĢ ve seçildiği evreni temsil 

yeterliliği kabul edilen küçük kümedir (Karasar, 2008, S. 110). 
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AraĢtırmalar genellikle örneklem üzerinden yapılır ve bulgular araĢtırmayla ilgili evrene 

genellenir. 

Tabakalı tesadüfi örnekleme; evrendeki alt grupların, evrendeki ağırlıkları oranında 

örneklemde temsil edilmelerini amaçlar. Alt gruplardan birim çekme iĢlemi tarafsız 

gerçekleĢtirilir. 

ÇalıĢmamızda Ankara Ġl Millî Eğitim Müdürlüğünden merkez ilçelerdeki 6,7 ve 8. sınıf  

öğrencilerinin sayıları alınmıĢtır. Bu öğrenci sayıları ilçelere göre oranlanmıĢtır. Ġlçelerde 

rastgele okullar seçilmiĢtir. Yine okullarda mevcut olan Ģubeler rastgele seçilerek 

uygulamalar yapılmıĢtır. 

Tablo 1. Örneklemdeki öğrencilerin demografik özelliklerine göre dağılımı 

DeğiĢken Düzey f % 

Ġlçe Keçiören 311 20,7 

Altındağ 150 10,0 

Çankaya 212 14,1 

Etimesgut 167 11,1 

GölbaĢı 43 2,9 

Mamak 191 12,7 

Pursaklar 53 3,5 

Yenimahalle 175 11,7 

Sincan 198 13,2 

Cinsiyet Kız 729 48,6 

Erkek 771 51,4 

Sınıf 6. sınıf 483 32,2 

7. sınıf 489 32,6 

8. sınıf 528 35,2 

Tablodan da görüldüğü gibi, öğrencilerin %20,7‟si Keçiören‟deki okullardan seçilmiĢtir. 

Öğrencilerin %48,6‟sı kız, %51,4‟ü ise erkektir. Öğrencilerin sınıflara göre seçiminde eĢit 

dağılmaları göz önüne alınmıĢtır.  

4.3. Ölçme Aracının GeliĢtirilmesi ve Geçerlilik - Güvenirlilik ÇalıĢmaları 

Hazırlanan anket formunun sınanması amacıyla, araĢtırma uygulamasından önce farklı 

okullarda 6, 7 ve 8. sınıf öğrencileri üzerinde hazırlık uygulaması yapılmıĢtır. Bu hazırlık 

uygulamasıyla birlikte öğrencilerin anketleri uygularken anlamada güçlük çektikleri 

maddeler belirlenmiĢtir. Asıl uygulama öncesinde anketin amaçları ve uygulamasında 
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dikkat edilmesi gereken hususları içeren bir açıklama metni hazırlanarak anket formunun 

baĢına eklenmiĢtir. Bu uygulama sonucunda anketin uygulanması için ortalama 30-40 

dakikaya ihtiyaç olduğu tespit edilmiĢtir. 

Hazırlanan görüĢme formu değiĢik okullarda bulunan ve anket uygulamasına katılan 

öğrencilerin Türkçe öğretmenleri tarafından cevaplandırılmıĢtır. AnlaĢılmasında güçlük 

çekilen maddeler belirlenip yeniden düzenlenmiĢtir. Asıl uygulama öncesinde gözlem 

formunun amaçları ve uygulamasında dikkat edilmesi gereken hususları içeren bir 

açıklama metni hazırlanarak görüĢme formunun baĢına eklenmiĢtir. GörüĢme formunun 

uygulanması için ortalama 20-30 dakikaya ihtiyaç olduğu tespit edilmiĢtir. 

Veri toplama araçlarımızdan biri olan anketin uygulama aĢamasında 1500 öğrencinin 67 

maddeye verdikleri ifadelere göre; ölçek değerleri aĢağıdaki sayısal değerler biçiminde 

kodlanmıĢtır. 

Seçenek        Olumlu Ġfade Puanı       

Kesinlikle katılıyorum  5    

Katılıyorum    4    

Kısmen katılıyorum   3    

Katılmıyorum    2    

Kesinlikle katılmıyorum  1    

Ölçeklere iliĢkin bu değerler SPSS yazılımına veri olarak girilmiĢtir.  

67 maddelik bu ölçeğin yapısal geçerliliğini incelemek için elde edilen faktör analizi 

sonuçları ise aĢağıda yer almaktadır.  



 

86 

Tablo 2. Faktör yükleri  (67 madde) 

 1 2 3 4 5 6 7 

m1 ,431       

m2    ,490    

m3    ,493    

m4    ,555    

m5        

m6      ,676  

m7    ,567    

m8    ,556    

m9    ,680    

m10      ,559  

m11        

m12        

m13       ,455 

m14        

m15        

m16       ,436 

m17      ,461 ,428 

m18        

m19       ,635 

m20       ,442 

m21        

m22      ,684  

m23      ,758  

m24        

m25     ,709   

m26     ,711   

m27     ,713   

m28     ,560   

m29       ,417 

m30       ,811 

m31       ,837 

m32       ,647 

m33       ,694 

m34       ,743 

m35       ,662 

m36       ,436 

m37       ,573 

m38       ,556 

m39       ,479 

m40        

m41       ,530 

m42       ,566 

m43       ,441 

m44       ,478 

m45       ,561 

m46 ,471       

m47 ,534       

m48        

m49  ,451      

m50        

m51      ,646  

m52      ,638  

m53      ,616  
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Tablo 2. (devam) Faktör yükleri  (67 madde) 

m54  ,764      

m55  ,789      

m56  ,744      

m57  ,444      

m58   ,517     

m59   ,602     

m60   ,577     

m61   ,662     

m62   ,652     

m63   ,509     

m64 ,698       

m65 ,613       

m66 ,655       

m67 ,533       

 

Geçerlilik çalıĢmalarında bizi hedefe ulaĢtıracak olan maddeleri belirlemek için faktör 

analizi yapılır. 0.40‟ın altında faktör yüküne sahip olan maddelerin ölçekten çıkarılması 

gerekmektedir. 

Tabloya göre 0.40‟ın altında faktör yüküne sahip maddeler 5, 11, 12, 14, 15, 18, 21, 24, 40, 

48 ve 50 numaralı maddelerdir. Bu maddelerin ölçekten çıkartılması gerekir.  

Bu maddeler çıkartıldıktan sonra elde edilen faktör yükü tablosu aĢağıdadır. 

Tablo 3. Faktör  yükleri  (56 madde) 

 1 2 3 4 5 

m1 ,412     

m2 ,468     

m3 ,500     

m4 ,600     

m6   ,475   

m7     ,667 

m8     ,525 

m9     ,600 

m10      

m13    ,446  

m16   ,565   

m17      

m19      

m20      

m22   ,757   

m23   ,818   

m25    ,701  

m26    ,722  

m27    ,720  

m28    ,559  

m29     ,421 

m30     ,804 

m31     ,845 

m32     ,653 

m33  ,701    
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Tablo 3.  Faktör  yükleri  (56 madde) 

m34  ,763    

m35  ,662    

m36 ,514     

m37 ,654     

m38 ,613     

m39 ,498     

m41    ,595  

m42    ,587  

m43      

m44   ,559   

m45   ,430   

m46  ,433    

m47  ,457  ,427  

m49   ,428 ,466  

m51    ,651  

m52    ,615  

m53    ,619  

m54   ,765   

m55   ,783   

m56   ,726   

m57   ,430   

m58 ,552     

m59 ,640     

m60 ,612     

m61 ,675     

m62 ,679     

m63 ,533     

m64  ,705    

m65  ,642    

m66  ,697    

m67  ,493    

 

Ölçeğimizde bizi hedefe götüremeyecek olan maddelerin kalıp kalmadığını görmek için 

tekrar faktör analizi yapılır ve faktör yükü 0.40‟ın altında kalan maddeler ölçekten çıkarılır. 

Tabloya göre 0.40‟ın altında faktör yüküne sahip maddeler 10, 17, 19, 20 ve 43 numaralı 

maddelerdir. Bu maddelerin ölçekten çıkartılması gerekir. Bu maddeler çıkartıldıktan sonra 

elde edilen faktör yükü tablosu aĢağıdadır. 
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Tablo 4. Faktör  yükleri  (51 madde) 

 1 2 3 4 5 

m1      

m2 ,436     

m3 ,520     

m4 ,603     

m6 ,462     

m7 ,710     

m8  ,570    

m9  ,597    

m13  ,405    

m16      

m22  ,770    

m23  ,837    

m25   ,725   

m26   ,733   

m27   ,718   

m28   ,563   

m29  ,441    

m30  ,819    

m31  ,848    

m32  ,645    

m33    ,693  

m34    ,755  

m35    ,698  

m36     ,516 

m37     ,685 

m38     ,630 

m39     ,490 

m41      

m42 -,403     

m44      

m45  ,429    

m46  ,445    

m47  ,456   ,459 

m49    ,406 ,504 

m51     ,695 

m52     ,665 

m53     ,646 

m54    ,771  

m55    ,780  

m56    ,744  

m57    ,404  

m58 ,527     

m59 ,656     

m60 ,592     

m61 ,663     

m62 ,690     

m63 ,561     

m64  ,694    

m65  ,636    

m66  ,673    

m67  ,632    

 

Nihaî hedefe ulaĢana kadar yani, maddelerin tamamının faktör yükü 0.40‟ın üstüne çıkana 

kadar faktör analizi uygulamasına devam edilir. 
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Tabloya göre 0.40‟ın altında faktör yüküne sahip maddeler 1, 16, 41, 44 numaralı 

maddelerdir. Bu maddelerin ölçekten çıkartılması gerekir. Bu maddeler çıkartıldıktan sonra 

elde edilen faktör yükü tablosu aĢağıdadır. 

Tablo 5. Faktör yükleri  (47 madde) 

 1 2 3 4 5 

m2 ,421     

m3 ,533     

m4 ,585     

m6 ,436     

m7 ,722     

m8     ,586 

m9     ,594 

m13      

m22     ,760 

m23     ,801 

m25     ,745 

m26     ,756 

m27     ,683 

m28     ,525 

m29     ,431 

m30     ,809 

m31     ,852 

m32     ,660 

m33     ,714 

m34    ,775  

m35    ,679  

m36    ,471  

m37    ,517  

m38    ,517  

m39    ,451  

m42    ,426  

m45      

m46    ,438  

m47    ,471  

m49    ,449  

m51    ,690  

m52    ,640  

m53    ,655  

m54    ,794  

m55    ,808  

m56    ,745  

m57    ,411  

m58  ,530    

m59  ,620    

m60  ,538    

m61  ,678    

m62  ,726    

m63  ,545    

m64   ,715   

m65   ,663   

m66   ,723   

m67   ,601   
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Tabloya göre 0.40‟ın altında faktör yüküne sahip maddeler 13 ve 45 numaralı maddelerdir. 

Bu maddelerin ölçekten çıkartılması gerekir. Bu maddeler çıkartıldıktan sonra elde edilen 

faktör yükü tablosu aĢağıdadır. 

Tablo 6. Faktör yükleri  (45 madde) 

 1 2 3 4 5 

m2 ,580     

m3 ,600     

m4 ,503     

m6 ,598     

m7 ,665     

m8     ,642 

m9     ,688 

m22     ,702 

m23     ,667 

m25     ,488 

m26     ,512 

m27     ,606 

m28     ,537 

m29     ,558 

m30     ,555 

m31     ,442 

m32     ,449 

m33     ,507 

m34    ,703  

m35    ,746  

m36    ,600  

m37    ,538  

m38    ,741  

m39    ,781  

m42    ,593  

m46    ,511  

m47    ,461  

m49    ,473  

m51    ,416  

m52    ,500  

m53    ,520  

m54    ,575  

m55    ,714  

m56    ,702  

m57    ,678  

m58  ,412    

m59  ,530    

m60  ,529    

m61  ,465    

m62  ,465    

m63  ,442    

m64   ,559   

m65   ,633   

m66   ,486   

m67   ,426   

 

Tablodan görüldüğü gibi faktör yüklerine göre herhangi bir maddenin ölçekten 

çıkartılmasına gerek yoktur. Maddelerin tamamının faktör yükü 0.40‟ın üstündedir. Nihai 

tablo elde edilmiĢtir ve faktör yüklerine göre ölçek 5 alt boyuttan oluĢmaktadır. Ölçeğin 

varyansı açıklama yüzdesi aĢağıdaki tabloda yer almaktadır. 
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Tablo 7. Boyutlara iliĢkin varyans açıklama yüzdesi 

Toplam Varyans Açıklama 
Boyut BaĢlangıç özdeğerleri Faktör yükleri kareler toplamı DöndürülmüĢ faktör yükleri kareler 

toplamı 

Toplam Varyans 
açıklama 

yüzdesi 

Birikimli 
yüzde 

Toplam Varyans 
açıklama 

yüzdesi 

Birikimli 
yüzde 

Toplam Varyans 
açıklama 

yüzdesi 

Birikimli 
yüzde 

1 19,226 42,725 42,725 19,226 42,725 42,725 8,227 18,282 18,282 

2 1,979 4,399 47,124 1,979 4,399 47,124 5,485 12,190 30,472 

3 1,588 3,530 50,654 1,588 3,530 50,654 4,259 9,464 39,936 

4 1,251 2,780 53,434 1,251 2,780 53,434 3,643 8,095 48,030 

5 1,082 2,404 55,838 1,082 2,404 55,838 3,514 7,808 55,838 

6 1,046 2,324 58,162       

7 ,982 2,182 60,344       

8 ,955 2,121 62,465       

9 ,865 1,923 64,388       

10 ,844 1,877 66,264       

11 ,789 1,753 68,017       

12 ,720 1,600 69,617       

13 ,700 1,556 71,173       

14 ,643 1,428 72,601       

15 ,618 1,374 73,975       

16 ,596 1,325 75,301       

17 ,585 1,301 76,602       

18 ,569 1,265 77,866       

19 ,557 1,239 79,105       

20 ,541 1,202 80,307       

21 ,521 1,158 81,465       

22 ,493 1,097 82,561       

23 ,478 1,062 83,624       

24 ,452 1,005 84,628       

25 ,443 ,984 85,612       

26 ,432 ,960 86,572       

27 ,423 ,939 87,511       

28 ,420 ,933 88,445       

29 ,408 ,907 89,352       

30 ,380 ,844 90,196       

31 ,366 ,813 91,009       

32 ,357 ,793 91,802       

33 ,345 ,768 92,570       

34 ,334 ,743 93,313       

35 ,325 ,722 94,034       

36 ,317 ,705 94,740       

37 ,303 ,673 95,413       

38 ,292 ,649 96,062       

39 ,287 ,637 96,698       

40 ,282 ,627 97,325       

41 ,275 ,610 97,935       

42 ,262 ,583 98,518       

43 ,240 ,533 99,051       

44 ,228 ,506 99,557       

45 ,199 ,443 100,000       

Tablodan görüldüğü gibi 5 boyuttan oluĢan ölçeğin varyansı açıklama yüzdesi yaklaĢık 

%56‟dır.  Yani, ölçeğimiz uygulanabilir hâle gelmiĢtir. Varyans açıklama yüzdesi %50‟nin 
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üzerinde olan ölçekler baĢarılıdır, diyebiliriz. Verilerin faktör analizine uygunluğunun 

araĢtırılmasında kullanılan Bartlett ve KMO testlerinin sonuçları ile anti-imaj korelasyon 

matrisine iliĢkin tablolar aĢağıda yer almaktadır. 

Tablo 8. Bartlett ve KMO testinin Sonuçları 

Kaiser-Meyer-Olkin Measure of Sampling Adequacy. ,973 

Bartlett's Test of Sphericity Approx. Chi-Square 40468,67 

Df 990 

Sig. ,000 

Yukarıdaki tablodan görüldüğü gibi KMO istatistiği oldukça büyüktür ve Bartlett testine 

iliĢkin p değeri 0.05 den küçük çıkmıĢtır. Bu sonuçlar verilerin faktör analizine uygun 

olduğunun göstergesidir. Benzer sonuca anti-imaj matrisinin incelenmesi ile de ulaĢılabilir. 

AĢağıda verilen tabloda anti-imaj matrisinin köĢegen değerleri yer almaktadır.  

Tablo 9. Anti-Ġmaj korelasyon matrisinin köĢegen değerleri 

m2 m3 m4 m6 m7 m8 m9 m22 m23 m25 m26 m27 m28 m29 m30 

,99 ,98 ,98 ,99 ,98 ,98 ,98 ,97 ,97 ,98 ,97 ,98 ,96 ,95 ,98 

m31 m32 m33 m34 m35 m36 m37 m38 m39 m42 m46 m47 m49 m51 m52 

,96 ,95 ,96 ,96 ,92 ,91 ,98 ,97 ,95 ,96 ,99 ,98 ,97 ,98 ,97 

m53 m54 m55 m56 m57 m58 m59 m60 m61 m62 m63 m64 m65 m66 m67 

,96 ,97 ,98 ,97 ,97 ,97 ,98 ,96 ,95 ,94 ,95 ,94 ,96 ,94 ,93 

Tabloya göre, maddeler için bütün korelasyon değerleri 0.50‟nin üstündedir. Boyutları 

oluĢturan maddelerin güvenirlik katsayılarına iliĢkin çıktılar ise aĢağıda verilmiĢtir. 
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Tablo 10. Güvenirlilik katsayılarına iliĢkin sonuçlar 

Boyutlar Madde Ortalama Standart Sapma DüzeltilmiĢ madde  

toplam korelasyonu 

Madde  

silindiğinde α 

Boyut 1 (α=0.79) m2 3,79 1,15 ,64 ,97 

m3 3,68 1,09 ,64 ,97 

m4 3,64 1,43 ,46 ,97 

m6 3,64 1,11 ,63 ,97 

m7 3,76 1,23 ,63 ,97 

Boyut 2 (α=0.91) 

 

m8 3,77 1,32 ,65 ,97 

m9 4,01 1,26 ,68 ,97 

m22 3,80 1,08 ,66 ,97 

m23 4,03 1,30 ,64 ,97 

m25 3,59 1,20 ,64 ,97 

m26 3,54 1,21 ,68 ,97 

m27 3,72 1,23 ,64 ,97 

m28 3,83 1,36 ,56 ,97 

m29 3,71 1,26 ,64 ,97 

m30 3,74 1,24 ,67 ,97 

m31 3,62 1,27 ,60 ,97 

m32 3,46 1,31 ,53 ,97 

m33 3,85 1,32 ,65 ,97 

Boyut 3 (α=0.93) 

 

m34 3,43 1,36 ,61 ,97 

m35 3,37 1,35 ,57 ,97 

m36 3,47 1,28 ,66 ,97 

m37 3,44 1,24 ,65 ,97 

m38 3,29 1,29 ,53 ,97 

m39 3,24 1,26 ,50 ,97 

m42 3,39 1,25 ,57 ,97 

m46 3,32 1,35 ,61 ,97 

m47 3,21 1,27 ,57 ,97 

m49 3,19 1,27 ,56 ,97 

m51 3,63 1,30 ,68 ,97 

m52 3,74 1,26 ,70 ,97 

m53 3,71 1,22 ,70 ,97 

m54 3,74 1,23 ,68 ,97 

m55 3,71 1,29 ,61 ,97 

m56 3,66 1,30 ,66 ,97 

m57 3,76 1,27 ,66 ,97 

Boyut 4 (α=0.90) m58 3,75 1,33 ,70 ,97 

m59 3,73 1,24 ,72 ,97 

m60 3,74 1,25 ,73 ,97 

m61 3,63 1,29 ,67 ,97 

m62 3,64 1,29 ,66 ,97 

m63 3,78 1,31 ,68 ,97 

Boyut 5 (α=0.82) m64 3,61 1,28 ,63 ,97 

m65 3,61 1,36 ,56 ,97 

m66 3,79 1,32 ,64 ,97 

m67 3,86 1,30 ,64 ,97 

Genel (α=0.97)      

Tablodan görüldüğü gibi düzeltilmiĢ madde toplam korelasyonları 0.30‟un üstündedir. 

Madde toplam korelasyonlarının 0.30‟un üstünde olması, maddelerin güvenirliğini 

gösterir. Maddelerimiz analiz yapmada baĢarılıdır. 

 Her bir boyut için güvenirlik katsayısı 0.70‟in üzerinde hesaplanmıĢtır. Güvenirlilik 

katsayısı 0.40-0.60 arasında olanlar,düĢük güvenirliliği; 0.60-0.80 arasında olanlar oldukça 
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güvenilir olduğunu; 0.80-1.00 arasında olanlar ise yüksek derecedeki güvenirliliği 

açıklamaktadır.  

Tablo 11. Maddelerin yeniden kodlanması 

Yeni 

madde kodu 

Eski 

Madde kodu 

Yeni 

madde kodu 

Eski 

Madde kodu 

Yeni 

madde kodu 

Eski 

Madde kodu 

m1 m2 m16 m31 m31 m53 

m2 m3 m17 m32 m32 m54 

m3 m4 m18 m33 m33 m55 

m4 m6 m19 m34 m34 m56 

m5 m7 m20 m35 m35 m57 

m6 m8 m21 m36 m36 m58 

m7 m9 m22 m37 m37 m59 

m8 m22 m23 m38 m38 m60 

m9 m23 m24 m39 m39 m61 

m10 m25 m25 m42 m40 m62 

m11 m26 m26 m46 m41 m63 

m12 m27 m27 m47 m42 m64 

m13 m28 m28 m49 m43 m65 

m14 m29 m29 m51 m44 m66 

m15 m30 m30 m52 m45 m67 

Sonuç olarak araĢtırmacı tarafından geliĢtirilen ve 45 maddeden oluĢan 5 boyutlu ölçek 

güvenilirdir ve yapısal geçerliliğe sahiptir.  

4.4. Verilerin Analizi 

DeğiĢik ilçelerde eğitim gören öğrencilerin, 2006 yılı Türkçe Dersi Öğretim Programında 

yer alan amaç ve kazanımlara yönelik konuĢma becerilerini ve ders kitaplarındaki konuĢma 

becerisi etkinliklerini tespit etmeye yönelik olarak hazırlanan ölçeklerin uygulanması ve 

toplanması tamamlandıktan sonra, ölçekler tek tek numaralandırılmıĢtır. Ölçeklerin 

çalıĢma grubuna iliĢkin dağılımını tespit etmek amacıyla sayımı ve dökümü yapılmıĢtır. 

AraĢtırmanın amaçlarına uygun olarak uygulamaya katılan öğrencilerin kiĢisel bilgileri ve 

görüĢlerini betimlemek için frekans ve yüzde dağılımları hesaplanmıĢtır. AraĢtırmadan 

elde edilen sonuçlar tablo ve grafikler yardımı ile desteklenip yorumlanmıĢtır.  

Uygulama sonucunda elde edilen verilerin analizinde IBM SPSS 21 paket programından 

yararlanılmıĢtır. Analiz kapsamında güvenirlilik analizi, frekans tabloları, betimleyici 

istatistikler, bağımsız örneklem t-testi ve ANOVA testlerinden faydalanılmıĢtır. Ġki 

bağımsız gruptan oluĢan değiĢkenlere iliĢkin yapılan analizlerde bağımsız örneklem t-testi 

kullanılırken, üç ve daha fazla gruba sahip karĢılaĢtırmalarda tek yönlü ANOVA 

kullanılmıĢtır. Bu testlerin kullanılabilmesi için gerekli olan normallik varsayımları 



 

96 

Kolmogorov-Smirnov testi ile incelenmiĢtir. Varyansların homojenliği için Levene testi 

kullanılırken, tek yönlü ANOVA da ikili karĢılaĢtırmalar için çoklu karĢılaĢtırma 

testlerinden Scheffe testi kullanılmıĢtır. Test sonuçları 0,01 veya 0,05 anlamlılık 

düzeylerinde yorumlanmıĢtır. 

ÇalıĢmada yer alan ölçekler likert türünde olduğundan betimsel yorumlamalarda 1-1,8: 

kesinlikle katılmıyorum, 1,8-2,6: katılmıyorum, 2,6-3,4: kısmen katılıyorum, 3,4-4,2: 

katılıyorum ve 4,2-5,0: kesinlikle katılıyorum olarak dikkate alınmıĢtır. 
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BÖLÜM V 

BULGULAR VE YORUM 

Bu bölümde frekans tabloları, yüzdeler, tanımlayıcı istatistikler ve ortalama grafikleri 

verilerek alt problemlere cevap aranmıĢtır.  

Tablo 12. “KonuĢma kurallarını uygulayabilme” boyutuna ait maddelerin frekans 

dağılımları 

Madde 

K
es

in
li

k
le

  

K
a

tı
lm

ıy
o

ru
m

  

K
a

tı
lm

ıy
o

ru
m

 

K
ıs

m
en

 

K
a

tı
lı

y
o

ru
m

 

K
a

tı
lı

y
o

ru
m

 

K
es

in
li

k
le

 

K
a

tı
lı

y
o

ru
m

 

Bulunduğum ortama uygun bir konuĢma 

tutumu geliĢtiririm. 

f 98 86 324 510 482 

% 6,5 5,7 21,6 34,0 32,1 

Türkçenin kurallarına uygun cümleler 

kurarım. 

f 79 104 411 524 382 

% 5,3 6,9 27,4 34,9 25,5 

KarĢımdakinin algılamakta zorluk 

çekmeyeceği bir hızda konuĢurum. 

f 219 130 206 363 582 

% 14,6 8,7 13,7 24,2 38,8 

Akıcı bir biçimde konuĢurum. f 87 118 424 496 375 

% 5,8 7,9 28,3 33,1 25,0 

Olayları/ bilgileri sıraya koyarak anlatırım. f 118 112 317 414 539 

% 7,9 7,5 21,1 27,6 35,9 

Tabloya genel olarak bakıldığında öğrencilerin konuĢma kurallarını uygulayabildiklerini 

ifade ettikleri söylenebilir. Tablodan görüldüğü gibi cevaplar katılıyorum veya kesinlikle 

katılıyorum düzeylerinde yoğunlaĢmaktadır. Tabloya göre, öğrenciler genel olarak 
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bulundukları ortama uygun bir konuĢma tutumu geliĢtirdiklerini ifade etmiĢlerdir. Bu 

maddeye öğrencilerin %32,1‟i kesinlikle katılıyorum ve %34‟ü ise katılıyorum cevabını 

vermiĢlerdir. Benzer bir durum “Türkçenin kurallarına uygun cümleler kurarım.” maddesi 

için de geçerlidir. Öğrencilerin %25,5‟i bu maddeye kesinlikle katılıyorum cevabını 

verirken, %34,9‟u katılıyorum cevabını vermiĢlerdir. Öğrencilerin büyük çoğunluğu 

karĢısındakinin algılamakta güçlük çekmeyeceği bir hızda konuĢtuğunu ifade etmiĢlerdir. 

Öğrencilerin %38,8‟i bu maddeye kesinlikle katılıyorum cevabını verirken, %24,2‟si 

katılıyorum cevabını vermiĢlerdir. “Akıcı bir biçimde konuĢurum.” maddesine öğrencilerin 

%33,1‟i katılıyorum, %25‟i ise kesinlikle katılıyorum cevabını verirken, %28,3‟ü bu 

maddeye kısmen katıldıklarını ifade etmiĢlerdir. Olayları/ bilgileri sıraya koyarak anlatma 

durumu incelendiğinde öğrencilerin genel olarak bunu uydukları görülmektedir. 

Öğrencilerin “KonuĢma kurallarını uygulayabilme” boyutunda kendilerini yeterli olarak 

görmeleri, olumlu bir sınıf ortamında yetiĢtiklerini, konuĢma kurallarının ders içi 

etkinliklerde öğretildiğini ve öğrencilerin öğrenmiĢ oldukları bu becerileri uygulama 

ortamı bulduklarını göstermektedir. 
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Tablo 13. “Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme” boyutuna ait maddelerin frekans 

dağılımları 

Madde K
es
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k
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lm
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m
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K
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k
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K
a
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y
o
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KonuĢmama baĢlarken nefesimi ayarlarım. f 147 123 264 366 600 

% 9,8 8,2 17,6 24,4 40,0 

ĠĢitilebilir bir sesle konuĢurum.. f 121 87 184 366 742 

% 8,1 5,8 12,3 24,4 49,5 

Kelimeleri doğru bir biçimde telaffuz ederim. f 84 69 346 564 437 

% 5,6 4,6 23,1 37,6 29,1 

KonuĢurken gereksiz sesler çıkartmaktan kaçınırım. f 141 67 202 292 798 

% 9,4 4,5 13,5 19,5 53,2 

KonuĢmamın uygun yerlerinde vurgu yaparım. f 118 135 396 446 405 

% 7,9 9,0 26,4 29,7 27,0 

KonuĢmamın uygun yerlerinde tonlama yaparım. f 127 143 404 440 386 

% 8,5 9,5 26,9 29,3 25,7 

KonuĢmamın uygun yerlerinde duraklama yaparım. f 119 114 342 417 508 

% 7,9 7,6 22,8 27,8 33,9 

Özentiden uzak bir sesle konuĢurum. f 173 92 218 347 670 

% 11,5 6,1 14,5 23,1 44,7 

Sözlerimle jestlerimin uyumuna dikkat ederim. f 137 118 289 458 498 

% 9,1 7,9 19,3 30,5 33,2 

Sözlerimle mimiklerimin uyumuna dikkat ederim. f 129 103 316 429 523 

% 8,6 6,9 21,1 28,6 34,9 

Canlandırma yaparken sesimi varlıkları çağrıĢtıracak 

Ģekilde kullanırım. 

f 135 151 343 394 477 

% 9,0 10,1 22,9 26,3 31,8 

Canlandırma yaparken sesimi kahramanları 

çağrıĢtıracak Ģekilde kullanırım. 

f 167 188 344 384 417 

% 11,1 12,5 22,9 25,6 27,8 

KonuĢmamda dinleyicilerle göz teması kurarım. f 156 89 238 365 652 

% 10,4 5,9 15,9 24,3 43,5 

Tabloya genel olarak bakıldığında öğrencilerin seslerini ve beden dillerini etkili 

kullandıklarını ifade ettikleri söylenebilir. Yüzdesel dağılımlar incelendiğinde cevapların 

katılıyorum veya kesinlikle katılıyorum düzeyinde yoğunlaĢtığı görülebilir. Tablodan 

görüldüğü gibi öğrencilerin yarısından fazlası “KonuĢurken gereksiz sesler çıkartmaktan 

kaçınırım.” maddesine kesinlikle katıldıklarını bildirmiĢlerdir. Öğrencilerin neredeyse 

yarısı kesinlikle iĢitilebilir bir sesle konuĢtuklarını da ifade etmiĢlerdir. Öğrencilerin %40 

veya daha fazlası konuĢmaya baĢlarken kesinlikle nefesini ayarladığını, kesinlikle 

özentiden uzak bir sesle konuĢtuklarını, konuĢmalarında kesinlikle izleyicilerle göz teması 

kurduklarını ifade etmiĢlerdir. “Kelimeleri doğru bir biçimde telaffuz ederim.” maddesine 

öğrencilerin %29,1‟i kesinlikle katıldığını, %37,6‟sı ise katıldıklarını ifade etmiĢlerdir. 

Öğrencilerin %27‟si konuĢmalarının uygun yerlerinde kesinlikle vurgu yaptığını ifade 
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ederken, vurgu yaptığını belirtenlerin oranı %29,7‟dir. KonuĢma sırasında tonlama ve 

duraklama yapma durumlarında da benzer bir dağılım söz konusudur. Yine öğrencilerin 

büyük çoğunluğu konuĢma yaparken jestlerine ve mimiklerine dikkat ettiklerini ifade 

etmiĢlerdir. “Canlandırma yaparken sesimi varlıkları çağrıĢtıracak Ģekilde kullanırım.” 

maddesine öğrencilerin %31,8‟lik bir kısmı kesinlikle katılıyorum cevabını vermiĢlerdir. 

“Canlandırma yaparken sesimi kahramanları çağrıĢtıracak Ģekilde kullanırım.” maddesine 

ise öğrencilerin %27,8‟i kesinlikle katılıyorum cevabını verirken, %25,6‟sı katılıyorum 

düzeyinde cevap vermiĢtir. 

Öğrencilerin, “Seslerini ve beden dillerini etkili kullanabilme” boyutunda kendilerini 

yeterli olarak ifade ettiklerini görmekteyiz. Öğrencilerin, seslerini ve beden dillerini etkili 

kullanıyor olmalar; sıklıkla etkinliklerinde canlandırmalar yaptıklarını, kendilerini ifade 

etmek için olumlu ortam bulduklarını, konuĢmaya hevesli olduklarını ve toplum içinde 

konuĢmaktan çekinmediklerini göstermektedir. Bu öğrenciler anlatmaya bağlı etkinliklerde 

baĢarılı olabilirler.  
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Tablo 14.  “Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları” boyutuna ait maddelerin frekans 

dağılımları 

Madde K
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KonuĢma konum hakkında araĢtırma yaparım. f 193 193 334 340 440 

% 12,9 12,9 22,3 22,7 29,3 

KonuĢmam için bir metin hazırlarım. f 192 216 332 368 392 

% 12,8 14,4 22,1 24,5 26,1 

KonuĢmamı bir ana fikir etrafında toplarım. f 166 155 367 431 381 

% 11,1 10,3 24,5 28,7 25,4 

KonuĢmamın ana fikrini yardımcı fikirlerle 

desteklerim. 

f 151 169 401 433 346 

% 10,1 11,3 26,7 28,9 23,1 

KonuĢmamın uygun yerlerinde atasözü kullanarak 

konuĢmamı zenginleĢtiririm. 

f 177 215 442 322 344 

% 11,8 14,3 29,5 21,5 22,9 

KonuĢmamın uygun yerlerinde deyim kullanarak 

konuĢmamı zenginleĢtiririm. 

f 167 247 450 332 304 

% 11,1 16,5 30,0 22,1 20,3 

KonuĢmamın uygun yerlerinde söz sanatları 

kullanarak konuĢmamı zenginleĢtiririm. 

f 147 194 447 350 362 

% 9,8 12,9 29,8 23,3 24,1 

KonuĢmamı sunarken görsel materyalleri 

kullanırım. 

f 217 182 370 370 361 

% 14,5 12,1 24,7 24,7 24,1 

KonuĢmamı sunarken iĢitsel materyalleri 

kullanırım. 

f 195 221 436 370 278 

% 13,0 14,7 29,1 24,7 18,5 

KonuĢmamı sunarken farklı iletiĢim araçlarını 

kullanırım. 

f 204 220 434 377 265 

% 13,6 14,7 28,9 25,1 17,7 

KonuĢmama baĢlamadan önce konuĢma konumla 

ilgili açıklamalar yaparım. 

f 154 127 340 377 502 

% 10,3 8,5 22,7 25,1 33,5 

Bir konu hakkında sunulan bilgiden yola çıkarak 

yeni fikir üretebilirim. 

f 144 91 298 452 515 

% 9,6 6,1 19,9 30,1 34,3 

Bir konu hakkında sunulan duygudan yola çıkarak 

yeni fikir üretebilirim. 

f 121 115 327 452 485 

% 8,1 7,7 21,8 30,1 32,3 

Bir konu hakkında sunulan düĢünceden yola 

çıkarak yeni fikir üretebilirim. 

f 130 96 322 445 507 

% 8,7 6,4 21,5 29,7 33,8 

Belli bir konuda tarafsız bir bakıĢ açısıyla yorum 

yapabilirim. 

f 148 116 291 416 529 

% 9,9 7,7 19,4 27,7 35,3 

Belli bir konuda tarafsız bir bakıĢ açısıyla fikir 

üretebilirim. 

f 162 122 278 440 498 

% 10,8 8,1 18,5 29,3 33,2 

Belli bir konuya tarafsız bir bakıĢ açısıyla çözüm 

üretebilirim. 

f 133 108 316 372 571 

% 8,9 7,2 21,1 24,8 38,1 

Tabloya genel olarak bakıldığında öğrencilerin hazırlıklı konuĢmalar yaptıkları 

söylenebilir. Yüzdesel dağılımlara bakıldığında cevapların kısmen katılıyorum veya daha 

fazla katılıyorum düzeyinde yoğunlaĢtığı görülebilir. Tablo incelendiğinde “KonuĢma 

konum hakkında araĢtırma yaparım.” ve “KonuĢmam için bir metin hazırlarım.” 

maddelerinde yoğunlaĢmanın kesinlikle katılıyorum düzeyinde olduğu görülebilir. 
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“KonuĢmamı bir ana fikir etrafında toplarım.” ve “KonuĢmamın ana fikrini yardımcı 

fikirlerle desteklerim.” maddelerinde ise katılıyorum düzeyine ait yüzdelerin daha büyük 

olduğu söylenebilir. KonuĢmanın uygun yerlerinde atasözü, deyim ve söz sanatları 

kullanarak konuĢma maddelerine öğrencilerin kısmen katılıyorum cevabını daha fazla 

tercih etmiĢlerdir. KonuĢmayı sunarken, görsel ve iĢitsel materyalleri kullanma durumu ve 

farklı iletiĢim araçlarını kullanma durumu da kısmen katılıyorum düzeyinde daha fazla 

cevaplanmıĢtır. Öğrencilerin %33,5‟i konuĢmasına baĢlamadan önce kesinlikle konuĢma 

konusuyla ilgili açıklama yaptığını belirtmiĢtir. Öğrencilerin %34,3‟ü bir konu hakkında 

sunulan bilgiden, %32,3‟ü duygudan ve %33,8‟i bir düĢünceden yola çıkarak kesinlikle 

yeni fikirler üretebileceğini ifade etmiĢlerdir. Öğrencileri belli bir konuda tarafsız bir bakıĢ 

açısıyla yorum yapabileceklerini, fikir üretebileceklerini ve çözüm üretebileceklerini ifade 

etmiĢlerdir. 

“Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları” boyutunda öğrenciler kendilerini kazanımlar 

doğrultusunda yeterli görmektedir. Öğrencilere yeterli olduklarını düĢündüren sebepler; 

Türkçe öğretmenlerinin oluĢturduğu uyumlu sınıf ortamında yapılan grup çalıĢmaları, proje 

ödevleri, sunumlar olabilir. Ancak bu boyutta öğrenciler,  kendilerini diğer boyutlara 

kıyasla daha az baĢarılı görmektedir. 

Tablo 15.  “Kendi konuĢmalarını değerlendirebilme” boyutuna ait maddelerin frekans 

dağılımları 
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KonuĢmamın, vermeyi amaçladığı mesajı doğru 

iletip iletmediğini düĢünürüm. 

f 171 89 264 399 577 

% 11,4 5,9 17,6 26,6 38,5 

KonuĢmamın dil yönünden dinleyicileri ne derece 

etkilediğini düĢünürüm. 

f 131 123 255 497 494 

% 8,7 8,2 17,0 33,1 32,9 

KonuĢmamın anlatım yönünden dinleyicileri ne 

derece etkilediğini düĢünürüm. 

f 133 112 286 451 518 

% 8,9 7,5 19,1 30,1 34,5 

KonuĢma anındaki jest kullanımımın dinleyicileri 

ne derece etkilediğini gözlemlerim. 

f 156 121 326 420 477 

% 10,4 8,1 21,7 28,0 31,8 

KonuĢma anındaki mimik kullanımımın 

dinleyicileri ne derece etkilediğini gözlemlerim. 

f 149 131 322 409 489 

% 9,9 8,7 21,5 27,3 32,6 

KonuĢma anındaki ses tonu kullanımımın 

dinleyicileri ne derece etkilediğini gözlemlerim. 

f 155 90 285 374 596 

% 10,3 6,0 19,0 24,9 39,7 
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Tablo incelendiğinde öğrencilerin kendi konuĢmalarını değerlendirebilme kazanımlarının 

oldukça yüksek olduğu ifade edilebilir. Cevapların hemen hemen hepsi kesinlikle 

katılıyorum düzeyinde yoğunlaĢmaktadır. Öğrencilerin en fazla katıldıkları madde 

“KonuĢma anındaki ses tonu kullanımımın dinleyicileri ne derece etkilediğini 

gözlemlerim.” maddesi olmuĢtur. Bu maddeye öğrencilerin %39,7‟si kesinlikle 

katılıyorum, %24,9‟u ise katılıyorum cevabını vermiĢlerdir. “KonuĢmamın, vermeyi 

amaçladığı mesajı doğru iletip iletmediğini düĢünürüm.” maddesine ise öğrencilerin 

%38,5‟lik bir kısmı kesinlikle katıldıklarını belirtmiĢlerdir. “KonuĢmamın dil yönünden 

dinleyicileri ne derece etkilediğini düĢünürüm.” maddesine öğrencilerin %33,1‟i 

katılıyorum, %32,9‟u ise kesinlikle katılıyorum cevabını vermiĢlerdir. Öğrenciler 

konuĢmalarının anlatım yönünden, jest kullanımından ve mimik kullanımından 

dinleyicilerin ne derecede etkilendiğini kesinlikle düĢünmektedirler.  

Öğrencilerin bu boyutta da kendilerini yeterli bulmasının sebebi, ders içi etkinliklerde 

öğrenciye gerek akranları gerekse Türkçe öğretmeni tarafında verilen dönütler olabilir. 

Olumlu bir ortamda dinlenilen öğrenci konuĢmaya istekli olacaktır.  

Tablo 16.  “Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme” boyutuna ait maddelerin frekans 

dağılımları 
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Ġyi bir konuĢmacıyım. f 160 111 341 431 457 

% 10,7 7,4 22,7 28,7 30,5 

KonuĢma etkinliklerinden çok zevk alırım. f 161 168 322 300 549 

% 10,7 11,2 21,5 20,0 36,6 

Kendimi ifade etmekte sıkıntı çekmem. f 150 111 250 376 613 

% 10,0 7,4 16,7 25,1 40,9 

KarĢılaĢtığım sorunlara konuĢarak çözüm 

ararım. 

f 143 90 251 362 654 

% 9,5 6,0 16,7 24,1 43,6 

 

Tablo değerlendirildiğinde öğrencilerin kendilerini kesinlikle sözlü ifade edebildiklerini 

düĢündükleri söylenebilir. Cevaplar incelendiğinde kesinlikle katılıyorum düzeyinde bir 

yoğunlaĢma olduğu göze çarpmaktadır. “KarĢılaĢtığım sorunlara konuĢarak çözüm 

ararım.” maddesine öğrencilerin %43,6‟sı kesinlikle katılıyorum cevabını vermiĢlerdir. Bu 

oran “Kendimi ifade etmekte sıkıntı çekmem.” maddesi için %40,9‟dur. Öğrencilerin 
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%36,6‟sı konuĢma etkinliklerinden kesinlikle çok zevk aldığını ifade ederken, %30,5‟i 

kesinlikle iyi bir konuĢmacı olduğunu düĢünmektedir.  

Genel olarak tablolarda öğrencilerin kendilerini yeterli bulmaları, kendilerini sözlü olarak 

ifade edebilmelerini de olumlu yönde etkilemektedir. Öğrencilerin konuĢmaları sabırla 

dinlenilir,  yapılan hatalar düzeltilir, bunun yanı sıra gereken konuĢma fırsatı tanınırsa 

öğrencilerin kendilerini sözlü olarak ifade etmelerine olanak sağlanmıĢ olur. 

Tablo 17. Boyutlara iliĢkin tanımlayıcı istatistikleri 

Boyut N X  SS 

KonuĢma kurallarını uygulayabilme 1500 3,70 0,89 

Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme 1500 3,74 0,89 

Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları 1500 3,49 0,87 

Kendi konuĢmalarını değerlendirebilme 1500 3,71 1,04 

Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme 1500 3,72 1,05 

 

Tablodan görüldüğü gibi öğrencilerin boyutlara verdikleri cevapların ortalaması 3,4-4,2 

aralığında yani katılıyorum düzeyinde bulunmaktadır. En yüksek ortalama değerin 3,74 ile 

sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme boyutunda olduğu görülmektedir. Öğrenciler 

en çok bu konuda etkin olduklarını ifade etmiĢlerdir. Diğer boyutlara göre en düĢük 

ortalama 3,49 ile hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımlarındadır.  

Tablo 18.  “KonuĢma kurallarını uygulayabilme” boyutunun ilçelere göre karĢılaĢtırılması 

Ġlçe n Ortalama SS F P 

Keçiören 311 3,73 ,83 0,52 0,84 

Altındağ 150 3,63 1,03 

Çankaya 212 3,73 1,03 

Etimesgut 167 3,69 ,77 

GölbaĢı 43 3,80 ,80 

Mamak 191 3,72 ,92 

Pursaklar 53 3,58 ,94 

Yenimahalle 175 3,65 ,86 

Sincan 198 3,74 ,86 

KonuĢma kurallarını uygulayabilme boyutunun ilçelere göre karĢılaĢtırılması 

incelendiğinde anlamlı bir farklılığın olmadığı görülmektedir [F(8,1491)=0,52; p>0,05]. Yani 

öğrencilerin konuĢma kurallarını uygulayabilme açısından konuĢma becerileri ilçelere göre 
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anlamlı bir farklılık göstermemektedir. Diğer bir ifadeyle öğrencinin okuduğu ilçe 

konuĢma kurallarını uygulayabilme becerileri üzerinde etkili bir faktör değildir. 

Tablo 19. “Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme” boyutunun ilçelere göre 

karĢılaĢtırılması 

Ġlçe n Ortalama SS F P 

Keçiören 311 3,76 ,84 1,27 0,25 

Altındağ 150 3,69 1,06 

Çankaya 212 3,77 ,98 

Etimesgut 167 3,78 ,76 

GölbaĢı 43 4,03 ,72 

Mamak 191 3,77 ,85 

Pursaklar 53 3,74 ,90 

Yenimahalle 175 3,60 ,89 

Sincan 198 3,75 ,87 

 

Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme boyutunun ilçelere göre karĢılaĢtırılması 

incelendiğinde anlamlı bir farklılığın olmadığı görülmektedir [F(8,1491)=1,27; p>0,05]. Yani 

öğrencilerin, seslerini ve beden dillerini etkili kullanabilme durumlarına göre konuĢma 

becerileri ilçelere göre anlamlı bir farklılık göstermemektedir. Diğer bir ifadeyle 

öğrencinin okuduğu ilçe öğrencilerin, seslerini ve beden dillerini etkili kullanabilme 

durumlarına göre konuĢma becerileri üzerinde etkili bir faktör değildir. 

Tablo 20. “Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları” boyutunun ilçelere göre 

karĢılaĢtırılması 

Ġlçe N Ortalama SS F P Fark 

(1) Keçiören 311 3,48 ,84 2,99 0,00 8-9 

(2) Altındağ 150 3,47 ,96 

(3) Çankaya 212 3,52 ,95 

(4) Etimesgut 167 3,44 ,75 

(5) GölbaĢı 43 3,79 ,88 

(6) Mamak 191 3,54 ,87 

(7) Pursaklar 53 3,52 ,90 

(8) Yenimahalle 175 3,25 ,90 

(9) Sincan 198 3,60 ,78 

* p<0,05; ** p<0,01 
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Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları boyutunun ilçelere göre karĢılaĢtırılması 

incelendiğinde anlamlı bir farklılığın olduğu görülmektedir [F(8,1491)=2,99; p<0,01]. Yani 

öğrencinin okuduğu ilçe hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları üzerinde etkili bir 

faktördür. Son sütunda verilen çoklu karĢılaĢtırma testinin sonucuna göre öğrencilerin 

hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımlarının Yenimahalle ile Sincan ilçelerine göre anlamlı 

farklılık gösterdiği söylenebilir. Ortalama değerlerde dikkate alındığında Sincan ilçesinde 

okuyan öğrencilerin Yenimahalle‟de okuyan öğrencilere göre daha hazırlıklı konuĢmalar 

yaptığı ifade edilmektedir.  

Bu tabloda ortaya çıkan farklılık, Sincan ve Yenimahalle ilçelerinde gerçekleĢmiĢtir. 

Sincan‟da öğrenim gören öğrenciler in Yenimahalle‟de öğrenim gören öğrencilere göre 

daha yeterli hazırlıklı konuĢmalar yaptıkları tablodan görülmektedir. Bunun sebepleri, 

Yenimahalle‟deki okulların sınıf ortamlarının olumlu olamayıĢı, sınıfların kalabalıklığı, her 

öğrenciye yeteri kadar fırsat sunulamayıĢı ve sınıf içi etkinliklerin yeterli olmaması 

Ģeklinde düĢünülebilir. 

Tablo 21. “Kendi konuĢmalarını değerlendirebilme” boyutunun ilçelere göre 

karĢılaĢtırılması 

Ġlçe n Ortalama SS F P 

Keçiören 311 3,67 1,04 1,86 0,06 

Altındağ 150 3,53 1,16 

Çankaya 212 3,80 1,12 

Etimesgut 167 3,71 ,96 

GölbaĢı 43 4,03 ,90 

Mamak 191 3,74 1,03 

Pursaklar 53 3,88 ,97 

Yenimahalle 175 3,60 1,04 

Sincan 198 3,78 ,95 

Kendi konuĢmalarını değerlendirebilme boyutunun ilçelere göre karĢılaĢtırılması 

incelendiğinde anlamlı bir farklılığın olmadığı görülmektedir [F(8,1491)=1,86; p>0,05]. Yani 

öğrencilerin, kendi konuĢmalarını değerlendirebilme durumlarına göre konuĢma becerileri 

ilçelere göre anlamlı bir farklılık göstermemektedir. Diğer bir ifadeyle öğrencinin okuduğu 

ilçe kendi konuĢmalarını değerlendirebilme durumlarına göre konuĢma becerileri üzerinde 

etkili bir faktör değildir. Öğrencilerin bu boyuttaki becerileri ilçeler çapında benzerlik 

göstermektedir. 
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Tablo 22. “Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme” boyutunun ilçelere göre 

karĢılaĢtırılması 

Ġlçe n Ortalama SS F P 

Keçiören 311 3,68 1,01 1,21 0,29 

Altındağ 150 3,62 1,19 

Çankaya 212 3,80 1,08 

Etimesgut 167 3,78 1,00 

GölbaĢı 43 3,87 1,05 

Mamak 191 3,68 1,02 

Pursaklar 53 3,98 ,98 

Yenimahalle 175 3,61 1,11 

Sincan 198 3,73 1,03 

Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme boyutunun ilçelere göre karĢılaĢtırılması 

incelendiğinde anlamlı bir farklılığın olmadığı görülmektedir [F(8,1491)=1,21; p>0,05]. Yani 

öğrencilerin, kendilerini sözlü olarak ifade edebilme durumlarına göre konuĢma becerileri 

ilçelere göre anlamlı bir farklılık göstermemektedir. Diğer bir ifadeyle öğrencinin okuduğu 

ilçe kendilerini sözlü olarak ifade edebilme durumlarına göre konuĢma becerileri üzerinde 

etkili bir faktör değildir. Farklı ilçelerde okuyan öğrencilerin bu boyuttaki becerileri 

benzerlik göstermektedir. 

Tablo 23. Boyutların cinsiyete göre karĢılaĢtırılması 

Boyut 
Cinsiyet N Ortalama SS T p 

KonuĢma kurallarını uygulayabilme Kız 729 3,76 ,86 2,49 0,01 

Erkek 771 3,65 ,92 

Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme Kız 729 3,84 ,86 4,11 0,00 

Erkek 771 3,65 ,90 

Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları Kız 729 3,57 ,85 3,55 0,00 

Erkek 771 3,41 ,88 

Kendi konuĢmalarını değerlendirebilme Kız 729 3,86 1,00 5,58 0,00 

Erkek 771 3,57 1,05 

Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme Kız 729 3,87 ,99 5,33 0,00 

Erkek 771 3,58 1,10 

* p<0,05; ** p<0,01 

Tabloda verilen sonuçlar incelendiğinde konuĢma becerilerine iliĢkin boyutların cinsiyete 

göre anlamlı farklılıklar gösterdiği görülmektedir. KonuĢma kurallarını uygulayabilme 

açısından cinsiyete göre anlamlı bir farklılık görülmektedir [t(1498)=2,49; p<0,01]. Ortalama 

değerler dikkate alındığında konuĢma kurallarını uygulayabilme açısından kız öğrencilerin 

erkeklere göre daha etkin olduğu söylenebilir. Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme 
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açısından cinsiyete göre anlamlı bir farklılık görülmektedir [t(1498)=4,11; p<0,01]. Ortalama 

değerler dikkate alındığında sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme boyutu açısından 

kız öğrencilerin erkeklere göre daha etkin olduğu söylenebilir. Hazırlıklı konuĢmalar 

yapma kazanımları boyutu incelendiğinde yine kız öğrencilerin erkek öğrencilere göre 

anlamlı derecede yüksek ortalamaya sahip olduğu ifade dilebilir [t(1498)=3,55; p<0,01]. 

Benzer durumlar kendi konuĢmalarını değerlendirebilme [t(1498)=5,58; p<0,01] ve 

kendilerini sözlü olarak ifade edebilme [t(1498)=5,33; p<0,01] boyutları için de geçerlidir. 

Tablodan yola çıkılarak,  kız öğrencilerin konuĢma becerilerinde erkek öğrencilere göre 

daha iyi oldukları söylenebilir. Bu durum, kız öğrencilerin erkeklere göre boĢ 

zamanlarında okumaya karĢı daha istekli oluĢları, bu sayede daha fazla kelime hazinesine 

sahip olmaları ve bunun yanı sıra fizyolojik olarak kızların erkeklere göre konuĢmaya daha 

hazır oldukları ile açıklanabilir. 

Tablo 24. Boyutların sınıflara göre karĢılaĢtırılması 

Boyut Sınıf n Ortalama SS F p 

KonuĢma kurallarını uygulayabilme 6 483 3,66 ,89 0,83 0,44 

7 489 3,72 ,90 

8 528 3,73 ,90 

Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme 6 483 3,72 ,89 0,54 0,58 

7 489 3,78 ,87 

8 528 3,73 ,90 

Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları 6 483 3,46 ,88 0,42 0,66 

7 489 3,51 ,89 

8 528 3,49 ,85 

Kendi konuĢmalarını değerlendirebilme 6 483 3,69 1,03 0,66 0,52 

7 489 3,75 1,03 

8 528 3,69 1,06 

Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme 6 483 3,75 1,03 1,30 0,27 

7 489 3,75 1,07 

8 528 3,66 1,06 

Tabloya göre, konuĢma becerilerine iliĢkin boyutların öğrencinin sınıfına göre anlamlı farklılık 

göstermediği söylenebilir. Tablodan da görüldüğü gibi, konuĢma kurallarını uygulayabilme 

[F(2,1497)=0,83; p>0,05], sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme [F(2,1497)=0,54; p>0,05], 

hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları [F(2,1497)=0,42; p>0,05], kendi konuĢmalarını 

değerlendirebilme [F(2,1497)=0,66; p>0,05] ve kendilerini sözlü olarak ifade edebilme 

[F(2,1497)=1,30; p>0,05] boyutları sınıflara göre anlamlı farklılık göstermemektedirler. Yani, 



 

109 

öğrencilerin eğitim gördükleri  sınıf düzeyleri bu boyutlar üzerinde etkili bir faktör değildir. 

Öğrencilerin eğitim gördükleri sınıfta aynı Ģekilde yer alan amaç ve kazanımlara bağlı olan 

beceriler, öğrencilerin sınıf seviyeleri bakımından benzerlik göstermektedir. Öğrencinin 

konuĢma becerisi yeterliğinde sınıflar arası bir farklılık yoktur. 

5.1. GörüĢme Formuna IliĢkin Tanımlayıcı Istatistikler 

Tablo 25. Öğretmenlerin ilçelere göre dağılımı 

Ġlçe Frekans Yüzde 

Altındağ 4 9,5 

Çankaya 7 16,7 

Etimesgut 5 11,9 

GölbaĢı 3 7,1 

Keçiören 7 16,7 

Mamak 4 9,5 

Pursaklar 2 4,8 

Sincan 4 9,5 

Yenimahalle 6 14,3 

Toplam 42 100,0 

Tablodan görüldüğü gibi, çalıĢmaya toplam 42 öğretmen katılmıĢtır ve öğretmenlerin 

%16,7‟si Çankaya, %16,7‟si Keçiören ve %14,3‟ü Yenimahalle‟den seçilmiĢtir. Geriye 

kalan ilçelerden seçilen öğretmen sayıları tabloda verilmektedir. 

Tablo 26. Öğretmenlerin cinsiyete göre dağılımı 

Cinsiyet Frekans Yüzde 

Kadın 30 71,4 

Erkek 12 28,6 

Toplam 42 100,0 

Tablodan yola çıkılırsa, çalıĢmaya katılan öğretmenlerin %71‟4‟ü kadın geriye kalan 

%28,6‟sı erkektir. 
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Tablo 27. Öğretmenlerin okul türüne göre dağılımı 

Okul Türü Frekans Yüzde 

Lisans 35 83,3 

Yüksek Lisans 6 14,3 

Doktora 1 2,4 

Toplam 42 100,0 

Tablodan da görüldüğü gibi, çalıĢmaya katılan öğretmenlerin %83,3‟ü lisans mezunudur. 

Yüksek lisans mezunu öğretmenlerin oranı %14,3 iken doktora derecesine sahip sadece 1 

öğretmen bulunmaktadır. 

Tablo 28. Öğretmenlerin bölüme göre dağılımı 

Bölüm Frekans Yüzde 

Türkçe Öğretmenliği 25 59,5 

Türk Dili ve Edb. Öğret. 7 16,7 

Türk Dili ve Edb. Bölümü 7 16,7 

Diğer 3 7,1 

Toplam 42 100,0 

Tablo incelendiğinde, öğretmenlerin yarıdan fazlası Türkçe Öğretmenliği bölümündendir. 

Türk Dili ve Edebiyat Öğretmenliği bölümündeki öğretmenlerin oranı %16,7 iken Türk 

Dili ve Edebiyatı bölümünden de aynı oranda öğretmen yer almaktadır. 

Tablo 29. Öğretmenlerin hizmet süresine göre dağılımı 

Hizmet Süresi Frekans Yüzde 

5 yıldan az 9 21,4 

5-10 yıl 11 26,2 

10-20 yıl 15 35,7 

20 yıl ve üstü 7 16,7 

Toplam 42 100,0 

Hizmet süresine göre dağılım incelendiğinde öğretmenlerin %35,7‟sinin 10-20 yıl arası 

hizmet süresine sahip olduğu, bunu %26,2 ile 5-10 yıl arası hizmet süresine sahip 

öğretmenlerin takip ettiği görülmektedir. 
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Tablo 30. Öğretmenlerin ders saatine göre dağılımı 

Ders saati Frekans Yüzde 

15-20 7 16,7 

20-25 21 50,0 

25 saat ve üstü 14 33,3 

Toplam 42 100,0 

Tablodan da görüldüğü gibi öğretmenlerin yarısı 20-25 saat ders vermektedir. 25 saat ve 

üstü ders veren öğretmenlerin oranı ise %33,3‟tür.  

Tablo 31. Öğretmenlerin sorulara verdikleri cevapların dağılımı 

Madde Evet Hayır 

KonuĢma becerisiyle ilgili lisans eğitimi döneminde ders aldınız mı? f 24 18 

% 57,1 42,9 

KonuĢma becerisiyle ilgili hizmet içi eğitim aldınız mı? f 3 39 

% 7,1 92,9 

Türkçe dersi konuĢma eğitiminde materyal tasarlıyor musunuz? f 7 35 

% 16,7 83,3 

KonuĢma becerisi eğitimi çerçevesinde kendi geliĢtirmiĢ olduğunuz bir etkinlik var 

mı? 

f 7 35 

% 16,7 83,3 

Öğrencilerinizin konuĢmalarında aksaklıklarla karĢılaĢıyor musunuz? f 38 4 

% 90,5 9,5 

Öğrencilerinizin konuĢmalarında olumlu dönüt veriyor musunuz? f 38 4 

% 90,5 9,5 

Öğrencilerinizin konuĢmalarında olumsuz dönüt veriyor musunuz? f 16 26 

% 38,1 61,9 

Öğrencilerinizin konuĢmalarında notlar alıyor musunuz? f 12 30 

% 28,6 71,4 

Öğrencilerinize fiĢleme tekniğini öğretiyor musunuz? f 8 34 

% 19,0 81,0 

KonuĢma eğitiminde görsel hafıza önemli mi? f 36 6 

% 85,7 14,3 

KonuĢma becerisinde öğrencilere diksiyon eğitimi veriyor musunuz? f 19 23 

% 45,2 54,8 

KonuĢma becerisinde öğrencilere beden dili eğitimi veriyor musunuz? f 23 19 

% 54,8 45,2 

Türkçe ders kitabındaki etkinlikler sizce yeterli mi? f 11 31 

% 26,2 73,8 
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Tabloya göre, öğretmenlerin %57,1‟i konuĢma becerisiyle ilgili lisans eğitimi döneminde 

ders almıĢtır. KonuĢma becerisiyle ilgili hizmet içi eğitim durumu incelendiğinde 

öğretmenlerin %92,9‟unun bu tarz bir hizmet içi eğitim almadıkları görülmektedir. 

Öğretmenlerin %83,3‟ü Türkçe dersinde konuĢma becerisi eğitimine yönelik materyal 

tasarlamamaktadır. Öğretmenlerin %83,3‟ünün konuĢma becerisi eğitimi çerçevesinde 

kendi geliĢtirmiĢ oldukları bir eğitim yoktur. Öğretmenlerin %90,5‟i öğrencilerin 

konuĢmalarında aksaklıklarla karĢılaĢtıklarını ve olumlu dönütler verdiklerini ifade 

etmiĢlerdir. Öğrencilerin konuĢmalarına olumsuz dönüt veren öğretmenlerin oranı 

%61,9‟dur. Öğretmenlerin %71,4‟ü öğrencilerin konuĢmalarında notlar almadığını ve 

%81‟i fiĢleme tekniğini öğretmediğini ifade etmiĢlerdir. KonuĢma eğitiminde görsel hafıza 

önemlidir diyen öğretmenlerin oranı %85,7‟dir. Öğretmenlerin %54,8‟i konuĢma 

becerisinde öğrencilere diksiyon eğitimi vermediğini ancak beden dili eğitimi verdiğini 

ifade etmiĢlerdir. Öğretmenlerin %73,8‟i Türkçe ders kitabındaki etkinlikleri yetersiz 

bulmaktadır. 

Tablo 32. Öğretmenlerin Türkçe Dersi Öğretim Programında yer alan etkinlik önerileri ile 

ilgili verdikleri cevapların dağılımı 

Cevap Frekans Yüzde 

Yetersiz 14 33,3 

Orta derecede yeterli 24 57,1 

Oldukça yeterli 4 9,5 

Toplam 42 100,0 

Tabloya göre öğretmenlerin %57,1‟i Türkçe öğretim programında yer alan öneri 

etkinlikleri orta derecede yeterli görürken, yetersiz görenlerin oranı %33,3‟tür. Oldukça 

yeterlidir diyen öğretmenlerin oranı ise %9,5 düzeyindedir. 

Ortaya çıkan sonuçlar değerlendirilecek olursa, Türkçe öğretmenlerinin genel olarak 

konuĢma becerisi eğitimi açısından yetersiz ve donanımsız oldukları görülmektedir. 

Kendilerinin de bu konuda eksikleri olduğunu düĢünmekle beraber, eksiklerini gidermek 

için bir çaba da göstermemektedirler. Bunun yanı sıra, öğretmenlerin çoğu en çok  

kullanılan ders materyali olan Türkçe ders kitaplarındaki etkinliklerin de orta derecede 

yeterli olduğunu düĢünmektedir. 
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BÖLÜM VI 

SONUÇ ve ÖNERĠLER 

Bu bölümde, araĢtırmanın bulgularından çıkan sonuçlar ve sonuçlara yönelik öneriler yer 

almıĢtır. 

6.1. Sonuçlar  

Bu araĢtırmaya Ankara‟nın merkez ilçeleri olan Çankaya, Yenimahalle, GölbaĢı, Altındağ, 

Mamak, Pursaklar, Etimesgut, Sincan ve Keçiören‟de eğitim-öğretim gören 1500 tane 6, 7 

ve 8. sınıf öğrencisiyle beraber bu okullarda görev yapan 42 Türkçe öğretmeni katılmıĢtır. 

Öğrencilerin uygulamıĢ olduğu anketleri ve öğretmenlerin doldurmuĢ olduğu görüĢme 

formlarını Ģöyle özetlemek mümkündür. 

Anket verileri incelendiğinde: 

- ÇalıĢmaya katılan öğrencilerin, “KonuĢma Kurallarını Uygulayabilme” boyutu ele 

alındığında öğrencilerin verdikleri cevaplarla konuĢma kurallarını 

uygulayabildikleri görülmektedir. 

- “Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme” boyutu incelendiğinde, öğrencilerin 

ankete vermiĢ oldukları cevaplara bakılarak seslerini ve beden dillerini etkili 

kullanabildikleri görülmektedir. Cevapların büyük kısmı “katılıyorum” ve 

“kesinlikle katılıyorum” ifadesinde yoğunlaĢmaktadır. 

- Öğrencilerin “Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları” boyutu ele alındığında 

verilen cevaplara göre öğrencilerin bu kazanımları yerine getirdiği söylenebilir 

ancak, öğrencilerin konuĢmalarını hazırlarken atasözü, deyim ve söz sanatlarını 

yeterince kullanmadıkları görülmektedir. Aynı zamanda konuĢmalarını sunarken 

görsel, iĢitsel ve farklı iletiĢim araçlarından oluĢan materyallerden de 

yararlanmadıkları açıkça görülmektedir.  
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- “Kendi konuĢmalarını değerlendirme” boyutu ele alındığında öğrencilerin kendi 

konuĢmalarını değerlendirme kazanımlarının oldukça yüksek olduğu ortaya 

çıkmaktadır. Verilen cevapların neredeyse çoğunun “kesinlikle katılıyorum” 

ifadesinde yoğunlaĢtığı görülmektedir. Bunun sebebi, öğrencilerin ders esnasında 

yeteri kadar etkinlikte bulunulması ve öğrencilerin etkinlikler sonucunda  gereken 

dönütü almıĢ olmaları olabilir. 

- “Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme” boyutuna bakıldığında öğrencilerin 

büyük çoğunluğunun kendilerini bu boyutta yeterli gördüklerini düĢündükleri 

söylenebilir. Bu sonucu elde etme sebebimiz, öğrencilerin olumlu sınıf ortamında 

kendilerine etkinliklerde yer bulabilmeleri ve konuĢmaya karĢı istekli olmaları 

olabilir. 

- Boyutlara iliĢkin bir karĢılaĢtırma yapıldığında, öğrencilerin boyutlara verdikleri 

cevapların ortalaması “katılıyorum” düzeyinde yer almaktadır. Öğrencilerin 

kendilerini en yeterli gördükleri boyut en yüksek ortalama değeri olan 3,74 ile 

“sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme” boyutu olarak karĢımıza 

çıkmaktadır. Öğrencilerimizin kendilerini en yetersiz gördükleri boyut ise ortalama 

değeri 3,49 olan “Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları” boyutudur. 

Öğrencilerin kendilerini “sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme” boyutunda 

daha yeterli düĢünmelerinin gerekçesi; kuralları ve becerileri yeteri kadar 

öğrendiklerini göstermektedir. Bunun yanı sıra amaç ve kazanımlara uygun olan 

canlandırma etkinliklerinin sınıf ortamında yeteri kadar yapıldığı düĢünülebilir. 

Öğrencilerin “Hazırlıklı konuĢmalar yapma  kazanımları” boyutunda kendilerini 

daha yetersiz görmelerinin gerekçesi ise, sınıflarda araĢtırmaya, projeye ve görsel 

sunumlara yönelik çalıĢmaların yeteri kadar yapılmamıĢ olduğu düĢünülebilir. 

- KonuĢma kurallarını uygulayabilme boyutu bütün ilçelere göre değerlendirildiğinde 

karĢımıza anlamlı bir farklılık çıkmamaktadır. Bu da gösteriyor ki, öğrencilerin 

okuduğu ilçe konuĢma kurallarını uygulayabilme becerileri açısından önemli bir 

faktör değildir. Öğrencilerin amaç ve kazanımlara yönelik yeterlilikleri ilçeler 

açısından benzerlik göstermektedir. KonuĢma eğitiminde uygulanan etkinlikler,  

derslerin iĢleniĢleri, kullanılan materyaller ve öğretmenlerin bireysel farklılıkları 

ilçeler arasında bir farklılık oluĢturamamıĢtır. 

- Sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme boyutu ilçeler bazında ele alındığında 

karĢımıza anlamlı bir farklılık çıkmamaktadır. Bu da bize öğrencilerin okuduğu ilçe 
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sesleri ve beden dillerini etkili kullanabilme açısından önemli bir faktör olmadığını 

göstermektedir. Yine söylenebilir ki, öğrencilerin amaç ve kazanımlara yönelik 

yeterlilikleri ilçeler açısından benzerlik göstermektedir. KonuĢma eğitiminde 

uygulanan etkinlikler,  derslerin iĢleniĢleri, kullanılan materyaller ve öğretmenlerin 

bireysel farklılıkları ilçeler arasında bir farklılık oluĢturamamıĢtır. 

- Hazırlıklı konuĢmalar yapma kazanımları boyutu ilçelere göre değerlendirildiğinde 

karĢımıza ilçeler arasında farklılık çıkmaktadır. Yani öğrencinin okuduğu ilçe 

hazırlıklı konuĢmalar yapabilmesi açısından önemli bir faktördür. Yapılan 

çalıĢmaya göre Yenimahalle ve Sincan ilçelerinde okuyan öğrencilerin hazırlıklı 

konuĢmalar yapabilmesi açısından anlamlı farklılıklar vardır. Sincan ilçesinde 

okuyan öğrenciler Yenimahalle‟de okuyan öğrencilere göre hazırlıklı konuĢmalar 

yapabilme açısından kendilerini daha yeterli hissetmektedir. Yenimahalle‟de 

okulların ve sınıfların kalabalık oluĢu, etkinliklerde her öğrenciye gereken zamanın 

ayrılamamasına sebep olmakla birlikte etkinliklere yeteri kadar zaman ayrılmaması, 

araĢtırma çalıĢmaları ve grupla çalıĢmaya fırsat  verilmemiĢ olması bu farklılığa 

sebep olabilir. 

- Kendi konuĢmalarını değerlendirme boyutu ilçelere göre karĢılaĢtırıldığında 

karĢımıza anlamlı bir farklılık çıkmamaktadır. Yani öğrencinin okuduğu ilçenin 

kendi konuĢmasını değerlendirme açısından önemli bir faktör olmadığı 

görülmektedir. Öğrencilerin amaç ve kazanımlara yönelik yeterlilikleri ilçeler 

açısından benzerlik göstermektedir. KonuĢma eğitiminde uygulanan etkinlikler,  

derslerin iĢleniĢleri, kullanılan materyaller ve öğretmenlerin bireysel farklılıkları 

ilçeler arasında bir farklılık oluĢturamamıĢtır. 

- Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme boyutu ilçelere göre karĢılaĢtırıldığında 

karĢımıza yine anlamlı bir farklılık çıkmamaktadır öğrencinin okuduğu ilçe 

kendilerini sözlü olarak ifade edebilme açısından önemli bir faktör değildir. 

Öğrrencilerin bu boyuttaki amaç ve kazanımlara yönelik farkındalıkları benzerlik 

göstermektedir. 

- KonuĢma becerilerine iliĢkin boyutlar cinsiyetlere göre karĢılaĢtırıldığında 

karĢımıza anlamlı farklılıklar çıkmaktadır. Anket verilerinin ortalama durumları ele 

alındığında bütün boyutlarımızda kız öğrencilerin erkek öğrencilere göre konuĢma 

becerilerini uygulamada daha etkin olduğu söylenebilmektedir. Kız öğrencilerin 

erkek öğrencilere göre okumaya olan yatkınlıkları ve bu sayede biriktirmiĢ 
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oldukları kelime hazinesi onlara konuĢma anlamında bir özgüven 

kazandırmaktadır. Bunun yanı sıra kızlar ve erkekler arasında farklılık gösteren 

fizyolojik yapı da ulaĢmıĢ olduğumuz sonucun nedenleri olarak düĢünülebilir. 

- KonuĢma becerilerine iliĢkin boyutlar sınıf kademelerine göre incelendiğinde 

karĢımıza anlamlı farklılıklar çıkmamaktadır. Bu da bize sınıf kademelerinin 

boyutlar üzerinde etkili  bir faktör olmadığını göstermektedir. Öğrencilerin farklı 

sınıflarda öğrenim görmesine rağmen konuĢma becerisi amaç ve kazanımlarının 

aynı olması bizi bu sonuca ulaĢtırmaktadır. 

- GörüĢme formu incelendiğinde, 

- ÇalıĢmaya katılan öğretmenlerimizin %71,4‟ü kadın, %28,6‟sı erkektir. 

- ÇalıĢmaya katılan Türkçe öğretmenlerimizin %83,3‟ü lisans mezunu, %14,3 

yüksek lisansı tamamlamıĢ ve %2,4‟ü ise doktora programından mezun olmuĢtur. 

- Hepsi en az dört yıllık lisans mezunu olan öğretmenlerimizin %59,5‟i Türkçe 

Öğretmenliği bölümünden mezun olmakla birlikte %16,7‟si Türk Dili ve Edebiyatı 

öğretmenliği bölümünden ve yine %16,7‟si Türk Dili ve Edebiyatı bölümünden 

mezun olmuĢtur. Öğretmenlerimizin %7,1 ise diğer bölümlerden mezun olmuĢtur.  

- Öğretmenlerimizin hizmet süresine göre dağılımları incelendiğinde çalıĢmaya 

katılan öğretmenlerimizin %21,4‟ünün 5 yıldan az, %26,2‟sinin 5-10 yıl arası, 

%35,7‟sinin 10-20 yıl arası ve geri kalan %16,7‟sinin ise 20 yıl ve daha yukarısında 

hizmet verdikleri görülmektedir. 

- Öğretmenlerimizin ders saatleri incelendiğinde öğretmenlerimizin %16,7‟si 15-20 

saat arasında, %50‟si 20-25 saat arasında ve geri kalan %33,3‟ü ise 25 saat ve 

üzerinde derse girdikleri görülmektedir. 

Öğretmenlerimizin görüĢme formunun II. Bölümündeki sorulara verdikleri cevapları 

inceleyecek olursak: 

- Öğretmenlerimizin %57,1‟inin lisans döneminde konuĢma becerisiyle ilgili ders 

aldığı görülmektedir. Bunun yanı sıra konuĢma becerisiyle ilgili hizmet içi seminer 

alma durumun bakıldığında %92,9‟unun konuĢma eğitimiyle ilgili herhangi bir 

hizmet içi seminer almadığı görülmektedir. 

- KonuĢma becerisi dersi için materyal tasarladıkları sorulduğunda 

öğretmenlerimizin %83,3‟ünün herhangi bir materyal tasarlamadığı görülmektedir. 
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- KonuĢma becerisini geliĢtirmek için kullanabilecekleri kendi oluĢturdukları bir 

etkinliğin olup olmadığı sorulduğunda öğretmenlerimizin %83,3‟ünün bir etkinlik 

geliĢtirmediği görülmektedir. 

- Türkçe dersi içerisinde öğrencilerinin konuĢmalarında sıkıntıyla karĢılaĢan 

öğretmenlerimizin oranı %90,5 olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

- Öğrencilerinin konuĢmaları esnasında öğretmenlerimizin öğrencilere olumlu dönüt 

verme oranı %90,5 iken olumsuz dönüt verme oranları %61,9‟dur.  

- Öğretmenlerden %71,4‟ünün öğrencilerinin konuĢmaları esnasında yine 

öğrencilerinin konuĢmaları hakkında notlar almadığı görülmektedir. Bunlardan 

%81‟inin öğrencilerine fiĢleme tekniğini öğretmediği sonucu ortaya çıkmaktadır. 

- Öğretmenlerin %85,7‟si görsel hafızanın önemli olduğunu ileri sürmektedir. 

- Ortaya çıkan bir diğer sonuç ise öğretmenlerin %54,8‟inin öğrencilere diksiyon 

eğitimi vermediği ancak %54,8‟inin beden dili eğitimi verdiğidir. 

- Öğretmenlerimizin %73,8‟i ders kitaplarındaki konuĢma becerisi etkinliklerini 

yetersiz bulmaktadır. AraĢtırmamıza göre ders kitaplarındaki konuĢma becerisi 

etkinlikleri için öğretmenlerimizin %33,3‟ü yetersiz, %57,1‟i orta derecede yeterli 

ve geri kalan %9,5‟i ise oldukça yeterli cevaplarını vermiĢtir. 

GörüĢme formunda açık uçlu sorulara verilen cevaplar incelendiğinde: 

- Öğretmenlerimize lisans eğitimi dersinde konuĢma becerisiyle ilgili ders alıp 

almadıklarını sorduğumuzda neredeyse yarısı böyle bir ders almadıklarını ifade 

etmiĢtir. Geri kalan öğretmenlerimizden bir kısmı aldıklarını ifade etmiĢ ancak 

derste yer alan hususları açıklamamıĢtır. Ders aldıklarını ifade eden diğer kısım ise 

diksiyon eğitimi, beden dili eğitimi, konuĢma eğitimi, konuĢmacı niteliklerinin 

eğitimi ve bunların yanı sıra konuĢma kusurları ile ilgili hususlara değinildiğini 

açıklamıĢtır. Bu durum bize öğretmenlerin konuĢma becerisi eğitimi anlamında 

donanımsız olduklarını göstermektedir. Sorulara açıklayıcı cevaplar verememeleri 

de bu durumu açıklar niteliktedir. 

- “KonuĢma becerisiyle ilgili bir hizmet içi eğitim aldınız mı?” sorusuna verilen 

cevaplara baktığımızda öğretmenlerimizin neredeyse hiçbirinin böyle bir eğitim 

almadığını görüyoruz. Katılan öğretmenlerimizden yalnızca dördü böyle bir eğitim 

aldığını ifade etmiĢlerdir. Üniversitede gerekli olduğu düĢünülen ders alınmadığı 
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gibi, meslek hayatının devam etmekte olduğu süreçte de böyle bir eğitime ihtiyaç 

duyulmadığı görülmektedir. 

- “Türkçe dersi konuĢma eğitiminde faydalanabileceğiniz kaynaklar nelerdir?” 

sorusuna verilen cevaplar incelendiğinde yine öğretmenlerimizin bir kısmının 

verecek cevabı olmadığını görmekteyiz. Öğretmenlerimizin büyük bir kısmı bu 

kaynakların kitaplar olabileceğini ifade etmiĢ, bir kısmı ise video, ses kaydı, 

kasetçalar, cd ve bilgisayarlardan faydalanabildiklerini ifade etmiĢlerdir. 

Öğretmenlerin konuĢma becerisi eğitiminde kullanabilecekleri ders araç ve 

gereçlerinin farkında oldukları görülmektedir. Ancak bir kısmının kendilerine 

yöneltilen soruya açık cevaplar verememiĢ olması, öğretmenlerin konuĢma becerisi 

eğitiminde dersi destekleyici ders araç ve gereçlerini kullanmadıklarını 

göstermektedir. 

- “Türkçe dersi konuĢma eğitiminde materyal tasarlıyor musunuz?” sorusuna 

öğretmenlerimizin çok büyük kısmı “hayır” cevabını vermiĢtir. “Evet” cevabını  

veren sınırlı sayıdaki öğretmenlerimiz; panolar hazırladıklarını, kavram-resim 

eĢleĢtirmeleri ile ilgili görsel materyaller hazırladıklarını, kelime sepeti adlı 

hazırlıksız konuĢmalar yapabilecekleri ve karĢılıklı diyaloglara dayanan yazılı 

materyalleri olduğunu ifade etmiĢlerdir. Öğretmenlerin çok büyük kısmının 

materyal tasarlamadıkları bu alanda eksik olduklarını ve ders araç ve gereçlerine 

gereken önemi vermediklerini göstermektedir. 

- KonuĢma becerilerine ayırdıkları ders saatlerini sorduğumuz öğretmenlerimizin bir 

kısmı becerileri ayırmadığını ifade etmiĢtir. Büyük bir çoğunluğu ise konuĢma 

becerilerine haftalık ders saatlerinden yalnızca 1 ders saatini ayırdıklarını ifade 

etmiĢlerdir. Bu durum,  Türkçe ders saatleri içerisinde konuĢma becerisine gereken 

zamanın ayrılmadığını ve konuĢma becerisinin derslerde göz ardı edildiğini 

göstermektedir. 

- Öğretmenlerimize sorulan “KonuĢma etkinliklerinizi neye göre ayarlıyorsunuz?” 

sorusuna yanıt olarak; müfredata göre, ders kitaplarına göre, kılavuza göre, metine 

göre, sınıfa göre, iĢlediğimiz konuya göre, temaya göre, öğrencilerin ilgisine göre, 

yıllık plana göre… gibi farklı cevaplar alınmıĢtır. Alınan cevaplar karĢısında 

öğretmenlerin konuĢma becerisi eğitimi ders içi etkinliklerine yeteri kadar hâkim 

olamadıkları görülmektedir. 
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- Öğretmenlerimize “KonuĢma etkinlikleri çerçevesinde kendi geliĢtirmiĢ olduğunuz 

bir etkinlik var mı?” sorusunu sorduğumuzda öğretmenlerin büyük bir kısmı 

“hayır” cevabını vermiĢtir. “Evet” cevabını veren öğretmenlerimizin geliĢtirmiĢ 

olduğu etkinlikler; “serbest kürsü “ adlı etkinlik deyim ve atasözleri ile ilgili olan 

bir oyun etkinliğidir, “son harf çalıĢması” adlı etkinlik ilk öğrencinin söylediği 

kelimenin son harfi ile baĢlayan diğer bir kelimenin baĢka bir öğrenci tarafından 

türetilmesiyle yapılan bir etkinliktir, röportaj etkinlikleri, müzikli konuĢma ise 

uygulanan diğer etkinliklerdendir. Bahsedilen bu etkinliklerin bir kısmı 2006 yılı 

Türkçe Dersi Öğretim Programında yer almaktadır. Diğer kısmı ise, konuĢma 

becerisi etkinliği olarak değerlendirilememektedir. Öğretmenlerin etkinlikler 

anlamında yeterli olmadıkları görülmektedir. 

- “Etkinlikleri en çok hangi yöntemle sunuyorsunuz?” sorusuna öğretmenlerimizin 

yarıya yakını cevap vermemiĢtir. Cevap veren öğretmenlerimiz ise en çok soru- 

cevap yöntemi ve anlatım yöntemini kullandıklarını ifade etmiĢlerdir. 

Öğretmenlerin kendilerine yöneltilen soru karĢısında cevapsız kalıĢları, 

öğrencilerini nihaî sonuca ulaĢtıracak olan yöntemler hakkında yeterli bilgiye sahip 

olmadıklarını olanların ise bunlardan yalnızca birkaçını kullandıklarını 

göstermektedir. 

- “Sınıfınızda konuĢma becerisini geliĢtirirken karĢılaĢtığınız sorunlar nelerdir?” 

sorusunu öğretmenlerimizin bir kısmı yine cevapsız bırakırken, cevap veren 

öğretmenlerimiz; sınıfların kalabalık oluĢunu, öğrencilerin yöresel ağızla 

konuĢmalarını, öğrencilerin etkili dinleyememeleri, konuyla ilgili olmamaları, 

konuĢma etkinliklerine katılmak istememeleri, kelime hazinelerinin yetersiz oluĢu 

nedeniyle kendilerini ifade edememeleri, konuĢma bozuklukları, öğrencilerin 

çekingen davranması, sınıfların kalabalık oluĢu nedeniyle öğrencilere ve konuĢma 

becerisine yeteri kadar zaman ayrılamaması, öğrencilerin utangaçlığı, ailede 

konuĢması bastırılan öğrencilerin durumunun sınıfa yansıması ve hayal gücü 

eksikliğinden kaynaklanan sorunlara yer vermiĢlerdir. KonuĢma becerisi eğitimine 

gereken zamanın ayrılması hâlinde bu sorunlar düzeltilebilir. Bu eğitimine yeteri 

kadar zaman ayrılmaması bu tip sorunların devam etmesine sebep olacaktır.  

- “Öğrencilerin konuĢmalarında aksaklıklarla karĢılaĢıyor musunuz?” sorusuna 

verilen cevaplar arasında; ağız özellikleri, tekrarlar, gereksiz ses çıkarmalar, vurgu 

ve tonlama sıkıntıları, heyecan, kekemelik, hızlı konuĢma, telaffuz hataları, ses 
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yutulmaları, argo sözcük kullanımı, yabancı sözcük kullanımı, doğru nefes 

alamamaları gibi aksaklıklardan söz edilmiĢtir. En fazla durulan aksaklıklar; 

telaffuz hataları, ağız özellikleri, vurgu ve tonlama yanlıĢları olarak karĢımıza 

çıkmaktadır. Gereken ve yeterli etkinliklerin sınıflarda yapılamadığı 

düĢünülmektedir. KonuĢme becerisi amaç ve kazanımları etkinlikler hâline 

getirilerek öğrencilerle paylaĢıldığında bu tür problemler ortadan kalkabilir.  

-  “Öğrencilerinizin konuĢmalarına olumlu dönüt veriyor musunuz?” sorusuna 

öğretmenlerimizin çoğu evet cevabını vermekle birlikte, olumlu dönütleri 

genellikle sözlü pekiĢtireçlerle verdiklerini belirtmiĢlerdir. Etkinlikler esnasında 

verilen olumlu dönütler öğrencilerde kalıcı öğrenmelerin gerçekleĢmesine yardımcı 

olabilir. 

-  “Öğrencilerinizin konuĢmalarında olumsuz dönüt veriyor musunuz?” sorusuna 

öğretmenlerimizin yarıdan fazlası “hayır” cevabını vermiĢtir. Bunun yanı sıra 

“evet” cevabını veren öğretmenlerimiz, sözlü müdahalelerde bulunarak 

uyardıklarını ve anında gerekli düzeltmeyi yaptıklarını ifade etmiĢlerdir. 

Etkinliklerin ardından verilen anında dönütler öğrencilerin becerileri daha iyi 

kazanmasına yardımcı olabilir. 

-  “Öğrencilerinizin konuĢmalarında notlar alıyor musunuz?” sorusuna 

öğretmenlerimizin çok büyük bir kısmı “hayır” cevabını vererek not almadıklarını 

ifade etmiĢlerdir. Bunun yanı sıra “evet” cevabını veren öğretmenlerimiz; yapılan 

yanlıĢların oranını görmek için, öğrenciler için bireysel geliĢim takibi için, 

öğrencinin konuĢması bittiğinde sağlıklı ve eksiksiz bir dönüt vermek için, en çok 

yanlıĢ kullanılan kelimeleri tespit etmek için ve ilginç Ģeyleri tespit etmek için 

ifadelerinde bulunmuĢlardır. Kendilerine yöneltilen soruya “hayır” cevabını veren 

öğretmenlerin, öğrencilerini bireysel anlamda değerlendirmedikleri görülmektedir. 

Bireysel anlamda yapılan değerlendirme, öğretimde öğrenciyi merkeze almaktadır. 

Amaç, öğrenciyi merkeze alan bir öğretim olmalıdır. 

- “Öğrencilerinize fiĢleme tekniğini öğretiyor musunuz?” sorusuna 

öğretmenlerimizin çok az bir kısmı “evet” cevabını vermiĢtir. Evet cevabını veren 

öğretmenlerimiz gereken açıklamayı yapmamıĢtır. Bu da bize öğretmenlerimizin 

“fiĢleme tekniği” konusunda gereken bilgiye sahip olmadıklarını göstermektedir.  
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- “KonuĢma eğitiminde görsel hafıza önemli mi?”  sorusuna öğretmenlerimizin çoğu 

“evet” cevabını vererek görsel hafızayı önemli bulmuĢtur.  “Görsel hafızayı 

geliĢtirmek için neler yapıyorsunuz?” sorusuna ise beklenen yanıtlar verilememekle 

birlikte öğretmenlerimiz etkinlikler esnasında görsellerden yararlandıklarını, resim 

ve fotoğraf yorumlattıklarını ve hayal kurdurttuklarını ifade etmiĢlerdir. Ġyi bir 

konuĢmacı olmada  hafızanın önemi unutulmamalı ve hafızaya gereken önem 

verilmelidir. KonuĢma becerisi eğitimi etkinliklerinde görsel hafıza etkinlikleriyle 

hafıza güçlendirme çalıĢmaları yapılmalıdır.  

- “Öğrencilerinizin konuĢmalarında karĢılaĢtığınız aksaklıklara ne tür çözüm yolları 

sunuyorsunuz?” sorusuna öğretmenlerimizin büyük bir kısmı kendilerinin sınıfta 

örnek konuĢma yaptıklarını, öğrencilerinin aksaklıklarına anında dönüt-düzeltme 

verdiklerini, sesli okuma yaptırarak öğrencilerinin telaffuzlarını düzeltmeye 

çalıĢtıklarını, öğrencilerini kitap okumaya yönlendirdiklerini, örnek alabilecekleri 

konuĢmaları dinlettiklerini ifade etmiĢlerdir. Aksaklıklar karĢısında belirli 

önlemlerin alınabildiği görülmektedir. 

- “KonuĢma becerisinde öğrencilerinize diksiyon eğitimi veriyor musunuz?” 

sorusuna öğretmenlerimizin yarısından fazlası “hayır” cevabını vermiĢtir. 

Derslerinde, öğrencilerine diksiyon eğitimi veren öğretmenlerimiz ise, tekerleme 

çalıĢmaları yaptıklarını, bol bol Ģiir ezberletip okuttuklarını, nefes egzersizleri 

yaptırdıklarını, metin okutarak vurgu, tonlama çalıĢmaları yaptırdıklarını ifade 

etmiĢlerdir. Öğretmenlerin yarıdan fazlasının vermiĢ olduğu “hayır” cevabı 

öğrencilerin daha iyi bir konuĢmacı olmalarına destek olabilecek olan diksiyon 

eğitiminin derslerde verilmediğini göstermektedir. Diksiyon eğitimi çalıĢmalarının 

konuĢma açısından yararı dikkate alındığı takdirde öğrencilerin  konuĢma becerisi 

baĢarıları artabilir. 

- “KonuĢma becerisinde öğrencilerinize beden dili eğitimi veriyor musunuz?” 

sorusuna öğretmenlerimizin çoğu “evet” cevabını vermiĢlerdir. Derslerinde beden 

dili eğitimi veren öğretmenlerimiz ders içi etkinlikleri olarak; kitapta yer alan 

etkinlikleri yaptırdıklarını, derste beden dilinin önemini anlattıklarını, jest ve mimik 

çalıĢmaları yaptırdıklarını, öğrencilerinin sözleriyle bedenlerinin aynı Ģeyi 

söylemelerine önem vermeleri gerektiğini anlattıklarını, konuĢurken göz temasının 

önemini ifade ettiklerini ve kendilerinin beden dillerini kullanarak öğrencilerine 
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model olmaya çalıĢtıklarını ifade etmiĢlerdir.  KonuĢma becerisinin tamamlayan 

unsur olan beden diline gereken önemin verildiği görülmektedir.  

- “Türkçe ders kitabındaki etkinlikler sizce yeterli mi?” sorusuna öğretmenlerimizin 

büyük bir kısmı “hayır” sorusunu yöneltmiĢtir. Yeterli olmayan etkinliklerin neler 

olduğunu açıklamalarını istediğimizde; konuĢma becerisi ile ilgili çok az etkinliğe 

yer verildiği, bunların öğrencilerin ilgisini çekmeyen etkinlikler olduğu, 

öğrencilerin seviyesine uygun olmayan metinler ve etkinliklerin yer aldığı 

belirtilirken aynı zamanda etkinliklerin hakkını vererek yapmak için yeterli zaman 

bulamadıklarını, etkinliklerin öğrencileri geliĢtirecek nitelikte olmadığı, etkiliklerin 

çoğunun bireysel olduğu ve bunun iĢbirlikli çalıĢmaya katkı sağlamadığı ve sınıf 

mevcutlarının kalabalık olması yönünde sıkıntılar çektiklerini ifade etmiĢlerdir. 

Türkçe ders kitaplarında yer alan etkinliklerin hedef kitleye uygun olmadığı ve ders 

saatlerinde verimli Ģekillerde kullanılamadığı sonuçları ortaya çıkmıĢtır. 

- “Sizce Türkçe Dersi Öğretim Programı‟nda yer alan etkinlik önerileri öğrencilerin 

konuĢma becerilerini geliĢtirmede ne derece yeterli?” sorusuna öğretmenlerimizin 

çoğu “yetersiz” ya da “orta derecede yeterli” bulmuĢtur. Çok az bir kısmı ise 

“yeterli” cevabını vermiĢtir. Öğretmenler Türkçe Dersi Öğretim Programı‟nda yer 

alan öneri ekinlikleri yeteli bulmamaktadırlar. Öğretmenlerin en çok kullandıkları 

ders araç ve gereci olan kitaplarda yer alan bu etkinliklerin yeterli olmadıklarının 

düĢünülmesi konuĢma becerisi eğitimi derslerinin de yeterli olmadığını 

düĢündürmektedir. 

-  “Öğrencilerin konuĢma becerilerinin geliĢtirilmesi için programda ne gibi 

becerilere yer verilmesini istersiniz?” sorusuna verilen yanıtlar genel olarak; ilgi 

çekici etkinlikler olmalı, konular günlük hayattan seçilmeli, görsellerden 

yararlanmaya önem verilmeli, verilen etkinlikler gerçekleĢtirilebilir olmalı, hayata 

ve hedef kitleye yönelik olmalı, öğrencilerin yaratıcılıklarını geliĢtirecek nitelikte 

olmalı, öğrencilerin dersi ders gibi görmeden eğlenecekleri etkinlikler olmalı, 

teknolojiden önemli ölçüde yararlanılması gereken etkinlikler olmalı, öğrencilere 

kiĢilik hakkı tanıyan ve yarıĢmaya dönük etkinlikler yer almalı Ģeklindedir.  

Öğretmenlerin yer almasını istedikleri etkinliklerin genellikle hayata dönük, hedef 

kitleye uygun ve teknolojiden de yararlanmayı sağlayacak Ģekilde olması gerektiği 

ortaya çıkmaktadır. 
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- “Öğrencilerin konuĢma becerilerinde etkili olan unsurlar sizce nelerdir?” sorusuna 

verilen cevaplar ise genel olarak; aile, kitap, çevre, arkadaĢlar, öğretmenler, günlük 

ihtiyaçlar, ilgi alanları, özgüven, hazırbulunuĢluluk, yaĢ ve televizyon olarak ifade 

edilmiĢtir. Genel anlamda öğrencilerin konuĢma becerilerinin  öğrencilerin yakın 

çevrelerinden ve en çok vakit ayırdıkları ilgi alanlarından etkilenmekte olduğu 

görülmektedir. O hâlde bunlara dikkat edilmeli ve bu faktörler kontrol altına 

alınmalıdır. 

Sonuçlar anket formuna göre değerlendirildiğine: 

Öğrenciler kendilerini “KonuĢma kurallarını uygulayabilme”, “Seslerini ve beden 

dillerini etkili kullanabilme”, “Hazırlıklı konuĢmalar yapma”, “Kendi 

konuĢmalarını değerlendirebilme, “Kendilerini sözlü olarak ifade edebilme” olmak 

üzere beĢ farklı boyutta değerlendirmiĢlerdir. Neticede, öğrenciler bütün boyutlarda 

kendilerini yeterli bulmuĢlardır. Bunun sebebi; öğrencilerin genel olarak olumlu bir 

sınıf ortamında bulunmaları, ders içi etkinliklerde kendilerine yer bulabilmeleri ve 

etkin katılımları, kuralları ve becerileri öğrendikleri aynı zamanda konuĢmaya karĢı 

istekleri olarak düĢünülebilir. 

Boyutlar Ankara‟nın merkez ilçeleri ele alınarak değerlendirildiğinde, öğrencilerin 

öğrenim gördükleri ilçe yalnızca “Hazırlıklı konuĢmalar yapma” boyutunda anlamlı 

farklılık göstermiĢtir. Bunun nedeni; kendilerini daha az yeterli bulan öğrencilerin 

olduğu ilçedeki okulların kalabalık oluĢu, ders içi etkinliklere yeteri kadar zaman 

ayrılamaması, grup çalıĢmalarına ve araĢtırma ödevlerine ağırlık verilmemiĢ olması 

Ģeklinde düĢünülebilir. 

KonuĢma becerilerine iliĢkin boyutlar sınıf kademelerine göre anlamlı bir farklılık 

göstermemiĢtir.  

Boyutlar cinsiyetlere göre incelendiğinde; kız öğrenciler erkek öğrencilere göre 

konuĢma becerisi anlamında kendilerini daha yeterli görmüĢtür. Bu durumu 

oluĢturan sebep, kız öğrencilerin eve daha bağlı olup kitap okumaya zaman 

ayırabilmeleri, bunun neticesinde kelime hazineleri zenginleĢtirmeleri ve kelime 

hazinelerinin zengin oluĢunun verdiği öz güven olarak düĢünülebilir. Aynı zamanda 

kızların erkeklere göre fizyolojik açıdan konuĢmaya hazır oluĢları da bu duruma 

sebep olarak gösterilebilir. 

Sonuçlar görüĢme formuna göre değerlendirildiğinde: 
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Türkçe öğretmenlerinin konuĢma becerisi eğitimi hakkında yeterli bilgiye sahip 

olmadıkları, Türkçe ders saatlerinde konuĢma becerisine gereken zamanı 

ayırmadıkları, konuĢma becerisi eğitiminde dersi destekleyici araç ve gereç 

kullanmadıkları, yeteri kadar ders içi etkinliklerine hâkim olamadıkları, öğrencileri 

bireysel anlamda değerlendiremedikleri, öğrencilerin daha iyi birer konuĢmacı 

olmalarını sağlaya dönütü ve diksiyon eğitimini vermedikleri, aynı zamanda tek 

ders materyalleri olan ders kitaplarındaki etkinlikleri de orta derecede yeterli 

buldukları görülmektedir. 

Bütün bunların yanı sıra sınıflarda, sıklıkla görülen konuĢma aksaklıklarıyla 

karĢılaĢılmakta olduğu belirtilmiĢtir. 

6.2. Öneriler  

Bireylerin kendilerini ifade edebilmeleri, ihtiyaçlarını karĢılayabilmeleri, diğer insanlarla 

iliĢki kurmaları ve günlük yaĢamlarını sağlıklı bir Ģekilde devam ettirebilmelerini sağlayan 

konuĢma becerisinin, sağlıklı ve etkili olabilmesi için öğrencilere eğitim öğretim dönemleri 

boyunca bir eğitim hâlinde verilmesi gerekliliktir. 

Bu eğitimin baĢarılı bir Ģekilde gerçekleĢmesi ve eksiklerin giderilebilmesi için eğitimin 

verilecek olduğu kurumlardaki öğretmenlerimizin ve eğitimcilerin iyi yetiĢmiĢ ve donanımlı 

olmaları gerekmektedir. Çünkü öğrencilerin ilk model aldığı kiĢi ve aynı zamanda kazanımları 

uzun soluklu davranıĢlara dönüĢtürmeye yardımcı olacak öğretmendir. 

ÇalıĢmamızda elde ettiğimiz sonuçlardan yola çıkarak Türkçe Dersi KonuĢma Becerisi 

Derslerinde öğrencilerimizin daha etkili bir öğrenme gerçekleĢtirebilmeleri ve Türkçe 

öğretmenlerimizin bu derste daha etkili olabilmeleri için faydalı olabileceği düĢünülen 

öneriler hazırlanmıĢtır.  

Bunlar: 

- Öğretmenler, öğrencilerinin derste bol bol konuĢmalarına imkân vermelidir. Buna 

örnek olarak, evde okulda, gezmede, bayramlarda ve çeĢitli törenlerde gördüklerini 

ve gözlemlediklerini anlattırabilirler. 

- Öğrencilerden kendilerini baĢkalarının yerine koyarak onların çeĢitli özelliklerinin 

canlandırılmasına fırsat verilmelidir. Öğrencilerin hayal güçlerini harekete geçiren 

konular üzerine konuĢturulması sağlanmalı, sinema veya televizyonda 
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izlediklerinin anlatılması sağlanmalı, serbest konuĢma yaptırarak ve yaratıcılık 

özellikleri kullanılarak çeĢitli etkinlikler yaptırılmalıdır. 

- Türkçe öğretmenleri, öğrencilerinin iyi konuĢan kiĢileri örnek alarak, kimi zaman 

sınıfa örnek konuĢmacılar getirilerek öğrencilerin iyi, güzel, doğru ve düzgün 

konuĢan kiĢileri model almasını sağlayabilir. 

- Türkçe öğretmenleri, sözlü etkinliklerde öğrencilerinin okuyuĢlarını, 

konuĢmalarını, metinlerle ilgili sorulara verdikleri cevapları, gerçek hayatta 

yaĢadıkları ve gözlemledikleri Ģeyleri anlatma tarzlarını iyi değerlendirerek 

öğrencilerine bol bol dönüt vermelidir. 

- Öğretmen, derslerde öğrencilerin duygu, düĢüncelerini, hayal gücü ve 

yaratıcılıklarını geliĢtirecek ortamlar oluĢturmalı, materyaller kullanmalı ve 

derslere donanımlı girmelidir. 

- Türkçe öğretmenleri, öğrencilerinin seviyelerine ve temalarına uygun konularda 

öğrencilerine araĢtırma ödevleri vererek öğrencilerin hazırlıklı konuĢmalar 

yapmalarına fırsat sunmalıdır. 

- Türkçe öğretmenleri Ģiir dinletileri düzenleyerek öğrencilerin seslerini ve beden 

dillerini doğru kullanmalarına imkân tanımalıdır. 

- Türkçe öğretmenleri, öğrencilerin konuĢma becerilerini geliĢtirmek ve topluluk 

önünde konuĢmalarını sağlamak amacıyla çok önemli bir fırsat olan belirli gün ve 

haftalarla ilgili etkinliklere çok sayıda öğrencinin katılmasını sağlamalıdır. 

- Türkçe öğretmenleri, ders içi ve ders dıĢı zamanlarda konuĢmalarında beden dilini 

nasıl kullanacaklarını öğrencilerine göstermelidir. Beden dilini kullanmaya kendisi 

de özen göstermelidir. 

- Türkçe öğretmeni, kendi konuĢmasıyla öğrencilere örnek olmalıdır. 

- Derslerde etkinlikler yapılırken veya dersler iĢlenirken dramatizasyon çalıĢmaları 

da ihmal edilmemelidir. Bu sayede dersler eğlenceli hâle gelirken bir taraftan da 

öğrenci bedenini de kullanmayı öğrenecektir. 

- KonuĢma becerisi derslerinde, toplum tarafında güzel konuĢmalarıyla tanınmıĢ 

örnek kiĢilerin videolarını izlettirmelidir. 
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- AraĢtırmamızda Türkçe ders saatlerinin yetersiz olduğunun düĢünülmesi sebebiyle 

Türkçe Dersi Öğretim programında “KonuĢma Eğitimi” dersine yer verilmelidir. 

- Okullarda sadece Türkçe Öğretmenleri değil diğer branĢ öğretmenleri de Türkçenin 

doğru, güzel ve etkileyici kullanılmasında örnek olmalıdır. 

- Sınıflarda tartıĢma türüne ait etkinlikler düzenlenmelidir. Bu etkinlikler 

öğrencilerin toplumsal hayatını, arkadaĢlık duygularını, sorumluluk duygularını 

geliĢtirebilir ve birbirlerine karĢı hoĢgörülü olmalarını sağlayabilir. 

- Sene sonu etkinliklerinde anlatmaya dayalı etkinliklerin yer aldığı programlara da 

yer verilmelidir. Öğretmen, bu tür etkinliklerden öğrencilerin yararlanmasına fırsat 

hazırlamalıdır.  

- KonuĢma eğitiminin bilgiden ziyade bir beceri dersi olduğu için bu becerinin 

geliĢtirilebileceği unutulmamalıdır. Türkçe dersinin bir hedefi de öğrencilerin dili 

doğru, güzel ve etkili kullanmalarını sağlamaktır. Bu da ancak Türkçe derslerinde yer 

verilebilecek olan konuĢma becerisi eğitimiyle sağlanabilir. KonuĢma becerisi öğretimi 

ihmal edilmemelidir. 

- Türkçe öğretmeni yetiĢtiren fakültelerde konuĢma eğitimi dersi etkili bir Ģekilde 

yerini almalıdır. Bu dersler teoriden çok pratiğe ve etkinliklere dönük olmalıdır. 

KonuĢma becerisini geliĢtirecek olan öğretmen adayları, konuĢma becerisi eğitimi 

alanında donanımlı olarak yetiĢtirilmelidir. Fakültedeki derslerde, etkinlikler 

oluĢturulmalı ve bizzat uygulanmalıdır. 

- Mevcut Türkçe öğretmenleri, konuĢma becerisi ile ilgili hizmet içi eğitimlere ve 

seminerlere alınmalı ve öğretmenlerin bu yetersizlikleri giderilmelidir. Bu 

seminerler milli eğitim müdürlükleri ve üniversiteler iĢ birliği içinde yapılabilir. 

- Türkçe Ders saatlerinin fazlaca yoğun geçtiğini söyleyen Türkçe öğretmenlerinin 

derslerine girdiği sınıflarda konuĢma eğitimine yeteri kadar zaman ayıramadığı 

görülmekte bu da Türkçe dersi ve diğer dersler için pek çok olumsuz duruma sebep 

olmaktadır. Bu nedenle öğretmenler, her beceri için gereken zamanı ayırmaya dikkat 

etmelidir. 

- Öğretmenler, öğrencilerine konuĢma eğitiminin önemini ve gerekliliğini en iyi 

Ģekilde kavratmalıdır. Bunu, ders içinde ele alacağı etkinliklerle ve örnek 

modellerle gösterebilir. ġüphesiz beceriler gerçek hayata hazırlık niteliğindedir. 
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- Öğrencilerde görülen konuĢma bozuklukları ve kusurlarının konuĢmanın ilk 

öğrenildiği yer olan aileden ve yakın çevreden geldiği düĢünülmektedir. Okul 

tarafından hazırlanacak olan seminerler ve bilgilendirme toplantılarıyla ailelerle 

sürekli iletiĢim hâlinde olunmalıdır. Öğrencilerin sergileyecek oldukları etkinliklere 

mutlaka aile katılımı sağlanmalıdır. 

- Türkçe öğretmenlerinin derslerinde yeteri kadar materyal kullanmadığı tespit 

edilmiĢtir. Öğrenciler için görsel hafızanın ne kadar önemli olduğu düĢünüldüğünde 

öğretmenler bu konuda bilinçlenmelidir. Okul idaresi tarafından gerekirse Türkçe 

derslikleri hazırlanmalı ve içerisinde görsel, iĢitsel ve görsel-iĢitsel her türlü araç-

gereç bulundurulmalıdır. Ders öncesi etkinlikleri planlayan öğretmen, buna uygun 

kendi materyalini de geliĢtirebilmelidir. 

- Türkçe derslerinde her beceriye yeteri kadar zaman ayrılamadığı bir gerçektir. Bu 

becerilerden herhangi birinde yaĢanan eksiklik, eğitimde aksamalara neden 

olmaktadır. Bu nedenle, Türkçe derslerinden yeterli verimin alınabilmesi için 

Türkçe ders saatlerinin artırılması gerekmektedir. 

- Eğitim-öğretim faaliyetlerinin yürütüldüğü kurum olan okulların öğrencilerin bol 

bol konuĢabilecekleri ortamlar yaratması gerekmektedir.  Bu ortamlar yıl sonu 

etkinlikleri, törenler, belirli gün ve haftalar vb. programlarda görevlerin 

öğrencilerin sorumluluğuna bırakılması Ģeklinde yapılabilir. Aynı zamanda Türkçe 

dersleri yalnızca sınıflarda değil, kütüphane, çok amaçlı salon, okul bahçesi vb. 

yerlerde iĢlenebilir. Bu sayede farklı ortamlarda etkinlik yapılmıĢ olur. 

- Türkçe öğretmenlerimize, yapılacak olan hizmet içi eğitimlerde uzman kiĢiler 

tarafından  fiĢleme tekniği öğretilmelidir. Bu sayede  konuĢma becerisiyle ilgili 

etkinliklerinde gereken düzeltmelerin baĢarılı ve düzenli bir Ģekilde 

uygulanabilmesi sağlanmıĢ olacaktır. Bu eğitim milli eğitim müdürlükleri ve 

üniversiteler iĢ birliği hâlinde öğretmenlere sunulabilir. 
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Ek-1. Enstitüden alınan izin dilekçesi 

T.C. 

GAZĠ  ÜNĠVERSĠTESĠ 

EĞĠTĠM BĠLĠMLERĠ ENSTĠTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜNE 

 

ANKARA 

 

 

Enstitünüz Türkçe Eğitimi Ana Bilim Dalı, Türkçe Öğretmenliği Bilim Dalında 

Yrd. Doç. Dr. Özlem BAYRAK CÖMERT danıĢmanlığında Yüksek Lisans Tezi 

hazırlamaktayım.  

“Ġlköğretim Türkçe Ders Kitaplarındaki KonuĢma Becerisi Etkinlikleriyle Ġlgili Bir 

Değerlendirme” baĢlıklı tezim doğrultusunda Türkçe dersine giren öğretmenlerin bu 

konuda görüĢ ve önerilerini almak amacıyla dört bölüm toplam kırk üç maddeden 

oluĢan görüĢme formu ve öğrencilere de dört bölüm toplam seksen dört maddeden 

meydana gelen anket hazırlanmıĢtır.   

Anket ve görüĢme formunun Ankara il merkezi okullarında uygulanmasında gerekli 

iznin alınması için gereğinin yapılmasını arz ederim. 

 

                                                                

 

 

 

 

Yrd. Doç.Dr. Özlem BAYRAK CÖMERT                                  Esra COġKUN  

           (Tez DanıĢmanı)                                                          (Yüksek Lisans Öğrencisi) 
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Ek-2. Anket Formu 

TÜRKÇE DERS KĠTAPLARINDAKĠ KONUġMA BECERĠSĠ ETKĠNLĠKLERĠNĠ 

DEĞERLENDĠRME ANKETĠ 

 

 Değerli Öğrenciler, 

 Bu anket, etkili bir Türkçe öğretimi için konuĢma becerisi etkinliklerini sizin 

aracılığınızla değerlendirmek amacıyla hazırlanmıĢtır. 

 Vereceğiniz cevaplar bilimsel verilere ulaĢmak için kullanılacak ve anket 

sonuçlarınız kimseye verilmeyecektir. Geçerli ve güvenilir bilgiler elde edebilmemiz için 

soruların tümünü okuyup cevaplamanızı bekliyorum. Gösterdiğiniz ilgi ve 

katılımlarınızdan dolayı Ģimdiden teĢekkür ederim. 

 

Esra COġKUN ÇINAR 

Gazi Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü 

Yüksek Lisans Öğrencisi 

Türkçe Öğretmeni 

 

 

Cinsiyeti:  Kız ( )    Erkek ( ) 

Okulun Bulunduğu Ġlçenin Adı: 

Sınıf Seviyesi:  6. Sınıf ( )      7. Sınıf ( ) 8. Sınıf ( ) 

Ankette yer alan ifadeleri okuyunuz ve size en uygun gelen seçeneğin yanını X 

iĢareti ile iĢaretleyiniz. 

 

 

 

 

 

Yrd.Doç.Dr. Özlem BAYRAK CÖMERT 

Gazi Üniversitesi Gazi Eğitim Fakültesi 

Türkçe Eğitimi Bölümü 

Öğretim Görevlisi 

Tez DanıĢmanı 
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A) Öğrencilerin konuĢma kuralları uygulayabilme 

durumlarına göre konuĢma becerilerinin 

değerlendirilmesi 
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1. Bulunduğum ortama uygun bir konuĢma tutumu 

geliĢtiririm. 

     

2. Türkçenin kurallarına uygun cümleler kurarım.      

3. KarĢımdakinin algılamakta zorluk çekmeyeceği bir hızda 

konuĢurum. 

     

4. Akıcı bir biçimde konuĢurum.      

5. Olayları/ bilgileri sıraya koyarak anlatırım.      

 

B) Öğrencilerin, seslerini ve beden dillerini etkili 

kullanabilme durumlarına göre konuĢma 

becerilerinin değerlendirilmesi 
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6. KonuĢmama baĢlarken nefesimi ayarlarım.      

7. ĠĢitilebilir bir sesle konuĢurum.      

8. Kelimeleri doğru bir biçimde telaffuz ederim.      

9. KonuĢurken gereksiz sesler çıkartmaktan kaçınırım.      

10. KonuĢmamın uygun yerlerinde vurgu yaparım.      

11. KonuĢmamın uygun yerlerinde tonlama yaparım.      

12. KonuĢmamın uygun yerlerinde duraklama yaparım.      

13. Özentiden uzak bir sesle konuĢurum.      

14. Sözlerimle jestlerimin uyumuna dikkat ederim.      

15. Sözlerimle mimiklerimin uyumuna dikkat ederim.      

16. Canlandırma yaparken sesimi varlıkları çağrıĢtıracak 

Ģekilde kullanırım. 

     

17. Canlandırma yaparken sesimi kahramanları çağrıĢtıracak 

Ģekilde kullanırım. 

     

18. KonuĢmamda dinleyicilerle göz teması kurarım.      

 

 

C) Hazırlıklı KonuĢmalar Yapma Kazanımlarına Göre 

KonuĢma Becerilerinin Değerlendirilmesi 
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19. KonuĢma konum hakkında araĢtırma yaparım. 

     

20. KonuĢmam için bir metin hazırlarım. 

     

21. KonuĢmamı bir ana fikir etrafında toplarım. 
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22. KonuĢmamın ana fikrini yardımcı fikirlerle desteklerim. 

     

23. KonuĢmamın uygun yerlerinde atasözü kullanarak 

konuĢmamı zenginleĢtiririm.      

24. KonuĢmamın uygun yerlerinde deyim kullanarak 

konuĢmamı zenginleĢtiririm.      

25. KonuĢmamın uygun yerlerinde söz sanatları kullanarak 

konuĢmamı zenginleĢtiririm.      

26.     KonuĢmamı sunarken görsel materyalleri kullanırım.      

27. KonuĢmamı sunarken iĢitsel materyalleri kullanırım.      

28. KonuĢmamı sunarken farklı iletiĢim araçlarını 

kullanırım. 

     

29. KonuĢmama baĢlamadan önce konuĢma konumla ilgili 

açıklamalar yaparım. 

     

30. Bir konu hakkında sunulan bilgiden yola çıkarak yeni 

fikir üretebilirim. 

     

31. Bir konu hakkında sunulan duygudan yola çıkarak yeni 

fikir üretebilirim. 

     

32. Bir konu hakkında sunulan düĢünceden yola çıkarak yeni 

fikir üretebilirim. 

     

33. Belli bir konuda tarafsız bir bakıĢ açısıyla yorum 

yapabilirim. 

     

34. Belli bir konuda tarafsız bir bakıĢ açısıyla fikir 

üretebilirim. 

     

35. Belli bir konuya tarafsız bir bakıĢ açısıyla çözüm 

üretebilirim. 

     

  

Ç) Öğrencilerin, kendi konuĢmalarını değerlendirebilme 

kazanımlarına göre konuĢma becerilerinin değerlendirilmesi 
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36. KonuĢmamın, vermeyi amaçladığı mesajı doğru iletip 

iletmediğini düĢünürüm. 

     

37. KonuĢmamın dil yönünden dinleyicileri ne derece 

etkilediğini düĢünürüm. 

     

38. KonuĢmamın anlatım yönünden dinleyicileri ne derece 

etkilediğini düĢünürüm. 

     

39. KonuĢma anındaki jest kullanımımın dinleyicileri ne 

derece etkilediğini gözlemlerim. 

     

40.  KonuĢma anındaki mimik kullanımımın dinleyicileri ne 

derece etkilediğini gözlemlerim. 

     

41. KonuĢma anındaki ses tonu kullanımımın dinleyicileri ne 

derece etkilediğini gözlemlerim. 

     



 

140 

 

 

D)Öğrencilerin, kendilerini sözlü olarak ifade edebilme 

alıĢkanlığı kazanma durumlarına göre konuĢma 

becerilerinin değerlendirilmesi 
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42. Ġyi bir konuĢmacıyım.      

43. KonuĢma etkinliklerinden çok zevk alırım.      

44. Kendimi ifade etmekte sıkıntı çekmem.      

45. KarĢılaĢtığım sorunlara konuĢarak çözüm ararım.      
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Ek-3. GörüĢme Formu 

TÜRKÇE DERS KĠTAPLARINDAKĠ KONUġMA BECERĠSĠ ETKĠNLĠKLERĠ 

ÇERÇEVESĠNDE ÖĞRETMEN GÖRÜġME FORMU 

 

 Değerli MeslektaĢım, 

 Gazi Üniversitesi Gazi Eğitim Bilimleri Enstitüsü Türkçe eğitimi Ana Bilim 

Dalında “Ġlköğretim Türkçe Ders Kitaplarındaki KonuĢa Becerisi Etkinlikleriyle Ġlgili Bir 

Değerlendirme” adlı tez çalıĢmamı aynı zamanda bir Türkçe Öğretmeni olarak 

yürütmekteyim. Bu görüĢme formu 6, 7 ve 8. Sınıflarda Türkçe Öğretimi Programında 

belirtilen “KonuĢma Becerisi”nin amaçları gerçekleĢtirmede önemli rol oynayan Türkçe 

Öğretmenlerinin ders programları çerçevesinde sınıfta uyguladıkları eğitimi ve etkinlikleri 

tespit etmek ve sorunları ortaya koymak amacıyla hazırlanmıĢtır. 

 GörüĢmeyi yaparken vereceğiniz samimi ve gerçeklere dayalı cevaplarınız 

“KonuĢma Becerisi” eğitiminin geliĢmesine katkı sağlayacaktır. 

 Değerlendirme yapılırken hiçbir Ģekilde isminiz belirtilmeyecektir. 

 Katkılarınızdan dolayı teĢekkür ederim. 

 

 

 

 

    

Yrd.Doç.Dr. Özlem BAYRAK CÖMERT 

Gazi Üniversitesi Gazi Eğitim Fakültesi 

Türkçe Eğitimi Bölümü 

Öğretim Görevlisi 

(Tez DanıĢmanı) 

 

Esra COġKUN ÇINAR 

Gazi Üniversitesi Türkçe Eğitimi Bölümü 

Eğitim Bilimleri Enstitüsü 

(Yüksek Lisans Öğrencisi) 
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KĠġĠSEL VE MESLEKĠ SORULAR (  I.BÖLÜM ) 

1. Görev yaptığınız merkez ilçe: 

2. Cinsiyetiniz:      ( ) K ( ) E 

3. Mezun olduğunuz okul türü:  

a.Lisans  ( )     b.Yüksek lisans  ( )     c.Doktora  ( ) 

 4. Mezun olduğunuz bölüm: 

  a.Türkçe Öğretmenliği    ( ) 

  b.Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmenliği  ( ) 

  c.Türk Dili ve Edebiyatı ( Fen-Edebiyat Fakültesi) ( ) 

  d.Diğer ………………………….   ( )    

 5. Hizmet süreniz: 

  a. 5 yıldan az  ( )    b.5-10 yıl  ( )   c.10-20 yıl  ( )   d.20 yıl ve üstü  ( ) 

 6. Haftalık ders saatiniz: 

  a.15-20 saat  ( )                       b. 20-25 saat( )           c.25 saat ve üstü  ( ) 

 

II.BÖLÜM 

 7. KonuĢma becerisiyle ilgili lisans eğitimi döneminde ders aldınız  mı? 

  a. Evet   ( )        b. Hayır ( ) 

EVET ise; 

Bu derste hangi hususlara yer verildi? 

…………………………………………………….. 

8. KonuĢma becerisiyle ilgili hizmet içi eğitim aldınız mı? 

  a.Evet ( )   b.Hayır ( ) 

EVET ise ; 

Bu eğitimi nerede aldınız? …………………………………………….. 

Bu eğitimi kim verdi?   ………………………………………….  

9. Türkçe dersi konuĢma eğitiminde faydalanabileceğiniz materyaller nelerdir? 
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……………………………………………………….. 

10.Türkçe dersi konuĢma eğitiminde materyal tasarlıyor musunuz? 

a.Evet ( )          b. Hayır ( ) 

EVET ise; 

…………………………………………………. 

 

  

11. KonuĢma becerisine ayırdığınız haftalık ders saati süresi ne kadardır? 

……………………………………………………. 

  

12. KonuĢma eğitimi etkinliklerinizi neye göre ayarlıyorsunuz? 

 ………………………………………………………. 

  

13. KonuĢma becerisi eğitimi çerçevesinde kendi geliĢtirmiĢ olduğunuz bir etkinlik 

var mı? 

  a. Evet   ( )              b. Hayır ( ) 

EVET ise; 

Bu etkinlikler Ģunlardır: 

……………………………………………………….. 

 14. Etkinlikleri en çok hangi yöntemle sunuyorsunuz? 

 ……………………………………………………….   

 15. Sınıfınızda konuĢma becerisi geliĢtirirken karĢılaĢtığınız olumsuzluklar 

nelerdir? 

 …………………………………………………………  

 

 

16. Öğrencilerinizin konuĢmalarında aksaklıklarla karĢılaĢıyor musunuz?  

 a. Evet   ( )      b. Hayır ( ) 
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EVET ise; 

Aksaklıklar Ģunlardır:……………………………………………. 

 

17. Öğrencilerinizin konuĢmalarında olumlu dönüt veriyor musunuz? 

 a.Evet( )  b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

18.Öğrencilerinizin konuĢmalarında olumsuz dönüt veriyor musunuz? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

19. Öğrencilerinizin konuĢmalarında notlar alıyor musunuz? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

20.Öğrencilerinize fiĢleme tekniğini öğretiyor musunuz? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

21.KonuĢma eğitiminde görsel hafıza önemli mi? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

Görsel hafızayı geliĢtirmek için neler yapıyorsunuz? 

………………………………………………….. 
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22. Öğrencilerinizin konuĢmalarında karĢılaĢtığınız aksaklıklara ne tür çözüm 

yolları sunuyorsunuz? 

…………………………………………………….   

23.KonuĢma becerisinde öğrencilere diksiyon eğitimi veriyor musunuz? 

a.Evet ( )  b.Hayır  ( )                

EVET ise; 

Diksiyon eğitiminde, …………………………………………. 

 

 24. KonuĢma becerisinde öğrencilere beden dili eğitimi veriyor musunuz? 

a.Evet ( )  b.Hayır  ( )                

EVET ise; 

Beden dili eğitiminde, ………………………………………… 

 25. Türkçe ders kitabındaki etkinlikler sizce yeterli mi? 

  a. Evet ( )  b. Hayır ( )       

HAYIR ise; 

Bu etkinlikler Ģunlardır: 

……………………………………………… 

26. Sizce Türkçe öğretim programında yer alan öneri etkinlikler öğrencilerin 

konuĢma becerilerini geliĢtirmede ne derece yeterli? 

a.Yetersiz ( )      Çünkü………………………………….           

b.Orta derecede yeterli ( )      Çünkü……………………….. ………..                   

c.Oldukça yeterli  ( )    Çünkü…………………………………. 

27. Öğrencilerin konuĢma becerilerinin geliĢtirilmesi için programda ne gibi 

etkinliklere yer verilmesini önerirsiniz?  

……………………………………………………….      

28. Öğrencilerin konuĢma becerilerinde etkili olan unsurlar sizce nelerdir?   

………………………………………………………….. 
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Ek-4. AraĢtırma Yapılan Okulların Listesi 

ANKARA - ALTINDAĞ - Cebeci Ortaokulu 

ANKARA - ALTINDAĞ -  Atatürk Ortaokulu 

ANKARA - ÇANKAYA - Namık Kemal Ortaokulu 

ANKARA - ÇANKAYA - Dikmen Öğretmen Necla Kızılbağ Ortaokulu 

ANKARA - ETĠMESGUT - Etimesgut Ortaokulu 

ANKARA - ETĠMESGUT - Zekiye Güdüllüoğlu Ortaokulu 

ANKARA - GÖLBAġI - Baldudak Ortaokulu 

ANKARA - KEÇĠÖREN - Cemal Gürsel Ortaokulu 

ANKARA - KEÇĠÖREN - Faik Erbağı Ortaokulu 

ANKARA - KEÇĠÖREN - Hüseyin Güllüoğlu Ortaokulu 

ANKARA - MAMAK - Mehmet Çekiç Ortaokulu 

ANKARA - MAMAK - ġehitler Ortaokulu 

ANKARA - SĠNCAN - Cumhuriyet Ortaokulu 

ANKARA - SĠNCAN - Mehmet-Sündüs Ġçli Ortaokulu 

ANKARA - PURSAKLAR - Pursaklar Feride Bekçioğlu Ortaokulu 

ANKARA - YENĠMAHALLE - Ostim Ortaokulu 

ANKARA - YENĠMAHALLE - Atatürk Ortaokulu 
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Ek- 5. Materyal tasarım örnekleri  

Materyal 1: Bilmece Balığı (Baki ve KarakuĢ, 2012, s. 32) 

Kazanım(lar): Tür, yöntem ve tekniğe uygun okur. Eğlenmek için fıkra, bilmece, tekerleme 

vb. okur. 

Malzemeler: GümüĢ renkli karton, mukavva, renkli fon kâğıtları, yapıĢtırıcı. 

Materyalin YapılıĢı: GümüĢ renkli kartonun üstüne büyük bir balık resmi oluĢturulur ve 

oluĢturulan Ģekil sert bir mukavvanın üzerine yapıĢtırılır. Renkli fon kartonlarından 

daireler kesilir ve bu daireler ortadan ikiye katlanarak balığın pulları hazırlanır. Pulların 

üzerine bilmeceleri içine de bilmecenin cevabını yapıĢtırdıktan sonra balığın süsleme 

iĢlemi tamamlanır. 

Materyalin KullanılıĢı: Pul üzerindeki bilmece okunarak bilmecenin cevabı bulunmaya 

çalıĢılır. 

Hazırlayanlar: Elif SERDAR, Derya SEVĠM   

Materyal 2: Görevimiz Atasözü (Baki ve KarakuĢ, 2012, s. 44) 

Kazanım(lar): Kelimeleri yerinde ve anlamlarına uygun kullanır. Kelimeleri doğru telaffuz 

eder. Ön bilgilerini kullanarak okuduğunu anlamlandırır. Okuduklarından çıkarımlar yapar. 

Malzemeler: Kontra plak, renkli fon kartonları, yapıĢtırıcı, ahĢap boyası, mukavva, renki 

çıkartmalar. 

Materyalin YapılıĢı: Çıtalar kare olacak Ģekilde birbirine tutturulur ve oluĢturulan Ģeklin aralarına 

4 çubuk yerleĢtirilebilecek bir çerçeve hazırlanır. Çerçeve ve çubuklar ahĢap boyasıyla boyanır. 

8×6 cm.‟lik; tavan ve taban kısımlarında 2cm² boĢluk bırakılan 20 tane renkli kutu hazırlanır. 

Kutuların üzerine 6×3,5 cm.‟lik kâğıtlar yapıĢtırılır ve bu kutular her bir çıtaya 5 kutu ile 4 

atasözü gelecek Ģekilde düzenlenir. Böylelikle oluĢturulan 16 tane atasözüne ait kelimeler 

kutulara yazıldıktan sonra kutulan çubuklara dizilerek materyale yerleĢtirilir. 

Materyalin KullanılıĢı: Her bir sırada 5 tane kutu ve kutuların 4 yüzeyinde farklı kelimeler 

vardır. Kutular çevrilerek atasözü bulunmaya çalıĢılır ve bulunan atasözünün anlamı 

tahmin edilir. 

Hazırlayanlar: AyĢe BÜYÜKSOFUOĞLU, Esma MERAL 

Materyal 3: Hikâye Televizyonu (Baki ve KarakuĢ, 2012, s. 61) 
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Kazanım(lar): Görselleri kullanarak cümle ve metin oluĢturulur. Çevresindeki sosyal 

olayları anlamlandırır. ġekil, sembol ve iĢaretlerin anlamlarını bilir. Resim ve fotoğrafları 

yorumlar. Renkleri tanır, anlamlandırır ve yorumlar. 

Malzemeler: AhĢap tahtalar, tül parçaları, kurdele, kumaĢ, ahĢap boyası, fırça, çeĢitli görseller. 

Materyalin yapılıĢı: AhĢap tahtalardan televizyon Ģekli oluĢturulduktan sonra karĢılıklı 

kenarların alt ve üst kısmına delikleri açılır. Silindirik Ģeklinde hazırlanan tahtalar bu 

deliklerden geçirilir. Böylelikle görsellerin düzenli bir Ģekilde kaydırılacağı mekanizma 

elde edilir. Materyale televizyon görüntüsü vermek için materyalin üst kısmına anten; ön 

yan kısmına da tahta tuĢlar eklenir. Kazanıma uygun olacak resimler seçilir ve bir kumaĢ 

üzerine çizilerek boyanır. Bu Ģekilde art arda oluĢturulan resimler materyalin silindir 

kısmına yerleĢtirilir. 

Materyalin KullanılıĢı: Silindir çubuklar çevrildikçe görseller kayar ve görseller sözlü 

olarak anlatılır. Bu etkinliğin ardından görsellere uygun hikâye oluĢturulur. 

Hazırlayanlar: Özge BAYRAM, Meryem KAÇAY 
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Ek-6. Türkçe Dersi KonuĢma Becerisi Eğitiminde Kullanılabilecek Etkinlik Örnekleri 

YAĞMUR DAMLASI (Arslan vd. 2008, s. 186) 

DERS    : Türkçe 

SINIF    : 6 

YAKLAġIK SÜRE  : 20 dakika 

TEMEL BECERĠLER : Yaratıcı düĢünme 

TEMEL DĠL BECERĠSĠ : KonuĢma 

AMAÇ   : Kendini sözlü olarak ifade etme alıĢkanlığı kazanma 

KAZANIM : Duygu, düĢünce, hayal, izlenim ve deneyimlerini sözlü         

olarak ifade eder 

YÖNTEM    : Yaratıcı konuĢma, güdümlü konuĢma 

MATERYAL   : Bulut, yağmur resimleri, yağmur sesi kaydı, sözsüz müzik. 

SÜREÇ 

1. Öğrencilere yağmurun yağıĢ anını gösteren değiĢik resimler gösterilir. 

2. Öğrencilere yağmur sesi kaydı dinletilir. 

3. Öğrencilerden kendilerini önce bir bulut daha sonra da bir yağmur damlası olarak 

hissetmeleri istenir. 

4. Etkinlik esnasında müzikten de yararlanılabilir. 

5. AĢağıdaki sorular sorularak öğrencilerin o yönde düĢünmesi ve hissetmesi sağlanır. 

Henüz aĢağıya inmediniz, neler hissediyorsunuz? (korku, heyecan, sevinç, hüzün, 

ĢaĢkınlık vb.) 

Sizi korkutan ve heyecanlandıran Ģeyler ne olabilir? 

Sizce bu yolculuk kısa mı uzun mu sürer? Neden? 

Bu yolculuk sırasında kimlerle karĢılaĢabilirsiniz? 

Yere indiğinizde en çok neyi merak ediyorsunuz? 

Nereye inmeyi düĢünüyorsunuz? 

Yere indikten sonra baĢınıza neler gelebilir? 
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6. Öğrenciler etkinlik sırasında birkaç cümle ile duygu ve düĢüncelerini yazabilirler. 

7. Öğrenciler sırayla konuĢur. 

DEĞERLENDĠRME 

KonuĢma gözlem formu kullanılır. 
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Ek-7. Öğretmen Kılavuz Kitaplarında KonuĢma Becerisinin ĠĢleniĢi ile Ġlgili Yönergeler 

 

   ġekil .. MEB 6. Sınıf ders kitabından bir  metin

6. TEMA: DUYGULAR 
 

2. METĠN “DİJON’DAN TRABZON’A (SF. 176) 

 

 

METNĠN KAPSADIĞI KAZANIMLAR 

 

1. Konuşma kurallarını uygulama 

1.8. KonuĢmasında nezaket kurallarını uyar. 

2. Sesini ve beden dilini etkili kullanma. 

2.7. Sözleriyle jest ve mimiklerinin uyumuna dikkat eder. 

3. Hazırlıklı konuşmalar yapma 

3.1. KonuĢma konusu hakkında araĢtırma yapar. 

3.12. KonuĢma yöntem ve tekniklerini kullanır. 
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ġekil. Öğretmen kılavuz kitabında yer alan yöntem yönergesi 
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ġekil.  Öğretmen kılavuz kitabında yer alan kazanımları kullanma yönergesi 
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ġekil. ÇalıĢma kitabında yer alan etkinlikler 
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ġekil. Öğrencilerle yapılabilecek etkinlik örnekleri 
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ġekil  Öğrencilere kazandırılması gereken kazanımlar 
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ġekil. Öğrencilere kazandırılması gereken kazanımlar 
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ġekil. Öğrencilere kazandırılması gereken kazanımlar 
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ġekil. Öğrencilere kazandırılması gereken kazanım örnekleri 



 

160 

7.SINIF  ÖĞRETMEN KILAVUZ KĠTABINDA KONUġMA EĞĠTĠMĠ 

ETKĠNLĠKLERĠ 

 

 

ġekil. ÇalıĢma kitabında yer alan etkinlikler 

 

 

 

ġekil. Öğrenci kılavuz kitabında yer alan yöntem yönergesi 
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ġekil. Öğretmen kılavuz kitabında yer alan yöntem ve kazanım yönergesi 
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8.SINIF ÖĞRETMEN KILAVUZ KĠTABINDAKĠ KONUġMA BECERĠSĠ 

ETKĠNLĠKLERĠ 

 

TÜRKÇE 8.SINIF DERS KĠTABI 

YILDIRIM YAYINLARI  

 

1. TEMA: TOPLUM HAYATI 

ERGENEKON DESTANI 

 

ġekil. Öğretmen kılavuz kitabında yer alan amaç ve kazanımlar 
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ġekil.. Öğretmen kılavuz kitabında yer alan konuĢma etkinliği 
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ġekil. Öğretmen kılavuz kitabında yer alan KonuĢma kazanım yönergeleri 
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KARĠKATÜRLER (Doğan, 2009: 198) 

DERS    : Türkçe 

SINIF    : 8 

YAKLAġIK SÜRE  : 10-15 dakika 

TEMEL BECERĠLER : Yaratıcı düĢünme 

TEMEL DĠL BECERĠSĠ : KonuĢma 

AMAÇ   : Kendini sözlü olarak ifade etme alıĢkanlığı kazanma 

     KonuĢma kurallarını uygulama 

KAZANIMLAR : KonuĢmada nezaket kurallarına uyar 

  Duygu, düĢünce, hayal, izlenim ve deneyimlerini sözlü 

olarak ifade eder. 

YÖNTEM    : Yaratıcı konuĢma,  

MATERYAL   : Karikatürler (EK-1) 

SÜREÇ 

1. Ek-1‟de yer alan karikatürlerin her biri asetata fotokopi çektirilir veya bilgisayarla 

yansıtma imkânı varsa tahtaya/duvara yansıtılır. 

2. Öğrencilerden iki dakika boyunca karikatürü incelemeleri istenir. 

3. Ardından öğrencilere, karikatürde neler gördükleri ve karikatürde anlatılmak 

istenenlerin neler olduğu sorulur; öğrenciler söz alarak düĢüncelerini belirtir. 

4. Burada öğretmen parmak kaldırarak söz alınacağını ve ondan sonra konuĢulacağını, 

bir kiĢinin sözü bitmeden onun sözünün kesilmeyeceğinin özellikle vurgulamalıdır. 

DEĞERLENDĠRME 

KonuĢma gözlem formu kullanılır. 
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EK-1 

Karikatür-1 

 

ġekil. KonuĢma etkinliklerinde kullanılabilecek bir karikatür 

Karikatür-2 

    

 

ġekil.  KonuĢma etkinliklerinde kullanılabilecek bir karikatür 
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KELĠME HAVUZU (Doğan, 2009, s. 199) 

DERS    : Türkçe 

SINIF    : 7 

YAKLAġIK SÜRE  : 10-15 dakika 

TEMEL BECERĠLER : Karar verme, Yaratıcı düĢünme 

TEMEL DĠL BECERĠSĠ : KonuĢma 

AMAÇ   : Kendini sözlü olarak ifade etme alıĢkanlığı kazanma 

KAZANIMLAR : Duygu, düĢünce, hayal, izlenim ve deneyimlerini sözlü 

olarak ifade eder. 

YÖNTEM    : Yaratıcı konuĢma,  

MATERYAL   : Kelime kartları ve zarflar 

SÜREÇ 

1. AĢağıda verilen kelimelerin her biri küçük kâğıtlara yazılır. 

2. Kâğıt katlanarak bir kutunun içine konur. 

3. Belirlenen öğrenci bu kutudan bir kâğıt çeker. 

4. Kendisine çıkan kelime ile ilgili olarak 1 dk düĢünür; oturduğu yerde ayağa 

kalkarak veya sınıfın karĢısına geçerek bu kelime ile ilgili 3-5 dk hazırlıksız 

konuĢma yapar. 

Kelimeler. 

Anne, baba, göz, su, arkadaĢ, yol, dede, bahçe, köy, ağaç, dünya, öğretmen, para, yemek, 

pencere, güneĢ, çiçek, okul, oyuncak, spor, kitap, televizyon, meyve, sıcak, soğuk, kâğıt, 

ulaĢım, ev. 

(Not: Bu kelimeler örnek niteliğindedir. Öğretmen öğrencilerinin durumuna göre bu 

kelimeleri değiĢtirebilir veya bunlara yenilerini ekleyebilir.) 

DEĞERLENDĠRME 

KonuĢma gözlem formu kullanılır. 

BĠZĠMKĠLER (MEB, 2006: 97) 

DERS    : Türkçe 

SINIF    : 6 

YAKLAġIK SÜRE  : 30 dakika 

TEMEL BECERĠLER : Türkçeyi doğru, güzel, etkili kullanma, Yaratıcı düĢünme 
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TEMEL DĠL BECERĠSĠ : KonuĢma 

AMAÇ   : KonuĢma kurallarını uygulama 

YÖNTEM    : Yaratıcı konuĢma,  

MATERYAL   : ÇalıĢma kâğıdı 

SÜREÇ 

1. Öğrenciler gruplata ayrılır. 

2. Her grup farklı ortamlarda yapılan konuĢmalardan (pazara giden bir ailenin 

satıcılarla yaptığı konuĢmalar, aile fertleri arasında geçen konuĢmalar ve 

arkadaĢlarıyla gittikleri bir gezi sırasında yaptıkları konuĢmalar vb.) birini seçerek 

yazıya geçirir. 

3. Yazılanlardan hareketle günlük konuĢma örnekleri sınıf ortamında canlandırılır. 

4. En güzel canlandırmayı yapan grup ödüllendirilir. 

DEĞERLENDĠRME 

1. Grup değerlendirme formu kullanılır. 

2. ÇalıĢma kâğıdı kullanılır. 

MAYMUN GÖZÜNÜ AÇTI (MEB, 2006: 91) 

DERS    : Türkçe 

SINIF    : 6 

YAKLAġIK SÜRE  : 15 dakika 

TEMEL BECERĠLER : Türkçeyi, doğru, güzel ve etkili kullanma; araĢtırma 

TEMEL DĠL BECERĠSĠ : KonuĢma 

AMAÇ   : Sesini ve beden dilini etkili kullanma 

YÖNTEM    : Serbest konuĢma,  

MATERYAL   : Deyim hikâyeleri 

SÜREÇ 

Maymun Gözünü Açtı 

Adamın birisinin maymunu varmıĢ. Gündüzleri bu maymunu çarĢıya götürür, bir yerlere 

gitmesi gerektiğinde dükkânına bekçi olarak bırakırmıĢ. Bir gün maymun dükkânı 

beklerken açıkgöz bir hırsız gelmiĢ, maymunun karĢısına geçip esnemeye ve uyuklamaya 

baĢlamıĢ. Taklitçi maymun da esnerken esnerken uyumuĢ. Hırsız, çekmecedeki paraları ve 

yükte hafif pahada ağır ne bulduysa alıp kaçmıĢ. Dükkân sahibi döndüğünde durumu 
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anlayınca maymunu bir güzel hırpalamıĢ. Hayvanın canı iyice yandığından bu acıyı 

unutmamıĢ. Birkaç gün sonra aynı hırsız yine gelmiĢ. Maymunun karĢısına geçip esnerken 

ve onu uyutmaya çalıĢırken maymun sağ elinin iĢaret parmağıyla sağ gözünün alt kapağını 

aĢağı doğru çekerek: “PiĢĢt!” yapmıĢ. Bu hareketi gören hırsız, hayretten donakalmıĢ ve 

kendi kendine: “Maymun gözünü açtı artık uyutamayacağım. Bana burada ekmek yok.” 

diyerek çekip gitmiĢ.  

Öğrencilerin her birine farklı deyimler verilerek deyimin hikâyesini araĢtırmaları istenir. 

Yukarıdakine benzer Ģekilde deyim hikâyeleri bulunarak sınıfta anlatılır. Deyimin ne 

anlamda kullanıldığı tartıĢılır. 

DEĞERLENDĠRME 

KonuĢma becerisi gözlem formu kullanılır. 

Temizyürek vd.(2007, s. 301-304)‟ne göre de ilköğretim okullarında konuĢma becerisini 

geliĢtirmek üzere yapılabilecek etkinlikler Ģöyle sıralanabilir: 

1. Soru Sorma AlıĢtırmaları 

Bu etkinlikte herhangi bir konuya yönelik “kim, ne, neden, nasıl, nerede?” gibi soru 

bildiren kelimelerden yola çıkılarak sorular hazırlanır. KonuĢmada doğru ve etkili soruların 

büyük önemi vardır. Uygun bir Ģekilde sorulan sorular yardımıyla hem zaman kaybından 

kurtulmak hem de esas konudan ayrılmamak mümkündür. 

Örnek: 

Konu: “Umutlar Tükenmez” adlı filmin yönetmeni ile film üzerine bir konuĢma. 

Yönetmene sorulabilecek uygun sorular: 

1. Filmin adını neden “Umutlar Tükenmez” koydunuz? 

2. Filmin konusu hakkında biraz bilgi verebilir misiniz? 

3. Film nerede geçiyor? Bu mekânı seçmenizin özel bir nedeni var mı? 

4. Filmde yer alan oyuncular ve bu oyuncuların canlandırdıkları roller hakkında bilgi 

verebilir misiniz? 

2. Telefonda KonuĢma  

Telefon günümüzde en yaygın olarak kullanılan haberleĢme aracı durumundadır. 

Teknolojinin bu ürünü kullanmak, insan hayatını büyük oranda kolaylaĢtırmaktadır. Ancak 
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telefonun iĢlevine uygun olarak kullanılması için uyulması gereken bazı kurallar vardır. 

Bunlardan bazıları Ģunlardır: 

- Telefonda gereksiz yere uzun süre konuĢulmamalıdır. 

- Telefon karĢı taraftan açıldığında arayan kiĢi kendini tanıtmalıdır. 

- Sabah çok erken, akĢam çok geç veya yemek saatleri gibi uygunsuz zamanlarda 

telefon edilmemelidir. 

- Telefon, arayan kiĢi tarafından kapatılmalıdır. 

- Telefon kapatılırken verilen rahatsızlıktan dolayı özür dilenmelidir. 

AĢağıda bu kurallara uygun olarak yapılan bir telefon konuĢması örneği ile kurallara uygun 

olmayan yanlıĢ bir telefon görüĢmesi örneği yer almaktadır. Öğrencilerin zaman zaman bu 

türden etkinlikler yapması, teknoloji ürünlerinin nasıl kullanılması gerektiği konusunda yol 

gösterici olacaktır. 

Kurallara Uygun Bir Telefon GörüĢmesi Örneği 

Telefon çalar 

Filiz: Alo!.. 

Erkan: Merhaba Filiz, ben Erkan. 

Filiz: Merhaba Erkan, nasıl oldun, biraz daha iyileĢebildin mi? 

Erkan: Ġyiyim. TeĢekkür ederim. Yarın okula gelebileceğim. 

Filiz: Çok sevindim. 

Erkan: Yarınki dersler için yapmamız gereken bir Ģey olup olmadığını soracaktım. 

Filiz: Türkçe kitabından “Elveda Yıllar” adlı metni okumamız gerekiyor. 

Erkan: Tamam. TeĢekkür ederim. Yarın okulda görüĢürüz. 

Filiz: Yarın görüĢmek üzere. HoĢça kal. 

Kurallara Uygun Olmayan Bir Telefon GörüĢmesi Örneği 

Telefon Çalar 

Filiz: Alo!.. 

Erkan: Alo!.. Beni tanıdın mı? 

Filiz: hayır, tanıyamadım, kimsiniz? 
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Erkan: Nasıl tanımazsın, tahmin et bakalım. 

Filiz: Oyun mu oynuyoruz? Kimsiniz? Telefonu kapatıyorum. 

Erkan: Tamam, tamam. Kapatma. Ben Erkan. 

Filiz: Nasıl oldun, iyileĢtin mi? 

Erkan: Tam olarak bilmiyorum. Biraz iyileĢtim, biraz iyileĢmedim. 

Filiz: Nasıl yani? 

Erkan: ġöyle yani. ĠĢime geldiği zaman iyileĢiyorum, iĢime gelmediği zaman 

iyileĢmiyorum. 

Filiz: Neyse, niçin aramıĢtın? 

Erkan: Bugün okulda neler yaptığınızı merak ettim. 

Filiz: Her zamanki gibi derslere girdik. 

Erkan: BaĢka bir Ģey olmadı mı? 

Filiz: Hayır. 

Erkan: Bir Ģey kaybetmemiĢim o zaman. 

Filiz: Benim biraz iĢim var. Telefonu kapatıyorum. 

Erkan: Ne güzel konuĢuyorduk. 

Filiz: Güle güle. 

3. Kendini Tanıtma Örneği 

Adım Mustafa Yuvalı. 01.01.1995 Ankara doğumluyum. Annem, babam ve kardeĢimle 

birlikte beĢ kiĢilik bir ailede yaĢıyorum. KardeĢlerimin isimleri Kadir ve Bengisu Meva. 

Ankara‟da Yenimahalle ilçesinde oturuyoruz. Mehmet Akif Ersoy Ġlköğretim Okulu 7. 

Sınıf öğrencisiyim. Okulda en çok Türkçe, Matematik ve Sosyal Bilgiler derslerini 

seviyorum. Okumayı çok seviyorum ve düzenli olarak iki haftada bir kitap okuyorum. 

Derslerimden ve okumalarımdan arta kalan zamanlarda arkadaĢlarımla basketbol 

oynuyorum. Televizyon seyretmeyi çok sevmiyorum. Hafta sonları bağlama kurslarına 

devam ediyorum. Gelecekte üniversitenin hukuk bölümünde okumak istiyorum. 

4. Bir KiĢiyi BaĢka Bir KiĢiyle TanıĢtırma Örneği 

Ali: Merhaba Nurcan. 

Nurcan: Merhaba Ali. Nasılsın? 



 

172 

Ali: Ġyiyim, teĢekkür ederim. Sen nasılsın? 

Nurcan: Ben de iyiyim. 

Ali: Bu günlerde ne ile uğraĢıyorsun? 

Nurcan: Bir ödev hazırlıyorum. Bunun için çeĢitli resimler bulmam gerek ama bilgisayarı o 

kadar iyi kullanamıyorum. 

Ali: Seni Hikmetle tanıĢtırayım o zaman. 

Ali: Hikmet benim eski okuldan arkadaĢım. Nurcan da komĢum. 

Hikmet: Memnun oldum. 

Nurcan: Ben de. 

Ali: Hikmet çok iyi bilgisayar kullanır. 

Nurcan: Sahi mi? 

Hikmet: Elimden gelen bir Ģey olursa ödevinde sana yardım edebilirim. 

Nurcan: TeĢekkür ederim. Çok sevinirim. 

5. Kutlama KonuĢmaları Örneği Yaptırma 

Yeni Yıl kutlaması 

Mert: Yeni yılın kutlu olsun Aydın. 

Aydın: TeĢekkür ederim Mert. Senin de yeni yılın kutlu olsun. 

Mert: Umarım yeni yılda çok mutlu olursun. Bütün dileklerine kavuĢursun. 

Aydın: Çok kibarsın. Umarım senin de yeni yılda bütün hayallerin gerçekleĢir. 

Doğum Günü Kutlaması 

Aykut: Merhaba Özge. 

Özge: Merhaba Aykut, nasılsın? 

Aykut: TeĢekkür ederim, iyiyim. 

Özge: Doğum günün kutlu olsun. Nice mutlu yıllara. 

Aykut: TeĢekkür ederim, çok naziksin. 

Etkinlik: (Sever, 2011, s. 48) 

Öğretmen, öğrencileri anlam evrenine çekebilecek biçimde “Toto ve Müzik” adlı öyküyü 

okur. Öğrencilerden de bir kez sessiz olarak okumalarını ister. Öyküdeki duygu ve 



 

173 

düĢüncelerin sezilmesine yönelik çalıĢmalardan sonra, “ġimdi de öykünün düĢündürdüklerini, 

sizde çağrıĢtırdıklarını, renk ve çizgilerle anlatmanızı istiyorum. Herkes duygu ve 

düĢüncelerini özgürce, çizgi ve renklerle anlatsın.” diyerek etkinliği baĢlatır. Yeterli süre 

verildikten sonra, isteklilerden baĢlanarak öğrencilerin resimlerine yansıttıklarını duygu ve 

düĢüncelerini sözlü olarak anlatmaları istenir. Hem söz hem de çizgi ve renkle duygu ve 

düĢüncelerini yaratıcı biçimde aktarabilen öğrencilere pekiĢtireç verilir. 

TOTO VE MÜZĠK 

Toto o gün çok mutsuzdu. DıĢarıda hava çok güzeldi; ama Toto sokağa çıkamayacak kadar 

hastaydı. Boğazı ağrıyordu; ateĢi vardı. Üstelik annesinin arkadaĢları gelecekti. 

“Odanda oturursun.” demiĢti annesi. “Ortalıkta dolaĢmanı istemiyorum.” 

Toto bu sözlere çok alınmıĢtı. Ortalıkta dolaĢmasının ne sakıncası olabilirdi ki? Sıkıcı ve 

aptal biri olduğunu düĢündü birden. Gözleri dolu, odasına koĢtu. 

Pencereleri ardına kadar açtı. GüneĢi görmek istiyordu. En iyi dostuydu güneĢ. Toto 

sıkıldığında güneĢle dertleĢirdi. Kimse onu anlamasa bile güneĢ anlardı. Bugün de ona çok 

ihtiyacı vardı.  

Ah, ne yazık ki ortada yoktu güneĢ. Tostoparlak, gri bir bulutun arkasına gizlenmiĢ, horul 

horul uyuyordu. AnlaĢılan o da bir Ģeylere sıkılmıĢtı. 

“Öff, hiç olmazsa onun neĢesi yerinde olsaydı.” dedi. “Gülerken çevreye saçtığı ıĢıklara 

öyle ihtiyacım var ki!” 

Bir kez güneĢin morali bozuldu mu onu yattığı derin uykudan uyandırmak pek de kolay 

olmazdı. Ansızın bir ĢimĢek çaktı kafasında. 

“Onu ben uyandırabilirim belki.” diye  düĢündü. 

Aklına birkaç gün önce babasının yaptığı uçurtma geldi. Babası: 

“Uçurtmanın ipini uzun tutalım.” demiĢti. “Bakarsın bir gün keyfimiz kaçar, bulutlara 

gitmek isteriz.” 

ĠĢte o gün gelmiĢti. Toto hiç zaman kaybetmeden uçurtmayı pencereden dıĢarı çıkardı. 

Aaa! Rüzgar yoktu. Uçurtma havalanmıyordu. 

“Ne Ģans!” dedi Toto. 

“Belki oyuncakların yardımı olur.” diye düĢündü ve hemen oyuncak dolabının kapağını açtı. 
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Etkinlik: KENDĠNĠ BAġKA BĠR NESNENĠN, KAVRAMIN YA DA CANLININ 

YERĠNE KOYMA (Sever, 2011: 83) 

Öğrencilerden kendilerini “bulut, güneĢ, deniz, kitap, hayvan, sokak, ev, eski yapı, renk, 

mevsim, ay vb.” bir varlığın ya da kavramın yerine koyarak çevreye, olaylara o varlığın 

gözüyle bakmaları; yaĢadıklarını, duygularını anlatmaları istenir. Kendilerini bir varlığın, 

kavramın yerine koyduktan sonra, insanlar hakkındaki düĢüncelerini anlatmaları istenir. 

Örneğin, kendini “deniz” ya da “hava”nın yerine koyan bir öğrenci “deniz” ya da 

“hava”nın gözüyle insanları değerlendirebilir, insanların kendi hakkında düĢündüklerine 

karĢı düĢünceler açıklayabilir. Bu etkinlik için aĢağıdaki örnek metinden yararlanılabilir. 

“Olsam” Ģiiri, öğrencilerin baĢka canlılarla özdeĢim kurabilmesi için bir uyaran olarak 

düĢünülmelidir. Öğretmen bu etkinlik için baĢka Ģiir, öykü ya da masaldan da 

yararlanabilir. Öğretmenden, söyleyiĢ ilkelerine uygun örnek bir okuma yapması beklenir. 

OLSAM  

Bir ağaç olsam  

En büyük dalıma bir kuĢ konsa. 

O kuĢ olsam 

Uçsam, incecik mavi bir bulutla. 

O bulut olsam 

Yüksek, karlı bir dağa sarılıp dursam. 

O yüksek, karlı dağ olsam  

Serin sular toplasam bir ırmakta. 

O ırmak olsam  

Bin bir çiçekli kırlara dağılsam. 

Bir gelincik olsam, 

Bir kelebek olsam, 

Bir çocuk olsam o kelebeğin ardında 

KoĢsam, yorulsam 

Bir ağaç dalında yatıp uyusam. 

O ağaç olsam 



 

175 

En yüksek dalıma bir kuĢ konsa… 

  Ayla Çınaroğlu 

    ġiir Gemisi 

Etkinlik: DUYGUYA UYGUN OLAY ANLATMA (Sever, 2011, s.  84) 

“Karanlık (korku), baĢarı gösterme (sevinç), güç durumda kalmıĢ birini görme (üzüntü, acıma), 

güç durumdaki bir canlıya yardım etme (sevgi), arkadaĢ ya da arkadaĢlarıyla bir baĢarıya 

ulaĢma (paylaĢma) vb.” edimlerden elde edilen duygular söze dönüĢtürülerek örnek bir yaĢam 

durumu oluĢturulur ve bu yaĢam durumu istekli bir grup öğrenci tarafından canlandırılır. 

Etkinlik sonrası öğrenciler canlandırmadaki kiĢilerin tutum ve davranıĢlarına iliĢkin 

değerlendirmeler yapar. Bu etkinlikte önemli olan her öğrencinin, farklı duygu durumlarını 

kavraması, bunu söz ve beden diliyle yansıtabilmesini sağlamaktır. 

Etkinlik: DĠNLEDĠĞĠNĠ ANLATMA (Sever, 2011, s. 105) 

4-5 öğrenci dıĢarı çıkarıldıktan sonra sınıfa, içinde dikkat gerektiren öğeler (özel ad, olay, 

durum, söz, sayı vb.) bulunan fıkra ya da kısa öykü anlatılır. DıĢarıdaki öğrencilerden 

birinin öyküyü/fıkrayı arkadaĢına anlatması söylenir. 

Etkinlik: ATASÖZÜ YA DA DEYĠMĠ BEDEN DĠLĠYLE ANLATMA (Sever, 2011, s. 

112) 

Bir öğrenci yaygın kullanımı olan bir atasözü ya da deyimi; jest, mimik, el ve kol 

hareketlerinden yararlanarak beden diliyle anlatır. Öteki öğrenciler arkadaĢlarının beden 

dilinden bu atasözü ya da deyimi çıkarmaya çalıĢırlar. Bu çalıĢma, sınıf kümelere ayrılarak 

da yapılabilir. YarıĢma konusu yapılacak atasözü ve deyimler, önceden öğretmen 

tarafından saptanır. Her kümeden seçilen öğrenciler, öğretmence belirlenen sürede, sırayla 

atasözü ya da deyimi bulan/bilen küme yarıĢmayı kazanır. Kazanan küme, ötekiler 

tarafından alkıĢlanır. 

Örnek atasözleri: 

GüneĢ balçıkla sıvanmaz. 

Ak akçe kara gün içindir. 

El elden üstündür. 

Kulak misafiri olmak. 

Kulağına küpe olmak vb. 
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Etkinlik: BĠR YAġAM DURUMUNU CANLANDIRMA (Sever, 2011, s. 119) 

Anneleri evde yokken, kapının çalınması, telefon konuĢması, konuk uğurlama, konuk 

karĢılama, tanıĢtırma, bir yemeğe davet edilme vb. konular belirlenir. Konular 

belirlendikten sonra öğrencilerden, oluĢturulan bir durumu, ortamı ya da yaĢayan kiĢileri 

konuĢturmaları/canlandırmaları istenir. 

Etkinlik: TEKERLEME SÖYLEME 

Yinelemelerden, ses benzerlik ve çağrıĢımlarından yararlanılarak oluĢturulan 

tekerlemelerin söyleniĢinde güçlük çekilir. Bu söyleniĢ güçlüğü nedeniyle eğlendirici olan 

tekerlemeler öğrencilere sesleri, sözcükleri doğru boğumlandırma ve akıcı söyleme 

becerisi kazandırır. 

Bir oyun olarak düĢünülmesi gereken tekerleme söyleme çalıĢmalarının sıklıkla yapılması, 

çocuklarda söyleyiĢle ilgili güven duygusunu geliĢtirir. Tekerlemelerin hızlı 

söylenmesinden çok, ses ve sözcüklerinin tam ve doğru olarak söylenmesi 

önemsenmelidir. 

Örnek uygulama: AĢağıdaki tekerlemeler önce öğretmen tarafından vurgu, tonlama vb. 

söyleyiĢ ilkelerine dikkat edilerek seslendirilir. Sonra öğrencilerden söyleyiĢ ilkelerini göz 

önünde bulundurarak tekerlemeleri söylemeleri istenir. Etkinliğin amacı, eğlenceli ve 

doğal bir ortamda öğrencilere söyleyiĢ rahatlığı ve alıĢkanlığı kazandırmak, onlara seslerin 

ve sözcüklerin doğru boğumlandırılmasını kavratmak olmalıdır. 

Belirlenen sayıdaki tekerlemeyi, belirli bir sürede duraksamadan, dili sürçmeden 

söylemeyi baĢaran öğrencilere pekiĢtireç verilir.2 

“Dal tartar, kartal kalkar.” 

“Eller tere almıĢ terelenmiĢ, biz de tere alalım, terelenelim.” 

“Kırk küp, kırkı da kulpu kırık  küp.” 

“ġu ağacı budamalı mı, budamamalı mı?” vb. tekerlemeleri söyleme çabası, çocukları 

eğlendirirken eğiten çok yararlı bir çalıĢma olur. 

Tekerleme Örnekleri: 

- Abana‟dan Adana‟ya abarta abarta apar topar ahlatla ağdalı avuçlu Ahmak 

Ahmet‟in avadanlıklarını aparanlardan Acar Abdullah ile Aptal Abdi akĢam sabah 

bize geldiler. 

- ĠbiĢ‟le MemiĢ mahkemeye gitmiĢ, mahkemeleĢmiĢ mi, mahkemeleĢmemiĢ mi? 
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- Eller bazlamalandı da biz bazlamalanamadık. 

- Sizin damda var beĢ boz baĢlı beĢ boz ördek, bizim damda var beĢ boz baĢlı beĢ boz 

ördek. Sizin  damdaki beĢ boz baĢlı beĢ ördek, bizim damdaki beĢ boz baĢlı beĢ boz 

ördeğe, “siz de bizcileyin beĢ boz baĢlı beĢ boz ördek misiniz? “ demiĢ. 

Etkinlik: SÖZLÜ ÖYKÜ OLUġTURMA (Sever, 2011, s. 130) 

Öğrencilere, öğretmen tarafından öykünün baĢlangıç (ilk) cümlesi ya da cümleleri verilir. 

Öğrencilerden, ilk cümleyle ya da cümlelerle anlamsal iliĢkisi olan yeni cümleler 

söylemeleri ve bir öykü oluĢturmaları istenir. Öğrenciler, öncekilerle anlamsal bağ 

oluĢturan cümlelerini sırayla söyler. Öykünün oluĢturduğu düĢünüldüğünde çalıĢma 

sonuçlandırılır ve en az üç öğrenciye, arkadaĢlarının oluĢturduğu öykü anlattırılır. Bu 

çalıĢmada temel amaç, nitelikli bir öykü oluĢturmaktan çok, öğrencilerin cümleler 

arasındaki anlam iliĢkisini kavraması ve bu iliĢkiyi sözlü biçimde aktarmasıdır. 

Demokratik bir hava yaratılarak öğrencileri toplum içinde konuĢturmaya isteklendirmektir. 

Örnek uygulama: 

“Serin bir ilkbahar akĢamıydı. Radyodan, “Çocuk Tiyatrosu” saatinde, “Büyük YarıĢ” adlı 

oyunu heyecanla dinliyordu.” cümleleri verilir, kısa bir düĢünme süresinden sonra, 

öğrencilerin bu cümlelerden yola çıkarak bir öykü oluĢturmaları istenir. 

Etkinlik: KĠMDĠR BU? (Gökçegöz Karatekin, 2012, s.  80) 

1. Bir öğrenci konuĢmacı olarak seçilir. 

2. KonuĢmacı sınıftan istediği bir arkadaĢını tanıtan bir konuĢma yapar. KonuĢması 

esnasında arkadaĢının ismini söylemez. 

3. KonuĢma bittikten sonra diğer öğrenciler, tanıtılan arkadaĢlarının kim olduğunu 

tahmin etmeye çalıĢırlar. 

4. Oyuna yeni bir konuĢmacıyla devam edilir. 

Etkinlik: MEDDAH (Gökçegöz Karatekin, 2012, s. 110) 

Araç-gereç: Meddah kostümü. 

1. Tahtaya “meddah” kelimesi yazılır. Öğrencilerin kelimeyle ilgili tahminleri 

dinlenir. 
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2. Öğrencilere dünyanın bazı ülkelerinde öyküler anlatan özel insanlar olduğu 

söylenir. (Meselâ, Afrika‟daki bu öykücülere “griot” denir. Griot, insanların 

oluĢturduğu bir dairenin ortasına oturarak hikâyeler anlatan kiĢidir. 

3. Ülkemizde, etrafında toplananlara hikâyeler anlatan, taklitler yapan, kıssadan 

hisseler çıkaran kiĢilere meddah dendiği açıklanır. 

4. Meddah kıyafetleri tanıtılır. 

5. Gönüllü olacak kiĢilerin meddah kostümü içinde gruba hikâyeler, fıkralar 

anlatmaları, taklitler yapmaları için ortam hazırlanır. 

Etkinlik: ARKADAġINI TAKĠP ET (Gökçegöz Karatekin, 2012, s.  39) 

Araç-gereç: Torba, kâğıt ya da kartlar, kalem. 

1. Tema boyunca okunan metinlerde geçen kelimeler küçük kâğıtlara, her birine birer 

kelime olacak Ģekilde yazılır. Bunlar öğrencilerin sayısınca hazırlanarak bir torbaya 

doldurulur. 

2. Öğrencilere torbadan birer kelime çektirilir. 

3. Her öğrencinin torbadan çektiği kelimeyi kullanarak sıra ile bir cümle kurması 

istenir. Ancak kurulan cümlelerin bir önceki öğrencinin kurduğu cümle ile 

bağlantılı olması Ģart koĢulur. 

4. Sırası geldiğinde cümle kurmakta zorlanan öğrencilere hakkını daha sonra 

kullanmak üzere sırasını devretme imkânı tanınır. 

5. ÇalıĢma sırasında bir öğrenci söylenen cümleleri yazması için görevlendirilir. 

6. OluĢan metin sınıf panosuna asılır. 

Yalçın (2012, s. 143)‟a göre, çocuklara sözsüz olarak önceden verilmiĢ bir olayı 

anlattırmak hem eğlendirici hem de öğretici özellikler kazandırmaktadır. Bir kiĢinin kendi 

bedeninin doğal dilini tanıması, heyecanını kontrol edebilmesinde önemli bir basamak 

oluĢturmaktadır. Bu çalıĢmaları Ģu Ģekilde sıralayabiliriz. 

- Sınıfta tebeĢirle düz bir çizgi çizerek üzerinde yürüme çalıĢması yaptırmak. 

- Pandomim hareketleri yaptırmak ve düĢüncelerini sözsüz anlattırmak. 

- Ġhtiyar bir adam gibi yürüme hareketi yaptırmak. 

- ĠĢine geç kalmıĢ bir genç kızın taklidini yaptırmak.  
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- Karanlık odada yalnız kalmıĢ bir insanın korkularını yüz ifadesine yansıttırmak. 

- Bir erkek ve kadının makasla bir Ģeyler kestiğini göstermek. 

- Kabadayı veya gemici yürümesini taklit yaptırmak. 

- Paket taĢıyan ĢiĢman bir adam taklidi yaptırmak. 

- TıraĢ olan bir adamın taklidini yaptırmak. 

- YaĢlı bir adamın çocukla konuĢması sırasında hareketlerini taklit ettirmek. 

- Yemeğe geç gelen oğlunu azarlayan annenin taklidini yaptırmak. 

- Otobüs bekleyen birinin taklidini yaptırmak. 

- Pencere açıp kapama taklidi yaptırmak. 

- Bir futbolcunun sahada pas veriĢini taklit etmek. 

- ArkadaĢını yolcu eden birisinin taklidini yaptırmak. 

- Sınıfta küçük gruplar oluĢturarak kelime oyunları, atasözü canlandırma, bir filmi 

canlandırma vb. oyunlar oynatmak. 

- Ayna önünde alfabeyi ses çıkarmadan okumayı taklit ettirmek. 

 

KonuĢma becerisi, hayatın her alanını kuĢatan bir beceri olduğu için bireyin hayatı 

boyunca önemli ve gereklidir. Bu konuda Türkçe öğretmenlerimize büyük görevler 

düĢmektedir. Yukarıda verilen etkinlik örnekleri çerçevesinde yapılacak olan sınıf içi 

çalıĢmalar öğrencilerin beden dillerini geliĢtirmekle birlikte öğrencilerin sosyal etkinliklere 

katılmasını kolaylaĢtıracak ve konuĢma becerisi eğitimleri açısından vazgeçilmez eğitim 

Ģansı doğuracaktır. 
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Ek-8. GörüĢme Formunda Öğretmenlerden Alınan Cevaplar 

7. KonuĢma becerisiyle ilgili lisans eğitimi döneminde ders aldınız  mı? 

  a. Evet   ( )        b. Hayır ( ) 

EVET ise; 

Bu derste hangi hususlara yer verildi? 

 

Ö.1.  cevap yok 

Ö.2. (evet)  eğitim yöntem ve teknikleri 

Ö.3. (evet)  sadece tekerlemeler 

Ö.4. (evet) doğru ve düzgün konuĢma yöntemleri 

Ö.5. (evet) hazırlıklı ve hazırlıksız konuĢmalar 

Ö.6. (hayır)  

Ö.7. (hayır) 

Ö.8. (evet) cevap yok 

Ö.9. (hayır) 

Ö.10. (hayır) 

Ö.11. (evet) hitap ve ifade becerisi, telaffuz çalıĢmaları 

Ö.12. (hayır) 

Ö.13. (evet) konuĢma türleri, vurgu ve tonlama, sözlü- yazılı anlatım 

Ö.14. (hayır) 

Ö.15.( evet) konuĢma becerisini geliĢtirmeye yönelik etkinlikler, uygulamalar, hazırlıklı- hazırlıksız konuĢma 

uygulamaları. Türkçe programlarında konuĢma becerisinin yeri. 

Ö.16. (hayır) 

Ö.17. (hayır) 

Ö.18. (hayır) 

Ö.19. (evet) diksiyon dersimiz vardı. 

Ö.20. (evet) iyi bir konuĢma nasıl yapılır. Yöntem ve teknikler. 

Ö.21. (evet) hazırlıklı konuĢma- hazırlıksız konuĢma etkinlikleri 

Ö.22. (hayır) 
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Ö.23. (hayır) 

Ö.24. (evet) diksiyon kurallarına yer verildi. 

Ö.25. (evet) düzgün ve etkili konuĢma becerisi kazandırma 

Ö.26. (evet) diksiyon, ses eğitimi, beden dili v.b. 

Ö.27. (evet) cevap yok 

Ö.28.(hayır) 

Ö.29. (hayır) 

Ö.30. (hayır) 

Ö.31.(evet) beden  dili, ses eğitimi, konuĢmada dikkat edilen hususlar, konuĢma türleri ve uygulaması 

Ö.32. (hayır) 

Ö.33. (hayır) 

Ö.34. (evet) cevap yok 

Ö.35.(evet) cevap yok 

Ö.36. ( evet)  konuĢma bozuklukları, program ve kazanımlar, konuĢma sunumları 

Ö.37. . (hayır) 

Ö.38. (hayır) 

Ö.39. (evet) diksiyon 

Ö.40. (evet) beden dilini kullanma, vurgu, tonlama 

Ö.41. (evet) diksiyon, kompozisyon 

Ö.42. (evet) iyi bir konuĢmacının sahip olması gereken nitelikler 

 

8. KonuĢma becerisiyle ilgili hizmet içi eğitim aldınız mı? 

  a.Evet ( )   b.Hayır ( ) 

EVET ise ; 

Bu eğitimi nerede aldınız? …………………………………………….. 

Bu eğitimi kim verdi?   ………………………………………….  

 

Ö.1. (hayır) 

Ö.2. . (hayır) 

Ö.3. . (hayır) 
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Ö.4. . (hayır) 

Ö.5. . (hayır) 

Ö.6. (evet)  “spikerlik kursu” / Mehpare ÇELĠK 

Ö.7. . (hayır) 

Ö.8. . (hayır) 

Ö.9. (hayır) 

Ö.10. (hayır) 

Ö.11. (hayır) 

Ö.12. (hayır) 

Ö.13.(evet) cevap yok 

Ö.14. (hayır) 

Ö.15. (hayır) 

Ö.16. (hayır) 

Ö.17. (hayır) 

Ö.18. . (hayır) 

Ö.19. . (hayır) 

Ö.20. (hayır) 

Ö.21. . (hayır) 

Ö.22. (hayır) 

Ö.23. (hayır) 

Ö.24. (hayır) 

Ö.25. (hayır) 

Ö.26. (hayır) 

Ö.27. (hayır) 

Ö.28. (hayır) 

Ö.29. (hayır) 

Ö.30. (hayır) 

Ö.31. (hayır) 

Ö.32. (hayır) 

Ö.33. (hayıör) 
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Ö.34. (hayır) 

Ö.35. (hayır) 

Ö.36. (hayır) 

Ö.37. (hayır) 

Ö.38. (evet) “Edirne/Ankara Üniversitesi” Cevap yok 

Ö.39. (hayır) 

Ö.40. (hayır) 

Ö.41.(evet) “özel sektör”/ “tiyatro sanatçılarından” 

Ö.42. (hayır) 

9. Türkçe dersi konuĢma eğitiminde faydalanabileceğiniz materyaller nelerdir? 

……………………………………………………….. 

 

Ö.1. kitap, cd, internet, kayır cihazı 

Ö.2. cd çalar, çeĢitli cdler, konuyla ilgili videolar 

Ö.3. kitaplar 

Ö.4. tekerleme metinleri, Ģiir seslendirmeleri v.b 

Ö.5. konuĢma eğitimi ile ilgili slayt ve cd 

Ö.6 kitap, cd 

Ö.7 dinleme metinleri 

Ö.8. (cevap yok) 

Ö.9. ders  kitabındaki etkinlikler 

Ö.10. dinleme metinleri 

Ö.11. Özel bir materyal ihtiyacım olmuyor. Ancak herhangi bir hikaye, söz ve anektoddan hareketle konuĢma 

yapmaları daha kolay oluyor. 

Ö.12.Günlük hayatlarında konularımızla bağlantılı yaĢadıklarını… 

Ö.13.kitaplar, cd 

Ö.14. imla kılavuzu, konuĢma becerisi kitapları 

Ö.15.Resim, karikatür, gazete haberleri v.b. Ayrıca gözlemlerinden ve çevrelerinden hareketle konuĢma 

çalıĢmaları. 

Ö.16. (cevap yok) 

Ö.17.Pc, tv, internet 
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Ö.18.(cevap yok) 

Ö.19.bilgisayar 

Ö.20.görsel materyaller, fotoğraflar… 

Ö.21. her türlü görsel materyaller konuĢma becerisini geliĢtirmek için kullanılabilir. Dinlenen bir müzik, 

okunan kısa hikayeler v.b. de materyal olarak kullanılabilir. 

Ö.22.Türkçe‟yi doğru, düzgün konuĢan örnek kiĢileri dinletme. KonuĢma hatalarının farkında olma. 

Diksiyon, vurgu ve tonlama. 

Ö.23. Örnek konuĢma metinleri dinletme. 

Ö.24. ġiir dinletileri, radyo tiyatroları, radyoda roman okumaları 

Ö.25.kitaplar, bilgisayar,  v.b 

Ö.26. sunular, slaytlar, münazara v.b etkinlikler 

Ö.27. (cevap yok) 

Ö.28. ses kayıtları 

Ö.29. ( cevap yok) 

Ö.30. ( cevap yok) 

Ö.31. . ( cevap yok) 

Ö.32. ( cevap yok) 

Ö.33. ( cevap yok) 

Ö.34. Ģiir kitapları, hikayeler 

Ö.35.yaratıcı drama kitapları, tekerlemeler, diksiyon kitapları 

Ö.36.tekerlemeler, drama, projeksiyon, akıllı tahta v.b. 

Ö.37.bilgisayar 

Ö.38.konuĢma metinleri, internet v.b. 

Ö.39. kitap, bilgisayar 

Ö.40. resimler, filmler, okunan kitaplar 

Ö.41. cd, alanda uzman kimseler 

Ö.42. diksiyon kursları, hatiplerin seminerleri, kaynak kitaplar. 

 

10.Türkçe dersi konuĢma eğitiminde materyal tasarlıyor musunuz? 

a.Evet ( )          b. Hayır ( ) 

EVET ise; 
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…………………………………………………. 

Ö. Diğerleri (hayır) demiĢtir. 

Ö.15. (evet)  telaffuzu zor olan, karıĢtırılan, hata yapılan kelimelerle ilgili kavram ve söyleniĢinin yer aldığı 

pano dizaynı ve kavram resim eĢleĢtirmesine dayalı materyaller. 

Ö.21. (evet) “kelime sepeti” konuĢma konusu olabilecek kavramlar kağıtlara yazılır. Öğrenci seçtiği konuyla 

ilgili arkadaĢlarına konuĢma yapar. 

Ö.22. (evet) araĢtırma, somut veriler, karĢıdakini etkileme ve dinleme. 

Ö.23.(evet) cevap yok. 

Ö.32. (evet) karĢılıklı diyaloglarda kullanılacak materyaller. 

Ö.34.(evet) sözlük, bilgisayar 

Ö.40. (evet) resimlere bakarak konuyu bulmalarını sağlıyorum. 

 

11. KonuĢma becerisine ayırdığınız haftalık ders saati süresi ne kadardır? 

……………………………………………………. 

 

Ö.1. 4 saat 

Ö.2. 1 saat 

Ö.3. 60 dk 

Ö.4. ( cevap yok) 

Ö.5. 2 ders saati 

Ö.6. 1 saat 

Ö.7. özel bir saat ayırmıyorum. 

Ö.8. Becerileri ayırmıyorum. 

Ö.9. 1 ders saati 

Ö.10. (cevap yok) 

Ö.11. maalesef her hafta konuĢma etkinliği yapamıyoruz. 

Ö.12. ortalama 4 saat 

Ö.13. haftada  bir kez 

Ö.14. 1 saat 

Ö.15.  1-2 ders saati 

Ö.16. KonuĢmaya dayalı etkinlikler dersin tamamına yayılıyor. 
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Ö.17. 1 ders saati 

Ö.18.  1 saat 

Ö.19. 1 ders saati. Bazen diğer derslere de sarkabiliyor 

Ö.20. 2saat 

Ö.21. 1 saat ( 8 sınıflarda) 

Ö.22. 1 ders saati 

Ö.23. 1 ders saati 

Ö.24. özel bir zaman dilimi yok. Ders içinde yer veriyorum. 

Ö.25. 2 saat 

Ö.26.  1 saat (40dk) 

Ö.27. 1-2 ders 

Ö.28. cevap yok 

Ö.29. 1 saat 

Ö.30.cevap yok 

Ö.31. 1 saat 

Ö. 32. 2 saat 

Ö.33. cevap yok 

Ö.34. 2 saat 

Ö.35. 1 saat 

Ö.36. ortalama 1 ders saati 

Ö.37. 1 ders saati 

Ö.38. 1 saat 

Ö.39. 1-2 saat 

Ö.40.3 saat  

Ö.41. 1 ders saati 

Ö. 42. 2-3 ders 

 

12. KonuĢma eğitimi etkinliklerinizi neye göre ayarlıyorsunuz? 

 ………………………………………………………. 

Ö.1. müfredat, öğretmen kılavuzu 
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Ö.2.ders kitaplarına göre 

Ö.3. müfredata göre 

Ö.4. cevap yok 

Ö.5. metindeki çalıĢmalara göre 

Ö.6.müfredat 

Ö.7. metinler ve etkinliklere göre ayarlıyorum 

Ö.8.sınıfa göre ayarlıyorum 

Ö.9.iĢlediğimiz konulara göre 

Ö.10.ders içine katıyorum. Sırayla okutuyorum. 

Ö.11.müfredatın gerektiği kadar ayarlamaya çalıĢıyorum ama konular yetiĢmediği için fazla vakit 

ayıramıyorum. 

Ö.12. iĢlediğimiz metinlerle bağlantı kurarak. 

Ö.13.müfredata göre 

Ö.14.önceden verdiğim konuyu araĢtırıp, öğrenmelerine göre 

Ö.15. program kazanımları ve derste ele alınan metin veya iĢlenilen temanın konusuna/ içeriğine göre. 

Ö.16.verilen konular dahilinde konu ve etkinlik tespit ediyorum. 

Ö.17.müfredat 

Ö.18.konuya göre ayarlıyorum. 

Ö.19.öğrencilerin seviye ve ihtiyaçlarına, ayrıca konularımıza göre ayarlıyorum. 

Ö.20. temalara/kazanımlara 

Ö.21.sınıfın seviyesine göre 

Ö.22. iĢlenen metnin konu vaya temasına göre 

Ö.23. metne göre 

Ö.24.derse katılımı artırarak, sağlayarak yer getirmeye çalıĢıyorum. 

Ö.25.öğrencilerin seviyesine göre 

Ö.26. konuya göre ya da çocukların ilgisine göre 

Ö.27.cevap yok 

Ö.28. cevap yok 

Ö.29. metinlere göre 

Ö.30. cevap yok 

Ö.31. konuya ve zamana göre ayarlıyorum. 
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Ö.32. metin içi etkinliklere göre 

Ö.33. cevap yok 

Ö.34. metnin türüne göre ayarlıyorum 

Ö.35.yıllık plana ve ihtiyaca göre 

Ö.36.programa ve öğrencilerin eksikliklerine 

Ö.37. öğrencilerin seviyelerine göre 

Ö.38.metnin içeriğine göre ayarlıyorum. 

Ö.39. dersin iĢleniĢine göre 

Ö.40 metnin içinde yer alana etkinlikler ve performans görevi vererek 

Ö.41.programa göre, iĢlediğim metne göre 

Ö.42.kitaptaki konulara göre 

13. KonuĢma becerisi eğitimi çerçevesinde kendi geliĢtirmiĢ olduğunuz bir etkinlik 

var mı? 

  a. Evet   ( )              b. Hayır ( ) 

EVET ise; 

Bu etkinlikler Ģunlardır: 

……………………………………………………….. 

Ö.5. (evet) münazara, seminer, hitabet 

Ö.14. ( evet) altı Ģapka tekniği 

Ö.15. ( evet) “son harf çalıĢması” : bir öğrencinin söylediği kelimenin son harfiyle baĢlayan yeni bir kelime 

söyleme. ĠĢleniĢ sürecinde konuyla ilgili seviyelerine uygun sorular sormak. Konuyla ilgili karikatürlerden 

hareketle konuĢma yaptırmak. 

Ö.21.  ( evet) “serbest kürsü” adlı konuĢma etkinliği, “ deyim- atasözleri” ile ilgili oyun etkinliği. 

Ö.22.  (evet) yazı dilinde geçerli olan kuralları kullanıyorum. Anlatım teknikleri, düĢünceyi geliĢtirme 

yolları, Ģive, ağız, taklit, vurgu ve tonlamalar. Konu türüne göre vurgu ve tonlamalar. 

Ö.24. ( hayır) kitap okutmanın konuĢma becerisine katkıda bulunacağını düĢünüyorum. 

Ö.26. ( evet)  diksiyon sertifikam var 2 tane. 

Ö.42. (evet) röportaj etkinlikleri, müzikli konuĢma 

Diğer öğretmenlerimiz” hayır “  cevabını vermiĢleridr. 
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14. Etkinlikleri en çok hangi yöntemle sunuyorsunuz? 

 ……………………………………………………….  

 

Ö.1. cevap yok 

Ö.2. cevap yok 

Ö.3.katılımcı bir biçimde 

Ö.4. cevap yok 

Ö.5. sunum Ģeklinde 

Ö.6.sunum 

Ö.7.soru-cevap, doğaçlama 

Ö.8.anlatım yöntemi 

Ö.9.hazırlıklı ve hazırlıksız konuĢma yöntemi 

Ö.10. cevap yok 

Ö.11.genel olarak empati yapmalarını sağlıyorum. 

Ö.12.soru-cevap 

Ö.13.görsel sunumla 

Ö.14.demonstrasyon 

Ö.15. programda yer alan tüm konuĢma yöntemlerine yer veriyorum. 

Ö.16. soru-cevap, araĢtırma 

Ö.17. cevap yok 

Ö.18. cevap yok 

Ö.19. cevap yok 

Ö.20. soru-cevap, ikna yöntemi 

Ö.21.oyun Ģeklinde, sunum yöntemi ve tartıĢma yöntemi. 

Ö.22. cevap yok 

Ö.23.okuma, dinleme, diyalog 

Ö.24. cevap yok 

Ö.25.gruplar arası çalıĢmalar 

Ö.26.buluĢ 

Ö.27. cevap yok 



 

190 

Ö.28. cevap yok 

Ö.29. cevap yok 

Ö.30. cevap yok 

Ö.31. cevap yok 

Ö.32. sınıf içi bireysel sunum 

Ö.33. cevap yok 

Ö.34.soru- cevap yöntemiyle 

Ö.35. cevap yok 

Ö. 36. ÇeĢitli yöntemlerle 

Ö.37.görsel yöntemlerle 

Ö.38. grup çalıĢması, tartıĢma vb. 

Ö.39. cevap yok 

Ö.40.soru- cevap yöntemiyle 

Ö.41.yazılı, sözlü, görsel materyallerle ve öğrencinin araĢtırdığı bir konu ya da Ģiirle 

Ö.42.karĢılıklı etkileĢim halinde  

  15. Sınıfınızda konuĢma becerisi geliĢtirirken karĢılaĢtığınız olumsuzluklar 

nelerdir? 

ö.1.cevap yok 

ö.2.öğrencinin konuyla ilgili konuĢamaması 

ö.3.yöresel ağız özellikleri 

ö.4.cevap yok 

ö.5.zaman 

ö.6.sınıfların kalabalık olması 

ö.7.konuĢma bozuklukları, yanlıĢ sözcük kullanımı konuya hakim olamama 

ö.8.öğrencilerdeki dinleme eksikliği 

ö.9.öğrencilerin yazılı bir etin olmadan konuĢma yapmakta zorlanması 

ö.10.geçmiĢten gelen hazırbulunuĢluluk seviyesinin düĢük olması 

ö.11.öğrencilerin konuĢma etkinliklerini ciddiye almamaları, günlük konuĢma diline fazla yer 

verilmesi 

ö.12.cevap yok. 
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Ö.13.öğrencilerin konuĢma etkinliklerine katılmaması 

Ö.14.öğrencilerin bazen derse hazırlıksız gelmeleri 

Ö.15.her öğrenciye eĢit ve yeterli zaman ayırmaya çalıĢmak 

Ö.16.kitap okuma yetersizliği sebebiyle kısıtlı sayıda kelime kullanmaları 

Ö.17.cevap yok 

Ö.18.öğrencilerin konuĢma etkinliklerini sınıfın düzenini ve disiplinini bozan bir durum olarak 

algılamaları 

Ö.19.öğrencilerin etkinliklere karĢı tutum ve davranıĢlarının istekli olmaması 

Ö.20. öğrencilerin etkinliklere karĢı isteksizliği, düzgün cümleler kuramamaları ve toplumdaki 

özenti. 

Ö. 21. Öğrencilerin birbirini dinlememesi ve birbirlerine müdahale etmeleri. 

Ö.22.öğrencilerin konuĢma etkinliklerinde çekingen olmaları, sınıf ortamında kendilerine 

güvenememeleri ve seslerinin iĢitilebilir bir düzeyde olmaması 

Ö.23.öğrencilerin yorum kabiliyetlerinin ve hayal güçlerinin yetersiz olması ve herhangi bir 

konuda yeterli bilgiye sahip olmamaları 

Ö.24.cevap yok 

Ö.25.konuĢma esnasındaki harf ve sözcük hataları 

Ö.26.zaman sıkıntısı 

Ö.27.cevap yok 

Ö.28. cevap yok 

Ö.29 cevap yok 

Ö.30. cevap yok 

Ö.31 cevap yok 

Ö.32.verilen konu ile ilgili 3-5 cümleyi geçmeyen cümleler kurmaları 

Ö.33. cevap yok 

Ö.34. cevap yok 

Ö.35.öğrencilerin çekingen tavırları 

Ö.36.öğrencilerdeki ağız kullanımı, kendilerini ifade etmeye alıĢık olmamaları, ders saatinin 

yetersiz olması 

Ö.37.aile ve çevrenin desteğinin yetersizliğinin sınıfa da yansıması 

Ö.38.kelime dağarcıklarının yetersiz olması, kitap okuma alıĢkanlıklarının olmaması 
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Ö.39.öğrencilerin dinleme ve kendilerini ifade edememe sorunları 

Ö.40.öğrencilerin sınıf içinde arkadaĢlarının önünde konuĢmaya çekinmeleri 

Ö.41.etkinlikler esnasındaki kargaĢa ve gürültü, öğrencilerin içe kağanıklığı ve sınıfta 

arkadaĢlarının önüne çıkmak istememeleri 

Ö.42.öğrencilerin birbirine karĢıolumsuz bakıĢ açıları ve utangaçlıkları. 

 

16. Öğrencilerinizin konuĢmalarında aksaklıklarla karĢılaĢıyor musunuz?  

 a. Evet   ( )      b. Hayır ( ) 

EVET ise; 

Aksaklıklar Ģunlardır:……………………………………………. 

Ö.1. Evet: 

 Aile kaynaklı diksiyon bozuklukları, fizyolojik sebepler, sözcükleri yanlıĢ öğrenme nedeniyle 

yapılan hatalar, “ee.., aa” gibi ses çıkarmalar 

Ö.2. Evet: 

 Cümle bozuklukları, yeterli ifade edememe. 

Ö.3.Evet: 

 Yöresel ağız özellikleri 

Ö.4.Evet: 

 Ağız özelliklerinden kaynaklanan yanlıĢ alıĢkanlıklar 

Ö.5.Evet: 

 Tekrar ve takılmalar 

Ö.6.Evet: 

 Kekemelik, hızlı konuĢma eğilimi, sesleri doğru çıkaramama 

Ö.7. evet: 

 Heyecanlı olmaları, vurgu ve tonlamaya dikkat edilememesi 

Ö.8.Evet: 

 KonuĢmalarında vurgu ve tonlamaya dikkat edilememesi 

Ö.9.Evet:  

 Telaffuzda zorlanılması 

Ö.10.evet: 
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 Okuma esnasında seslerin yutulması 

Ö.11:evet: 

 Yöresel ağız kullanımı, konuĢma esnasında göz teması kurmaktan kaçınmaları 

Ö.13:evet: 

 Kelimeleri doğru telaffuz edememe, yanlıĢ vurgu ve tonlama yapma, beden dilinin doğru 

kullanılamaması 

Ö.14: Evet: 

 Telaffuz hataları. 

Ö.15: Evet: 

 Telaffuz hataları, akıcı konuĢamama, konuĢmanın bağlamından uzaklaĢma 

Ö.16.evet: 

 Telaffuz hataları, tekrara düĢme 

Ö.17:evet: 

 Kekeleme 

Ö.19: Evet: 

 Yetersiz kelime hazinesine sahip olmaları, çok fazla argo sözcük kullanımı 

Ö.20. evet: 

 Türkçenin yapısına uygun olmayan cümle kurmaları 

Ö.21:Evet: 

 Kelime tekrarı (düĢünce tekrarı), duraklama, “standart Türkçe” kullanamama 

Ö.22:Evet: ( görüĢ bildirilmemiĢ) 

Ö.23: Evet: 

 Vurgu ve tonlamaya dikkat edememe, kelimelerin yanlıĢ telafuz edilmesi 

Ö.24: Evet: ( görüĢ bildirilmemiĢ) 

Ö.25:Evet: 

 Sözcüklerin yanlıĢ telaffuz edilmesi 

Ö.26:evet: 

 KonuĢma etkinliklerine olan ilgisizlik, yeteneklerini kulanamama 

Ö.29: Evet: 

 Telaffuz hataları, ağız özellikleri 

Ö.30: Evet: 
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 Kelimelerin doğru telaffuz edilmemesi 

Ö.31: Evet: 

 KonuĢma diline dikkat edilmemesi, mahalli söyleyiĢlere rastlanılması 

Ö.32: Evet: 

 Yöresel ağız farklılıkları 

Ö.33: Evet: 

 Cümle kurarken zorlanılması 

Ö.34: Evet: 

 Vurgu ve tonlamaya dikkat edilmemesi. 

Ö.35: Evet: 

 Öğrencilerin nefeslerini doğru kullanmayı bilmemeleri. 

Ö.36: Evet:  

 Ağız kullanımı, diksiyon problemleri, nefeslerini ayarlayamamaları 

Ö.37: Evet: 

 Yabancı dillerden dilimize girmiĢ olan kelimeleri çok sık kullanmaları 

Ö.38: Evet: 

 Heceleyerek okuma, yanlıĢ kelime telaffuzları, noktalama iĢaretlerini önemsememeleri, vurgu ve 

tonlamaya dikkat edilmemesi. 

Ö.39: Evet: ( cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.40: Evet: 

 Öğrencilerin, konuĢma becerilerinde eksik olduklarını görüyorum. Sesleri yeteri kadar 

kullanamamaları, topluluk önünde konuĢmaktan kaçındıkları, konuĢma kurallarını uygulamadıkları, 

konuĢmanın önemini kavrayamamıĢ olmaları baĢlıca aksaklıklardır. 

Ö.41: Evet: 

 Sözcüklerin doğru telaffuz edilmemesi, seslerini ayarlayamamaları 

Ö.42: Evet: 

 Kelime hazinelerinin geniĢ olmaması ve ses tonlarını ayarlayamamaları. 

Ö.12, 18,27, 28 : “Hayır” demiĢtir. 
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17. Öğrencilerinizin konuĢmalarında olumlu dönüt veriyor musunuz? 

 a.Evet( )  b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

Ö.1:Evet: 

 Öğrenciyi sözle ödüllendiriyorum. 

Ö.2: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.3: Evet: 

 Sözcük telaffuzlarını düzeltiyorum. 

Ö.4:Evet: ( cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.5: Evet: 

 Sözel 

Ö.6: Evet: 

 Sözel pekiĢtireçler veriyorum. “geliĢme var, Ģunları doğru yapıyorsun, aferin, daha iyiye 

gidiyorsun.” 

Ö.7: Evet: 

 Düzeltmeler yapıyorum. 

Ö.8: Evet: 

 Sözlü pekiĢtireç 

Ö.9: Evet: 

 Onları desteklemeye çalıĢıyorum. 

Ö.10: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.11: Evet: 

 Doğru telaffuz yapmaları için yönlendiriyorum. 

Ö.13: Evet: 

 Sözlü ifadeler ve olumlu eleĢtirilerle 

Ö.14: Evet: 

 Sözel ifadelerle  

Ö.15: Evet: 

 Etkili konuĢma ve doğru telaffuz edilen bir çalıĢmanın sonunda baĢarısına vurgu yaparak “örnek bir 

konuĢmaydı, tebrik ederim.” Diyorum. Hatalarını ise belirtip düzeltmesini istiyorum. 
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Ö.16: Evet: 

 Onaylama 

Ö.17: Evet: ( cevap verilmemiĢtir) 

Ö.18: Evet: ( cevap verilmemiĢtir) 

Ö.20: Evet:  

 Anında olumlu pekiĢtireçler, topluluk önünde övme 

Ö.21: Evet: 

 TeĢvik etmek için beğendiğimi ifade ederim ancak yapıcı Ģekilde eleĢtirilerde de bulunurum. 

Ö.23: Evet: 

 Söylemek isteyip de baĢaramadığı cümleleri toparlarım, beğendiğim noktaları belirtirim. 

Ö.24: Evet: 

 Ġyi konuĢtuğunu belirterek dikkat çekiyorum. 

Ö.25: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.26: Evet: 

 Tebrik ediyor ve tekrar ettiriyorum. 

Ö.28: Evet: ( cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.29: Evet: 

 Olumlu pekiĢtireçler kullanıyorum. 

Ö.31: Evet: 

 KonuĢma Ģeklinin ortama göre değiĢik olacağını anlatıyorum. 

Ö.32: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.33: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.34: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.35: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.36: Evet: 

 Yaptığı doğruları belirtiyorum. 

Ö.37: Evet: 

 Ödül yöntemini kullanıyorum. 

Ö.38: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.39: Evet: 



 

197 

 Ġyi bir not ya da ödül veriyorum. 

Ö.40: Evet: 

 KonuĢma kurallarını güzel uyguladığını, ders içi performansının yükseldiğini söylüyorum. Sözel 

pekiĢtireç 

Ö.41: Evet: (cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.42: Evet: 

 TeĢekkür ederek, eksik olduğu noktayı uyarıp, tekrar artılarını ve eksilerini bir arada gösterip 

yaptırarak. 

 

Ö. 12, 22, 27, 30 : “hayır” cevabı vermiĢtir. 

18.Öğrencilerinizin konuĢmalarında olumsuz dönüt veriyor musunuz? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

ö.1: Evet: Öğrenciyi sözle uyarıyorum. 

Ö.2: Evet: kullanmaları gereken doğru telaffuzları belirtiyorum. 

Ö.3, 5, 6, 7, 8,10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 21, 23, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 37, 38, 39,   : Hayır  

Ö.4: Evet: taklit ediyorum 

Ö.9. Evet: düzelte amacıyla 

Ö.11: Evet: düzeltme yapıyorum. 

Ö.20: Evet: anında dönüt- düzeltme verip ardından geri bildirim vermesini sağlıyorum. 

Ö.22: Evet: telaffuz hatalarını ve anlatım bozukluklarını uyarıyorum. 

Ö.24: Evet: kötü konuĢtuğuna dikkat çekiyorum. 

Ö.25: Evet: (cevap verilmemiĢtir) 

Ö.26: Evet: öğrencileri kırmadan hatalarını söylüyorum. 

Ö.32: Evet: yapılan hataları düzeltmeye yönelik. 

Ö.35: Evet: ( cevap verilmemiĢtir.) 

Ö.36: Evet: yaptığı yanlıĢı belirliyorum ve nasıl düzeltilmesi gerektiği konusunda bilgi veriyorum. 

Ö.40: Evet: Yapılan hataları söyleyerek düzeltmelerini istiyorum. 

Ö.41: Evet: Sözlü müdahalelerde bulunuyorum: ġuna dikkat etsen iyi olur gibi. 

Ö.42: Evet: yanlıĢlarını söyleyip düzeltmesini isteyerek. 
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19. Öğrencilerinizin konuĢmalarında notlar alıyor musunuz? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

ö.1, 2, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 36, 39,   : 

Hayır 

Ö.3: Evet: Yapılan yanlıĢların tekrar oranını görmek için. 

Ö.6: Evet: Öğrenciler için kiĢisel notlar; Ģu sesleri çıkaramıyor, kızlı konuĢuyor, hatalı… 

Ö.15: Evet: gözlem formlarına gerekli notları alıp geliĢimlerini takip ediyorum. 

Ö.17: Evet ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.26: Evet: KonuĢma esnasında öğrencinin konuĢması ile ilgili notlar alıyorum, konuĢma bittiğinde gereken 

dönütleri veriyorum. 

Ö.28: Evet ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.32: Evet: Öğrencilerin bireysel farklılıklarından dolayı sunum farklılıkları ortaya çıkıyor. 

Ö.37: Evet: En çok yanlıĢ kullanılan kelimeleri tespit edip düzeltmeye çalıĢıyorum. 

Ö.38: Evet: Çünkü, konuĢma kurallarını benimsemeleri ve hata  yapmamaları gerekiyor. 

Ö.40: Evet: KonuĢma esnasında hoĢuma giden ilginç Ģeyleri not alıyor ve onları sınıfla tekrar paylaĢıyorum. 

Ö.41: Evet: Bu sayede eksikliklerini görüp, nerede hata yaptıklarını bulabiliyorum. 

Ö.42: Evet: Form aracılığıyla. 

20.Öğrencilerinize fiĢleme tekniğini öğretiyor musunuz? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

………………………………………………… 

Ö.1, 2, 3, 4, 5, 6,  7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 

34, 37, 39, 40, 41,  : Hayır:  

Ö.9: Evet: Kısa notlardan faydalanmalarını sağlamak amacıyla 

Ö.15: Evet: kaynak toplamada ve ödevlerinde doğru kaynak göstermede, anlatacaklarıyla ilgili kısa notlar 

almalarında bu tekniği nasıl kullanacaklarını gösteriyorum. 

Ö.28: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.35: Evet: ( cevap verilmemeiĢ.) 

Ö.36 : Evet: ( cevap verilmemiĢ) 
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Ö.38:  Evet:renklerle ilgili çalıĢmalar 

Ö.42 : Evet: KonuĢmacı arkadaĢlarını kısa notlar tutarak değerlendirmelerini istiyorum. 

21.KonuĢma eğitiminde görsel hafıza önemli mi? 

a.Evet ( )     b.Hayır ( ) 

EVET ise; 

Görsel hafızayı geliĢtirmek için neler yapıyorsunuz? 

………………………………………………….. 

Ö.1,  : Evet: egzersiz öneriyorum 

Ö.2, 8, 14, 24, 27,  : Hayır: 

Ö.3: Evet: Görsel materyaller kullanıyorum. 

Ö.4: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.5: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.6: Evet: resimlerden yola çıkarak yazma ve okuma etkinlikleri yaptırıyorum. 

Ö.7: Evet: Görsele dayanan ödevler verip hazırlamalarını sağlıyorum. 

Ö.9: Evet:Betimleme çalıĢmaları 

Ö.10: Evet: Görsel materyaller kullanıyorum. 

Ö.11: Evet: slaytlar kullanılabilir ama ben henüz gerçekleĢtiremedim. 

Ö.12: Evet: ġimdilik zaman konusunda yaĢadığım sıkıntıdan dolayı bir Ģey yapmıyorum. 

Ö.13: Evet: Konuyu görsel materyallerle destekliyorum. 

Ö.15: Evet: Bir resimdeki detaydan hareketle konuĢma yapmalarını istiyorum. Özellikle betimlemeye dayalı 

konuĢma çalıĢmalarına yer veriyorum. 

Ö.16: Evet: Öğrencilere verdiğim araĢtırma ödevlerinde afiĢ, resim, fotoğraf istiyorum. 

Ö.17: Evet: Görsel etkinlikler yapıyorum. 

Ö.18: Evet: Materyallere ve projeksiyona ağırlık veriyorum. 

Ö.19: Evet: Bir Ģey yapmıyorum. 

Ö.20: Evet: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.21: Evet: her türlü görsel materyallerden yararlanıyoruz. 

Ö.22: Evet:Katlama 

Ö.23: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.25: Evet: projeksiyonda görsel materyaller izletiyorum. 
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Ö.26: Evet: Kitaptaki görselleri yorumlatıyorum. 

Ö.28: Evet: gözlem 

Ö.29: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.30: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.31: Evet: yarım kalmıĢ hikayeler verilebilir, hayal kurdurulabilir. 

Ö.32: Evet: kitap okutuyorum, araĢtırma yaptırıyorum, görsel materyaller kullandırıyorum. 

Ö.33: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.34: Evet: resim yorumlatıyorum ve ara sıra kısa videolar izletiyorum. 

Ö.35: Evet: Hafıza oyunları oynatıyorum. 

Ö.36: Evet: Dinleme/ izleme etkinlikleri yaptırıyorum, hafıza oyunaları oynatıyorum. 

Ö.37: Evet:Çevredeki olumsuz örneklerin düzeltilmesi için öğrencileri bilinçlendirip yönlendiriyorum. 

Ö.38: Evet: Hayal kurmalarını ve gözlem yapmalarını istiyorum. 

Ö.39: Evet: Ġlgili konularda bilgisayar destekli öğretim yapıyorum. 

Ö.40: Evet: Tasvir yaptırıyorum, gezi yazısı, günlük ve anı yazdırıyorum. 

Ö.41: Evet: Görsel materyaller üzerinde konuĢma çalıĢması yaptırıyorum. 

Ö.42: Evet: Görsel materyallerle destekliyorum. 

22. Öğrencilerinizin konuĢmalarında karĢılaĢtığınız aksaklıklara ne tür çözüm 

yolları sunuyorsunuz? 

…………………………………………………….   

Ö.1: Kitap okutuyorum, sesli okuma çalıĢması ve sözlü dönütlerde bulunuyorum. 

Ö.2, 17, 21, 27, 28, 34,  39,  : ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.3: Kitap Türkçesi üzerine konuĢturuyorum. 

Ö.4: Uyarıp yanlıĢını düzeltiyorum. Daha çok kitap okumalarını ve kelime hazinelerini geliĢtirmelerini 

öneriyorum. 

Ö.5: Tekrar. 

Ö.6: sesli okuma yaptırıp seslerin yapısını kavratmaya çalıĢıyorum. 

Ö.7: seçici okuma yaptırıp dinleme/ izleme etkinliklerine yönlendiriyorum. 

Ö.8: Sesli okuma yaptırıp onlara örnek konuĢmalar yapıyorum. 

Ö.9: Bol kitap okumalarını sağlıyor, yazma çalıĢmaları yaptırıyorum, konuĢma etkinliği yapan arkadaĢlarını 

etkin dinlemelerini sağlamaya çalıĢıyorum. 

Ö.10: Evde ayna karĢısında yüksek sesle okuma çalıĢması yapmalarını öneriyorum. 
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Ö.11: bol bol telaffuz çalıĢmaları yaptırıyorum. 

Ö.12: farklı çalıĢmalar yapıyoruz. ( konuĢma aksaklıklarıyla ilgili filz izliyoruz.) 

Ö.13: Daha fazla uygulamalar yapıyorum. 

Ö.14: Aksaklıklarını düzeltip önerilerde bulunuyorum. 

Ö.15: Aksaklıkları anında düzeltiyorum. Sorunun giderilmesine yönelik sorun yaĢayan öğrencilerin merkezde 

olduğu etkinlikler tasarlıyorum. 

Ö.16: Kitap okutuyorum ve sınıf önünde sık sık konuĢma yapmalarına ortam hazırlıyorum. 

Ö.18: Anında dönüt düzeltme yapıyorum. Uygun yerlere yönlendirme yapıyorum. 

Ö.19: Önemli gün ve haftalarda daha çok görev veriyorum, kitap okutuyorum. 

Ö.20: bol bol kitap okutuyorum, yazılı anlatım becerilerini geliĢtirme çalıĢmaları yapıyorum, Ģiir 

okutuyorum. 

Ö.22: Heyecanlanmaması için önce aile ile görüĢülerek aile içinde konuĢma ortamı oluĢturulmasını 

sağlıyorum, sınıf ortamının doğal olmasını sağlıyorum. 

Ö.23: Örnek konuĢma metinleri dinletiyorum. 

Ö.24: Kitap okutarak, yazı çlaıĢmaları yaptırarak, sunum ödevleri vererek aksaklıkları tespit ediyorum ve 

anında düzeltmeye çalıĢıyorum. 

Ö.25: Düzeltme , ödevlendirme ve tekrar yapıyorum. 

Ö.26: kitap okutuyorum ve Ģiir ezberletiyorum. 

Ö.29: sesli okuma yaptırıyorum ve verilen konuya göre hazırlıklı ya da hazırlıksız konuĢmalar yaptırıyorum. 

Ö.30: Öğrenciden kaynaklanan aksaklığı düzeltiyorum ve kitap okumalarını öneriyorum . 

Ö.31: Sınıfa konuĢmacı davet ediyorum, iyi bir dinleyici olmalarını ve daha çok kitap okumalarını tavsiye 

ediyorum. 

Ö.32: daha çok kitap okumalarını tavsiye ediyorum. 

Ö.33: KonuĢma yeteneğini geliĢtirdiği için Okuma sevgisi aĢılamaya çalıĢıyorum. 

Ö.35: Aksaklıkla ilgili dönüt vererek sürekli pratik yaptırıyorum. 

Ö.36: Dönüt verip düzeltmesini bekliyorum. Doğrularını tekrar ettiriyorum. 

Ö.37: ĠletiĢim araçlarındaki konuĢma ve dil yanlıĢlarının düzeltilmesiyle ilgili ödevler veriyorum. Diğer ders 

öğretmenlerinin de bu konuda hassas davranmalarını istiyorum. 

Ö.38: Eksiklikleri görüp yeni çalıĢmalar yaptırıyorum. 

Ö.40: KonuĢma kurallarına uymalarını, evde ayna karĢısında prova yapıp bol bol kitap okumalarını 

öneriyorum. 

Ö.41: Okuma çalıĢması yaptırıyorum, yanlıĢ ifadeleri düzeltiyorum. 

Ö.42: müzikle rahatlamalarını sağlıyorum. 
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23.KonuĢma becerisinde öğrencilere diksiyon eğitimi veriyor musunuz? 

a.Evet ( )  b.Hayır  ( )          

 EVET ise; 

Diksiyon eğitiminde, …………………………………………. 

Ö.1:Evet: Öğrenciye sık sık konuĢma hakkı verme, kitap okuma teĢviki, sözcüklerin doğru telaffuzu. 

Ö.2: Evet: sözcüklerin doğru yazımını buldurma ve doğru telaffuz çalıĢmaları yaptırıyorum. 

Ö.3,4, 5, 6, 7, 10, 12, 13, 16, 17, 19, 20, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 36, 37, 38, 39,   : Hayır  

Ö.5: Evet: Tekerleme çalıĢmaları  

Ö.8: Evet:  tekerleme çalıĢmaları ve ezbere Ģiir okuma. 

Ö.9: Evet: sözcükleri yerinde ve doğru kullanma çalıĢmaları, ses tonu ve vurgu tonlama çalıĢmaları 

yapıyorum. 

Ö.11: Evet:  KonuĢma kuralları üzerinde duruyorum, nefes egzersizleri yaptırıyorum. 

Ö.14: Evet: Türkçeyi düzgün kullanma çalıĢmaları. 

Ö.15: Evet:  tekerleme çalıĢmaları, doğru nefes egzersizleri, sesli okuma çalıĢmaları. 

Ö.18: Evet: Dönüt- düzeltme 

Ö.21: Evet:sıklıkla yanlıĢ kullanılan ifadelerin doğru söyleniĢlerini uygulamalı Ģekilde açıklıyorum.  

Ö.22: Evet: diksiyon düzeltme, vurgu çalıĢmaları yaptırıyorum. 

Ö.23: Evet: doğru telaffuz çalıĢmaları yaptırıyorum. 

Ö.32: Evet: anlamlı cümleler kurma çalıĢmaları yaptırıyorum. 

Ö.34: Evet: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.35: Evet: Tekerleme ve boğumlama çalıĢmaları yaptırıyorum. 

Ö.40: Evet: Vurgu ve tonlamanın önemini anlatıp daha etkili konuĢmalarını sağlıyorum. 

Ö.41: Evet: Tekerleme çalıĢmaları ve teleffuz çalıĢmaları yaptırıyorum. 

Ö.42: Evet: Ģiir okutuyorum ve vurgu tonlama çalıĢmaları yaptırıyorum. 
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24. KonuĢma becerisinde öğrencilere beden dili eğitimi veriyor musunuz? 

a.Evet ( )  b.Hayır  ( )                

EVET ise; 

Beden dili eğitiminde, ………………………………………… 

Ö.1, 4,7, 8, 12,  14, 16,  19, 20, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31,  33, 36, 39,  : Hayır 

Ö.2: Evet: Dramatizasyon ve diksiyon üzerinde duruyorum. 

Ö.3: Evet: Sözcüklerle bedenin aynı Ģeyi anlatması gerektiği ile ilgili çalıĢmalar  yapıyorum. 

Ö.5: Evet: Uygulamalar yapıyorum. 

Ö.6: Evet: Jest ve mimiklerin kullanımı , beden dili nedir?, ellerin iletiĢim üzerindeki etkisiyle ilgili 

çalıĢmalar yapıyorum. 

Ö.9: Evet:  Öğrencilerin KonuĢmalarında jest ve mimiğin önemi üzerinde duruyorum. 

Ö.10: Evet: Kitaba göre ders içi etkinlikler yapıyoruz. 

Ö.11: Evet: KonuĢmalarına uygun olarak mimiklerini kontrol etmeleri gerektiğini söylüyorum. 

Ö.13: Evet: Öğrencilerin jest ve mimiklerini ve vucüt dillerini uyumlu kullanmalarıyla ilgili etkinlikler 

yapıyoruz. 

Ö.15: Evet: KonuĢmanın yapıldığı ortam ve konuĢmanın konusu; anlatılan / aktarılan  duyguya uygun beden 

dili, jest ve mimik çalıĢmaları yapıyorum. 

Ö.17: Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.18, 34, 37, : Evet: ( cevap verilmemiĢ) 

Ö.21: Evet: Konunun temasına / ana fikrine/ kitaptaki etkinliğe göre jest ve mimiklerin kullanımına dikkat 

ediyoruz. 

Ö.22: Evet:KonuĢmanın konusu ile konuĢmacının beden dili, jest ve mimiklerinin uyuĢmasına, bakıĢlarına 

dikkat edilmesine önem veriyorum. 

Ö.23: Evet: konuĢurken beden dilinde aĢırıya kaçılmaması, jest ve mimiklerin uyumuna dikkat edilmesini ve 

konuĢmanın bunlarla desteklenmesine önem veriyorum. 

Ö.25: Evet: Öğrencilerle kitaptaki  çeĢitli etkinlikleri yapıyorum. 

Ö.32: Evet: Kitaptaki etkinliklere göre konuĢma ile ilgili beden dili eğitimi veriyorum.  

Ö.35: jest ve mimik etkinlikleri yaptırıyorum. 

Ö.38: jest ve mimikleri kullanmanın önemi üzerinde duruyorum. 

Ö.40: Evet:el kol hareketlerinin, yüz ifadelerinin konuĢmada çok önemli  etkili olduğunu , kitaptaki konuya 

göre kendilerini ayarlamaları gerektiğini söylüyorum. 

Ö.41: Evet: Model olmaya çalıĢıyorum. 
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Ö.42: Evet:KonuĢma yaparken sınıfta dolaĢmalarını, arkadaĢlarıyla göz teması kurmalarını, ellerini etkili 

biçimde kullanmalarını söylüyorum. 

 

25. Türkçe ders kitabındaki etkinlikler sizce yeterli mi? 

  a. Evet ( )  b. Hayır (  )       

HAYIR ise; 

Bu etkinlikler Ģunlardır: 

……………………………………………… 

Ö.1: Hayır: Öğrenciyi daha çok yoruma sevk edecek, doğru ve güzel konuĢma etkinlikleri artırılmalıdır. 

Ö.2: Hayır: Konu hakkında konuĢma ile ilgili alıĢtırmalara çok az yer verilmiĢ. 

Ö.3, 5, 8,11, 12, 13, 24, 28,  30, 39,    : Evet 

Ö.4: Hayır: Beyin fırtınası vb. gibi grupla yapılan etkinlikler artırılmalı. 

Ö.6,10, 26, 27, 34, 35,   : Hayır: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.7: Hayır: Metinler genel olarak çok sıkıcı ve uzun. Öğrenci seviyesinin ya çok üzerinde ya da çok altında. 

Kitaplarda hazırlanmıĢ olan etkinlikler çok anlamsız. Ben genellikle bu etkinliklere bağlı kalmıyorum. 

Ö.9: Hayır: ders kitabındaki metinler öğrencilerin ilgisini çekmiyor. Etkinlikleri de severek yapmıyorlar. 

Ö.14: Hayır: Metinler çok basit ve yüzeysel . Bu yüzden etkinlikler de yeterli değil. 

Ö.15: Evet: Kitaplar programlara uygun olarak yazılmaktadır. Ders kitaplarındaki tüm etkinlikler, kazanımlar 

esas alınarak yazılmıĢtır. Programdaki tüm konuĢma yöntemlerine uygun çalıĢmalar bulunmaktadır. 

Ö.16: Hayır: Etkinlikler düĢünmeye ve eleĢtirel yaklaĢıma uygun olmadığı için etkinliklerin bu doğrultuda 

değiĢtirilmesi gerekiyor. 

Ö.17: Hayır: konuĢma ve yazma etkinlikleri yeterli değildir 

Ö.18: Hayır: Etkinlikleri yapmak için zaman problemimiz oluyor. Etkinliklere yeteri kadar zaman 

ayıramıyoruz. 

Ö.19: Hayır: Öğrencilerin ilgisini daha çok çekecek etkinliklere yer verilmelidir. 

Ö.20: Hayır: Kitapta genellikle konuya veya hedef kitleye uygun olmayan etkinlikler mevcut. 

Ö.21: Hayır: Etkinlikler geliĢtirici nitelikte değil ve genellikle birbirinin tekrarı olan etkinlikler var. 

Ö.22: Hayır: Okuma ve anlama etkinlikleri artırılmalı. 

Ö.23: Hayır: Kitaptaki metinler edebi değer taĢımalıdır. 

Ö.25: Hayır: Grup çalıĢmasını destekleyici etkinliklere yer verilmelidir. Etkinlikler, kendini ifade etmeyi ve 

baĢkalarıyla iletiĢim kurmayı destekler nitelikte olmalıdır. 

 Ö.29: Hayır: KonuĢma etkinliklerinin tamamı yetersiz. 
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Ö.31: Hayır: yapılması gereken her Ģey kitapta var ve bu bizi kısıtlıyor. Ama öğrencileri yetiĢtirmek için asıl 

yapılması gereken etkinliklere yer verilmemiĢ. 

Ö.32: Hayır: Metin ile ilgili konuĢma etkinlikleri yetersiz. 

Ö.33: Hayır: etkinlikler öğrencilerin ilgisini çekecek nitelikte değil ve birbirini tekrar eden etkinlikler var. 

Ö.36: Hayır: etkinlikler çeĢitlendirilmeli. 

Ö.37: Hayır: Sınıflar bazında ve yayınevlerine bakıldığında farklılık gösteriyor etkinlikler. MEB yayınevi 6 

ve 7. Sınıflarda güzel ancak 5. Sınıfların etkinlikleri güzel değil. 

Ö.38: Hayır: Sınıflar bazında etkinlikler fark ediyor. Yayınevi önemli. 

Ö.40: Hayır: 6. Sınıflarda yeterli değil. 6. Sınıf konuları dil bilgisi ağırlıklı olduğu için etkinlikler çok sıkıcı 

ve ağır. 

Ö.41: Hayır: Kitapta yer alan etkinlikler birbirinin tekrarı ayrıca geliĢtirici değil. 

Ö.42: Hayır: Hep aynı etkinliklerin tekrarı söz konusu. 

26. Sizce Türkçe Dersi Öğretim Programında yer alan etkinlik önerileri öğrencilerin 

konuĢma becerilerini geliĢtirmede ne derece yeterli? 

a.Yetersiz ( )      Çünkü………………………………….           

b.Orta derecede yeterli ( )      Çünkü……………………….. ………..                   

c.Oldukça yeterli  ( )    Çünkü…………………………………. 

ö.1:  Orta derecede Yeterli: Çünkü,  etkinlikler her öğreci aynıymıĢ gibi hazırlanıyor. 

Ö.2 : Yetersiz: Çünkü, etkinlikler yetersiz, çeĢitlendirilmeli. 

Ö.3: Orta derecede  yeterli: Çünkü, konuĢma etkinliği  için ayrı bir zaman ayırıyor. 

Ö.4: Yetersiz: Çünkü, bu etkinlikler öncelikli amaçlar arasında görünmüyor. 

Ö.5: Oldukça yeterli: ( cevap verilmemeiĢ.) 

Ö.6: Yetersiz: Çünkü, zaman yetmiyor. 

Ö.7: Orta derecede yeterli: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.8: Oldukça yeterli: Çünkü, fazlasıyla yer verilmiĢ. 

Ö.9: Orta derecede  yeterli: Çünkü, her parçada konuĢma becerisi etkinliklerine yer veriliyor ancak bu 

etkinlikler çocukların yeteri kadar ilgisini çekmiyor. 

Ö.10: Yetersiz: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.11: Oldukça yeterli: Çünkü, her konuda konuĢma etkinliğine yer verilmiĢ ve bu iyi bir Ģey değil. 

Ö.12: Orta derecede  yeterli: Çünkü, kendilerini ifade edebilecekleri kadar yeteri süre tanınıyor. 

Ö.13: Orta derecede  yeterli: Çünkü, öğrencilerin seviyesine göre uygulanabilen etkinlikler var. 

Ö.14: Orta derecede  yeterli: Çünkü, daha iyi olabilir. 
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Ö.15: Orta derecede  yeterli: Çünkü, program sadece beceriyi ve etkinlikleri tanıtıyor. Süreci planlamak, 

düzenlemek öğretmen tarafından yapılıyor. 

Ö.16: Orta derecede  yeterli: Çünkü, metinler ilgi çekici ve nitelikli değil. 

Ö.17: Yetersiz: Çünkü, yeterli etkinlik yok. 

Ö.18: Orta derecede  yeterli: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.19: Yetersiz: Çünkü, konular öğrencilerin ilgisini çekmiyor. 

Ö.20: Orta derecede  yeterli: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.21: Yetersiz: Çünkü, sadece birkaç etkinlikle fikir veriyor. Etkinlikleri geliĢtirmek öğretmene kalıyor. 

Ö.22: Orta derecede  yeterli: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.23: Orta derecede  yeterli: Çünkü, bazen sınıf seviyesinin üzerinde konular olabiliyor. 

Ö.24: Orta derecede  yeterli: Çünkü, öğrencilerin etkinlikleri uygulama problemi var. 

Ö.25: Orta derecede  yeterli: Çünkü, daha zenginleĢtirilebilir. 

Ö.26: Yetersiz: Çünkü, çoğunlukla dil bilgisi ağırlıklı etkinlikler var. 

Ö.27: Yetersiz: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.28: Oldukça yeterli: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.29: Yetersiz: Çünkü, öğrencinin ilgisi çeken konu yok ya da öğrenci seviyesinin çok üstünde etkinlikler 

var. 

Ö.30: Yetersiz: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.31: Orta derecede  yeterli: Çünkü, öğrencilere kitaptaki etkinlikleri yaptırdığımızda çoğu bunun farkına 

varmıyor, onlara bu etkinlikler oyun gibi geliyor. Ciddiyetsiz bir ortam oluĢuyor ve etkinlikler devam 

ettirilemiyor. 

Ö.32: Yetersiz: Çünkü, program çok geniĢ, biraz daraltılmalı. 

Ö.33: Orta derecede  yeterli: Çünkü, etkinlikler daha çok yazılı ifade ediliyor. 

Ö.34: Orta derecede  yeterli: Çünkü, yer yer eksiklikler var. Öğrencilerin kendini ifade edebileceği etkinlik 

sayısı oldukça az. 

Ö.35: Orta derecede  yeterli: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.36: Orta derecede  yeterli: Çünkü, etkinlikler ilgi çekmede eksik kalıyor. Etkinlikler çeĢitlendirilebilir. 

Ö.37: Orta derecede  yeterli: Çünkü, etkinlikler daha çok yazma becerilerine yönelik. 

Ö.38: Yetersiz: Çünkü, etkinliklerin içeriği hmen hemen aynı. Etkinliklerin uygulanabilir olmasına dikkat 

edilmelidir. 

Ö.39: : Orta derecede  yeterli: ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.40: 6. Sınıflar için yeterli. Çünkü, dil bilgisi daha ağırlıklı. 

          7. sınıflar içim oldukça yeterli: Çünkü, dil bilgisi konusu  daha az. 
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          8. sınıflar için orta derecede yeterli:Çünkü, öğrenciler sınava hazırlanıyor ve birçok etkinliği gereksiz 

görüyorlar. 

 Ö.41: Orta derecede  yeterli: Çünkü, bazı etkinlikler öğrenci sevilerinin üstünde ve yapılması zor. Bazı 

etkinlikler ise, öğrencilerinin ilgisi çekmiyor ve derse karĢı ilgisiz kalabiliyorlar. 

Ö.42: Orta derecede  yeterli: Çünkü, diğer etkinlikler çok fazla vakit aldığı için konuĢma etkinliklerine 

gereken vakit kalmıyor. 

27. Öğrencilerin konuĢma becerilerinin geliĢtirilmesi için programda ne gibi 

etkinliklere yer verilmesini önerirsiniz?  

………………………………………………………. 

Ö.1:TartıĢma, münazara, beyin fırtınası, kendini ifade etme gibi etkinliklere yer verilmesini isterim 

Ö.2:Farklı ve ilginç etkinliklere yer verilmesini isterim. 

Ö.3:KonuĢma etkinliklerinin güncel olmasını ve öğrencilerin ilgisini çekecek konulardan oluĢmasını isterim. 

Ö.4:Programdaki etkinliklerin yoğunluğunun azaltılıp konuĢmaya  daha çok zaman ayırılmasını  isterim. 

Ö.5:Münazara konularına yer verilebilir. 

Ö.6:”Topluluk karĢısında konuĢma” etkinlikleri ve Videolu etkinlikler olabilir. Bu konuda yetkili kiĢiler ders 

vermeli. 

Ö.7: Görsellere dayalı, öğrenci seviyesine uygun etkinlikler geliĢtirilebilir. 

Ö.8: Güncel konulara dayanan etkinliklere yer verilebilir. 

Ö.9: Güncel konulara dayanan etkinliklere yer verilebilir. 

Ö.10: Farklı etkinlikler konulabilir. Metinler kısa olmalı ve metin türünün özelliklerinden en belirgin olan 

yerler metinde yer almalı. 

Ö.11: Her metinden sonra bir konuĢma etkinliği olmasının yerine daha az ama daha gerçekleĢtirilebilir 

etkinlikler yer almalıdır. 

Ö.12: Güncel konuları iĢleyen metinler ve onlardan oluĢan güncel etkinlikler yer alabilir. 

Ö.13: Programa güzel konuĢma ve diksiyon diye ayrı bir ders konulabilir. 

Ö.14: Yaratıcı drama ve “ sen söyle “ gibi etkinliklere yer verilebilir. 

Ö.15: Programda hazırlı konuĢmaya yönelik amaç ve kazanım varken, hazırlıksız konuĢmaya yönelik amaç 

ve kazanım yer almamaktadır. Bununla ilgili etkinlikler oluĢturulabilir. 

Ö.16: KarĢılaĢtırma, eleĢtirme, bağlantı kurmaya yönelik metinlere yer verilip onunla ilgili etkinlikler 

oluĢturulabilir. 

Ö.17: Serbest konuĢma etkinliklerine yer verilebilir. 

Ö.18: Sunum dersleri olabilir. Ama bunun için önce konuĢma adabı üzerine bilgi almaları gerekebilir. 

Ö.19: Genellikle konuĢma etkinliklerine zaman kalmıyor. 

Ö.20: Hedef kitleye ve hayata dönük etkinlikler yer almalıdır. 
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Ö.21:Öğrencilerin konuĢma eğitimini ders gibi görmeyecekleri, eğlenerek konuĢmayı geliĢtiren etkinlikler 

olmalı.  

Ö.22:Konuların ilgi çekici olduğu etkinlikler  ve sınıflarda teknolojiden yararlanılabilen etkinliklere yer 

verilmelidir. 

Ö.23, 27, 28,30,32, 34, 35,  : ( cevap verilmemiĢ.) 

Ö.24:öğrencilere kiĢilik hakkı tanıyan, yarıĢmalarla zenginleĢtirilmiĢ öğrenci merkezli etkinlikler olmalı. 

Ö.25:KonuĢma becerisini destekleyici, diyalogların yer aldığı , etkileĢimi gerektiren etkinliklere yer 

verilmelidir. 

Ö.26: Dersin içeriğinden dil bilgisi azaltılıp konuĢma becerisi etkinliklerine yer verilebilir. 

Ö.29: Görsellerle zenginleĢtirilmiĢ, seviyeye uygun konuların yer aldığı etkinliklere yer verilmelidir. 

Ö.31: Öğrencilerin algılamakta zorluk çekmeyecekleri, eğlenirken aynı zamanda öğrenebilecekleri etkinlikler 

oluĢturulabilir. 

Ö.33: Etkinliklerde diksiyon eğitimiyle ilgili etkinliklere yer verilebilir. 

Ö.36: Oyun etkinlikleri, hafıza etkinlikleri, drama etkinlikleri, izleme ve yorumlama etkinlikleri yer alabilir. 

Ö.37: Sözlü ifadelerin çokca yer verildiği etkinlikler yer alabilir. 

Ö.38: Kitap okuma alıĢkanlıklarını geliĢtirici etkinliklere yer verilebilir. 

Ö.39: Programda bu etkinlikler yeterli ancak bunları yapmak için zaman yeterli değil. 

Ö.40: Öğrencilerin ilginç bulacağı, sıkıcı olmayan etkinliklere yer verilmelidir. 

Ö.41: Oyun etkinlikleri yer alabilir. Çünkü bu öğrencilerin ilgisini daha çok çekecektir. 

Ö.42: Kitaplarda tekerlemelere yer verilerek öğrencilerin konuĢma becerileri geliĢtirilebilir. 

28. Öğrencilerin konuĢma becerilerinde etkili olan unsurlar sizce nelerdir?  

   

………………………………………………………….. 

  

Ö.1:Ailede alınan ilk eğitim, bulunulan çevre, kitap okuma alıĢkanlığı, arkadaĢlar, öğretmenlerin bu görevi 

sadece Türkçe Öğretmenlerine yüklemeleri. 

Ö.2: KonuĢma ve dinleme metinlerinin örnek çalıĢmalarının ve Türkçe cd2lerinin düzenlenerek bu dersin 

iĢleniĢinde yeterli materyal öğretmenlere dönemin baĢında verilirse öğrenci ve öğretmenlerin daha baĢarılı 

olacağını düĢünüyorum. 

Ö.3: Günlük ihtiyaçlar ve ilgi alanları. 

Ö.4: Ailenin ve çevrenin dil kullanma alıĢkanlıkları. 

Ö.5,10, 27, 28, 30,31, 34, 40,    : ( Cevap verilmemiĢ.) 

Ö.6: Aile yapısı, kendine güven, KonuĢma kurallarını bilip bol alıĢtırma yapmak. 
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Ö.7: Çevre, birikim. 

Ö.8: Aile, arkadaĢ. 

Ö.9: Öğrencilerin ilgisini çekecek konuların olması. 

Ö.11: Aile, çevre, sosyo-kültürel ortam, kitap okuma alıĢkanlığı. 

Ö.12: Sahip olduğu birikim ve çevre. 

Ö.13. Görsel hafıza 

Ö.14: Kitap okumak, öz güven, jest- mimik 

Ö.15: Dil kurallarına uygun ve etkili anlatma becerisini kazandırmaya yönelik sınıf içi uygulamaları. 

Ö.16: Okuma alıĢkanlığı 

Ö.17: HazırbulunuĢluluk 

Ö.18: Aile, çevre, öğretmen, sınıf ortamı vb. 

Ö.19: Aile, çevre ve ilkokul öğretmeni 

Ö.20: Kelime hazinesi, aile, çevre, model alabileceği bireyler. 

Ö.21:Ortam, hazırbulunuĢluluk, çevre. 

Ö.22: dinleme, okuma, görseller, araĢtırma. 

Ö.23: dinleme, okuma, araĢtırma. 

Ö.24: eğitim modeli, öğretmen tutumu, ait olduğu kültür, sosyal çevre, özgüven, sosyal statü. 

Ö.25:Okul, aile, çevre,. 

Ö.26: aile yaĢantısı, öz güven, sınıf ortamı. 

Ö.29: YaĢ, kitap okuma alıĢkanlığı. 

Ö.32: Okumak. 

Ö.33: Çevre, kitap okuma, ilgi alanları. 

Ö.35: okuma. 

Ö.36: Aile, sosyal çevre, kiĢilik, öz güven. 

Ö.37: Aile, çevre, televizyon. 

Ö.38: Aile, çevre, kitap okuma, okul. 

Ö.39: Öz güven ve kitap okuma alıĢkanlığı. 

Ö.41:Model kiĢiler, hazırbulunuĢluluk. 

Ö.42: aile, arkadaĢ çevresi, öğretmen. 

 



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
GAZİ GELECEKTİR... 
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